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.msm^d, a letűnt kor, a Maros utcábbl elt'krc a
kspsugaras ház, ahol rág a festőművész barátom is alko-
tott, Várkonyi Gyula, vagy a Cserepessori cigány putrik(
eltűrte, ennek ez emléknek egy picit szeretnek álljt

^gy cigány fiÍ3. születik a Cserepes soron? az elete hogyan
alakul, de ugyan ebben az árában a város másik felán is szüle-
tik egy gazdag földbirtokosnak leánya, összetartoznak" igen, de
csaj.;- a i.íS...Lcr.loei'i, nem. so.a*co*c*c meg ne.xD-H- a ooraogsag, mer^ az O"
,̂ .-*i- ^*^-,f^-_.- .̂̂ .,*--

Mindszent, az elt-krb Aranyosszák cigány putrik emléke^ törránetek
ezekről a cigányokról, majd megszűnáse ás újra elesztáse az űj
utcában, de itt is az emlákeket állítsuk meg.
Akárhogyan, ez a történet igaz, mint a cigány? 1848-as forradalom^
bán karcoló cigány tisztek mcgemlákezáse, vagy a zenászek, vá-

;tök, kereskedők mint a Szöregi Dusán.
:, cigány, ritkán, említik a könyvek, pedig van, nekik is, de

r.ms: illő erről irnis'Yagy nem is tudom, ezután emlákezek án^ ci- m,

"anr oso..:,.'.-;.m- tte *m*,'ra.c' ű.entan*c^ssa-La ős mezős

-."
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-Sigány élet! ! ; í

Ál j ̂meg t ermés^et^_^e j3̂ ngedd_Jip,gy ja viJbágrjâ pĵ ĵ n̂ ez a cigány gy^rme^
mert nehéz életnek néz elébe, s ez mellett még a boldogtalanságot is

"pe"dig"Ő"*mlndent""es
ért^eni, de őt cjsak azjertjnejxjfJDgják^
S te az apja, Lakatos mihály, miért engedted hogy ezt megtudja majd
idővely áli Ígeny"tudőln̂ Válálŝ öd,"̂ ĥ̂ ^
zat"szolna-szád"*ha- engedném-nyilasra- ajkad,"lnkábh elmondom én," a ter-
mészet-szavát követted, vagyis a szív láztáncáty a szerelmet, s ez meg-
magyaráz __mindent^még^gyarló-_ életedet- is. ^ ^ ---
^ntha _a s z él is megér ez-t e volna ez t a szp^moru^iágpt -amimáj d __lef og_ j át - _.
szedni a most születő gyermek életében hideg erős szelet küldőt az^amu-
gyis terhes és Tázö^Töldréy"Becém^
hideg "van,"a""hotakarotis "már áhit ják"a" megdermedt növényekmert" jó
lenne ha téli -álmukat -egy -kis melegi-kMérnév-
Egyszerre-hegedüszó-hallatszik a vajda sátra felöl, kúszik elöre-ez a ve
kpny de kelleme^hang^ dal^m, át a tej:őkön,be a putrikre_pecLésein s
mindenütt jelen van, ez a dallam j&jelent valamit, a cigányoknak igen,
de a kivülállöknák^csák"éjszakai zavart.
Megelevenednek"a"viskok közötti kis utacskák,"mindenki"megindul a he-
gedúszó irányába ia-vayda sátra-felé^ halkan mennek,-suttogva beszél-
getnek mert-meg-nem-tudják-hogy a gyermek-megszületett-e-már.- -
A .Vajda yiskoja^elptt^már _n_a^y_tömeg fogadta a most ̂ érkezőket, -hirte-
len feicsapodotá az összetákolt viskó bejáratát takaró foltozott kq-
szos""Iopökrö"c, Eilépéttf a Vájdá, árca^áz"örömtöl"^^ ,e;gesz lé-
nyét "a boldogság melege aranyoz ta""be,"torkát" a""sirás és" a neve
szinte egyszerre kínozta, halkan csak -két szót--tudótt- magából kipré-

. s élni.-- , ,
-_ Fiam szüle t ê l,---megfordul t-_és--gyo^ a-viskóba,-alig-
hogy a Vajda eltűnt száz torokból csendült fel a hurá és az éljenzés_,
előkerüHfek á̂  rejtett hangszerek"és ̂ kezdetét yg^^ ̂  kétnapos mulat-
ság, nem törődtek a hideggel, mindenki Örült ennek a ̂ végtelen bol-"
dogságnak. -- --- - - - - -
Hajnal felé a Vajda is kijpjtt kopott -
mag rongyot tartott, finoman^ de a rongyban benne volt az ünnepelt, a
gyermek, mindenki elhálgatöt t ,siri^ csend ILett^á'lfágdát^ nézték^ me-
gemelte .á^drága- csomagot" és meghatott hangon beszélni""kezdett.
--Drága népem, -nézzétek-meg ezt a kis emberpalántát^ -m
de^ érzem_ .hogy. jnár, egy -nagy.- koponyát .tart ok -a- kezemben, - ráha j öl t a
^^s yörös arcra^és egy leheleth$z_ hasonló csokot lehelt^fiára, lassan — -
felemelté a fejét míg szeme sokáig nézte az alvó gyermeket, hirtelen
ránézett a váráTcözó tömegre és" még "boldogabban f o j tattá, - Nagy ember
fog^b&lölle lenni-, -érzem hogy az lesszy"de"hadjük^"mo^t inkább ünhé- *
peljünkeggyütt,- a-sátorból^kilépett-egy öreg-cigány asszony, a"Vajda "
át adta a "gyermeket *niajd elrikoltottá"mágát
- Bort , had igyák a fiam-születésére^—és-leendő-boldogságára.
TöLben. ugróéi Ak.-̂ és--kop.o±t.,--horpadt-J.vó̂ edényüket--nyuj t ották^a-V^
felé^ megfogótj;_
üresen visszaadta, üjra nyújtották feléje ja tellt&ítiytt edényt dê  el-
háritöTta ézt""a "heme"s""éF"szep*géŝ ^ megtörölte a száját keze fe-

Figyeljetek rámy-=--hangja hirtelen- érdes-letty—Ünnepeljetek nyűgöd-— —
tan ,-majd-líé3-őbb--én--is-̂  el- kell
mennem _a__ van egy kis ̂Mnt ézni y^ ,_s ie t ék _ yi_s_s zâ  me_rj;̂ u-
dóm hogy mindenki vár vissza,- Lehorgasztotta a fejét, lassan^meg-
f őrdűlt és vl ŝ z álmen t""á""s á t r al5 a, amin t̂  l án t fel
a -boldogságtól,- Rozl,̂ ^
s ̂ legugolt,--kezét a -gyönyörű-asszony-homlokára-te
met _es _ÖLrüljLJiogy^életeL-pár1a^ ̂.Ê  JZap. jnellette^^ M
fel ült, kérdőn nézett majd pár pillanatig várt s idegesen megszólalt
- Mi s l, mi ér*t"re"mél̂  zy^ el hi s z



mindig őszintén beszéltünk egymással még akkar is ha engem vagy
té^ed-nagyon"rosszul^"ériintetTr^*^rte ̂ hagyd- lelk^db^n-'be

Két,- Misi a Vajda szeretettel nézte felesegét, nem tudott neki^ *hazud-
nrL^de-^iiégTiiást-mondani :sem"imeTt"irűgtön "észrevett
gondot mondta el, megfogta a szüléstől s-z#ai:edett̂  kezet, a szemébe
néze-bt -ma jd-alcadoz va "e Ike z dt e ,̂ 0̂ '̂r ̂ -̂  -̂ ĉ .̂
- Tudodtelég nehéz elkezdeni,-nyelt egyet,- nem tudom hogy megfogod-e

lB ̂ ^ é ? t " ^ v a n rossz" kedvem,1^7^^<-
de drágám, hisz még oly messzi van hogy erről még kár beszélni,

g ̂ ők^*mlhdela^
- fojtatta tovább a megkejzdetjt gondolat^ menetet a Vajda,- De már most^
k̂ Tl̂ l̂höĝ y*"gó"ndorjak" rá, mert később talán Inárkés?"*léssz, *o""a""mas"ók
szemében^gak ̂ gy cigány^- Ití-elhalgatot lassan lesiklqtt 3.
felesegáge^§ munkától tönkrement kezét bámulta, Rozi nem szolt, c<
a ledöngölt földet _nézte_, _ .tudta-Lhogy. a -f ér jének _igaza van, __a_ Vaj da _
lassan fellált, lehajtott fejjel elindult a kijárat felé, ott megált
ŝ  megfqr_dult,^ránézeít a feleségére jnajd-kilépett-a-.hidegbe. \._, .
A cigányok először halkan majd mind hangosabban folytatták a megsza-
kHot_t„.mulaíSiágoJ;^—észresem -vették hogy- a -Vajda^kilápett ̂ ^sátr^bó_l
s elment melletük szomorúan lehajtott fejjel, és ha észre is vették
volna ez t a nagy^.boldogs#gnak tulaj donit o 11 ák volna. __ _ ' .-—
Misi a lépteit §̂  f#laőv5ŷ ŝ Telé irányította, abba az irányba ahol
ne_ki__jaincs_.élete^ -.
akar egy szebb; és. jobb^ jövőt, biztosítani

F̂ ŵâ ^̂ en egy szép új sárga épületben nagy a sürgés-forgás, a ház
___urnöje._babát _vár_ s Azt ̂ méltóképpen_ meg .k_ell. ünnepelni, a parasztod
már napok óta hordták a sok finomságot ebbe a hazalmas házba, minden-
ki ünnepelni- -fog- ,a-paraszt -az ért- mert a gajátjából ehet parancsszó.-
rá, a ház ura meg azért mert a parasztéból ehet jogtalanul.

-Hirtelen.-ordiíozás-támadt- majd .borzalmas—zűrzavar, -csendőrök rohan-^-
tak az épület felé,pár-perc múlva egy cigányt vonszoltak ki a házból,

—arcát vér -borit-otta,eszméletlen vő l-t, — -— - —
A parasztok sajnálkozva nézték de nem volt bátorságuk beleavatkozni,
_meg .persze -azért. sem-mert - csak egyg.̂ c.inány,,. _ , _
A csendőrök egyszerre megáltak, €g^Jraíba ütköztek, ez cigányokból ált

--S-lehetétlenség volt tovább -vonszolniuk meggyötört -fogjukat*- -
A cigányok nekimentek a csendőröknek s egykettőre lecsapkodtak őket a
-i'4ldre é&-^mijen--gyorsan -jöttek ója
vitték a cigányt is<a Vajdát. á̂̂ Ŷ —^ / "^

—A ház -ablakában -megjeleni—az úr,iDénes^^^^j^
- Lányom született,- siri csend lett egyszerre; a kövér kutyaképú úr

-mérges lett, teli-torokból ordította.""
.- Lányom született, nem haljátok,ostoba*koszos népség, vagy talán

—térden csuszkálva-mondj^am"el, - elhalhatott mert'lcif úladt arnagy "erői-"
ködésben,

majd egy vigyor szaladt
*- köszönöm, most pedig'helcifoghatt^ók az ajándékomnak, "élíet t ekl ihat t ok
kedvetekre,- a mondat vége már hahotába fulladt hogy szinte az embe-
rek megijedték ,Tiogy leszakad a hatalmas zsír zacskó az áíla alól, de
várták is az emberek hogy valami történni fog, sajnos nem mert az ab-__
lakót ̂ ecs^^-^--p--^g^^^ hosszú gyaiuíatían asztalo-

-^^_ ̂  Ĵ F̂ °̂̂ âk â gvgĝ p]̂ ^̂ ^̂  ^g _kilépett ̂ ^̂  * fér---fi,^hegedú^_L ^* ^,UŰl?*c*J.^:_ .ű_j náll^ , rögtön el is kezdte.
,§M̂ t_ senki.-sem^szeretett-volna-halgatni,- eM
-t iel majd később szinte mindenki és elin



Dénes gazda nagyon boldog volt, őszülő homloka már az öregségre hívta
fel a figyelmét, gyermeke nem volt s így élete most értelmet kapott.
Hahotazva ment vissza feleségéhez aki született gyermekét karjaiban tar-
totta szülő agyában.
Csodaszép asszony volt, fekete sötét haja omlott a párnán mint egy marék
virág amit elhintenek, szája szomorúan nyílt meg mosolyra ahogy gyermeké-
re nézett, a jövő jelent meg képzeletében, félt, féltette gyermekét, tud-
ta, hogy harcolnia kell lányának, de addig s vigyáz rá. *ĵ J?lr#y
.Testvére Jutott eszébe, várta, nem tudta mikor jön, igazy#is gyermeket"
var, talán ezért késik, pedig mindig pontos volt, emlékszik vissza amikor
a vajda édesapja befogadta putrija^amejct ̂  csaladját felakasztatta az elöl-
járóság mert élelmet loptak, akkor : - hogy sohasem had-
( ! ** T

jak el egymást s az igéret9k%ázent fogadalomként tisztelik.
Igen, a gazda felesége Roma lányként született, de a szépsége elvakitotta,
az urat, ekkor aljas módón magahoz kényszeritette a lányt, elhivta magához,
s mar nem engedte vissza, aggódó fogadott testvérének hazudnia kellett mert
ha nem ezt teszi akkor bizony az egész alsóvarosi cigányt elüldözi, b.örtön-
be csukát ja.
Kati az ajtó nyitásra megemelkedett, de csak kövér férje jelent meg akit
tisztelt mert férje volt. ê ASj&akkaĴ de megvetette mint embert.
A férj széles vigyorral lépett az -agyhoz, lehajolt és lágy puszit adott a
picinek majd imádott hitvesének.

t f !
— Drágám, hogy van az én pici most született virágom, remélem nem éhes:,

vagy beteg.- — Az anya elmosojodott ahogy megmozdult a pici karjaiban,.
— Nem, nem, semmi baj nincs, de mondja csak férj uram, nem volt itt fo-

gadott bátyám. — Katalin figyelmesen nézte urat.
Dénes meg sem rezzent ahogy közölte., t
— Nem volt sokáig, üdvözöl, kérte, ne haragudj de aludtai s neki is van
most baja és gondja, elment. — Katalin érezte, hogy férje valamit eltit- *
kol de nem mert kérdezni semmit sem mert ismerte természetét, sokat meg-
verte mert kételkedett mondataiban, így csendben maradt, egy könnycsep je-
lent meg a szemében majd lassan legördült az arcán, de mosolygott, kivul
az öröm harcolt a belső szomorúsággal.

A vajdát hazavitte szeretett népe, ágyba fektették, lassan kinyitotta a sze-
mét, szomorú volt, felesége §ára simogatta az arcát, szerette férjét mert
ember volt, teli érzéssel, és szeretettjei.
Homlokán nedves ruha, felesége forgatta, szeme körül ütés nyomok, testen
zuzodások sokasága, de ez nem fájt a vajdának, a tett amit ̂ elkövettek
ellene, hiszen jó szándék vezette fogadott húga férjenek hazába.
Érezte hogy felesége ösztökéli, hogy mesélje el mi is történt abt
házban ahol ö sem kedves vendég, a vajda várt és belekezdett törLénetebe.
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-!- Tudod drágám, ámiker megszületett a fiunk azonnal arra gondoltam, R
elmegyek húgomhoz, hegy elbeszélgessek vele aé$t a* 6 is Remar
aa megvegyünk. Sssintéá kivánesi is voltam, először arra hogyan néz ki
& kiesi, fin vagy leány lett, és harmadszorra, Dénes gazda mit szól
za, ugyaais csak most nézett szembe saját maga érzéseivel, hogy egy
Roma lányt szeret és a fia vagy a lánya is Roma lehet, borzalmas érzés ke-
ritheti magába az embert, itt válik el mennyire szereti a feleségét.— El-
halgatott, lehajtotta a fejét, felesége döbbenten nézett rá, erre a lehe-
tőségre még nem is gondolt, azt megértette, hegy cigány család hogyan éli
meg a cigány utódot, de fehér magyar család hogyan éli meg a cigány utó-
dot.
A vajda felnézett, az ágya a esaladi á, gyakkal szemben volt, most nem volt
helye a felesége mellett mert. a fia foglalta él az évek óta megszokott he-
lyét, de nem haragudott ezért, sőt büszke volt rá, féleségét nézte
telén boldogság kerítette hatalmába, @saládja Roma volt , de e boldogság
mellett a szorongás is helyet kapott, majd folyt atta tovább abbahagyott
beszámolóeját*
—**'& ház relott" kisebb 'tömeg volt, 'de 'ezek a parasztok bizony kényszerből
voltak ott mert kény szerit ették őket, mégrakker is hordták a sok enni és
innivalót ajándékként Dénesnek a szegény '8rd8g#k, 'Hem szóltam semmire egy
szót sem, kinyitottam a kaput és bementem a tornáéra, majd tovább a-ese- ,
lédszoban keresztül a szülőszobába," hM,gem" aludt ahogy kinyitottam az aj-*"'
tót és belestem, újra becsuktam és megfordultam, Dénes állt a hátam mögött,
rámmerdult' durván* :^/r^; .;,:,,,.., ű'.', .
Mit< .keresel itt .te koszos eigáay, meg-nem mondtam neked, de ha még^ egyszer
meglátlak itt kieresztem a beledet*-- -nagyon mérges lettem, hátatferditot-
tan neki és-esak ügy félvalról szóltam neki vissza a vauba felette-— Te
kövér disznó, igaz éa cigány vagyok és .a...feleség#d is, az, ..de mi legalább
szeretjük azokat akik szeretnek beanüaket, a Roma .szeretet oly. erős éa
ggoros mint az., inda, el lehet szakítani de akkor is in&a marad*-- Laasaa
megindultam kifele az ajtón, megfogtam a kilia@set de abban a pillanatba
megláttam az ársyékát a petróleum lámpánál Aé aá& késöa fordultam meg,
a kezebea volt valami amivel fejbe vágott, tovább aem tudok emlékezni
mezt ithoa tértea magamhoz*— Felsóhajtott, felesége felkelt újra az agy-*
bél, férjéhez lépett, homlokához ayslt és levette a vizes ruhát, megferdi-*
tetta és újra visszahelyezte gyengédea, lehajolt és megcsókolta az arcát
férjének, elmosolyodott majd igy szólt*
— Semmi baj, hál istennek, elmoadták mi is tSrtéat, gbeeék a szomszéd
putriból, jöttek hazafelé s gondolták benéznek az uradalomba hátha valami
eaniválót kapnak ̂ a-zsugori Dénes gazdától, amint bementek a térre akker.-
halják, hegy fejbevágtak egy cigányt, nosza, azonnal elindultak a kapu
felé ahol éppen szaladtak a zsaadárok is befelé, a eigáayek utánna értek
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be a'pitvarra, amit láttak aaíborzalBás Vélt, a vajdát láttak amint
desta Bémes" gazdái, nem birtA gyozsan edaérai s igy a s-aandárök már kz
körbefogták, ekkor haletták Béaes gazdát, hogy dobják ki a koszos'eiganyt
az útra,: megfogták a vajdát de Éég.á zsándárek is' bele-bele rjag#ak.é̂ .k$-
húzták az uteára, n@ de' akkor .ék következtek, szétverték-a zsandarokat éae
tégedet: meg: uram .hazahő̂ t̂ k, de odakiabáltak Dénes gaséanak, hegyva 'vaj'áBaa
még vissza jőamert büntetlenül aem lehet egy walkod^t^Hegyerai , foleĝ
ha egyedül v*a+— Elhalgatett mert férje Mihály gondolataiba méjedve né-
zett maga elé,:.gJrika. 'a feleség aggódva kérdezte*
—Férj uram, min elmélkedsz, szomorú vagyok, ugye nem a bosszún töröd fe-
jedet.-- Misi a vajda elmosolyodott ahogy^fájdalma engedte, megráztam fe-
jét s Így fekete hosszú fürtjei megcsillantak a 'fényben* .-
**—Nem, nem, édesapámra'gondoltam, hogyan vannak Mindszenten az Aranyos t*
azé^ben, VissZaVagyek gyermekkorom helyére, tudod?sá#ikam, a^kis tó ahol
gyermekként sokat fürödtünk és horgásztunk, a sok vizes gödröt ahol a
vájogot vetette a' sok cigány népség,''mindenütt eaend volt, és belábgok
voltak a Romák, igaz a faluban sok volt a baj mert ott sem szerették a ci-
gányokat, de volt egy hely ahúl esak mi voltunk ethon és nem kellett más
aljasságait is eltűrnünk, mert a eigán̂ ĝaĵ ^̂ ôn̂ já̂  ĝ ĝI1ĝ t̂ ,f*gg3%.
törvény szerint vajdai Ítélkezéssel
gptt, hiszen 'ő is az 8ranyossgékből telepedett át a tornyos szögedbe.3
Csend ereszkedett a yiskóra, halgatt ak mind ketten, tekintetük összetas-
lálkezott, egy bizonyos erőt^éreztek, ránéztek" a esendben alvó babaraa,
áz"ányái szerétet itt valahogyan másként alakul, ehhez párosul egy bizo-
nyos fokú félelmes aggodalom s ezt esak azok az anyák érzik akik a szes-
réteten túl még;egy'ragáő@&ói ösztönnel is"rendelkeznék, a cigány anyák.,
akiknél ez kialakult, védeni még az emberek utálatátóel és faji bosszújá-
tól is.
ászre sem vették s elaludtak, a gyermek sirása riasztotta fel őket, az anya
ösztönszerüen nyúlt .gyermekéhez" s'azonnal melleit kinálta az éhe^csöpség*-
nek aki mohon kapott az élet nedűjére* '.' r
A Vajda-is felkelt, délután volt,'kilépett á putriból, szétnézett, lovait,
mar rendbén találta, ssállingpzmtt a''hó, vékony hó borított már mindent,
egy barátja jött vele szemben, a Szőke cigány, szpke haja végett kapta a
nevet, az édesanyja^Erzsiké nénit béhálóítáv^gygroT^fia aki felesinál-
ta majd elzavarta az uradalomból mért a terhes szolga nem kell senkinek
sem, ezek a romák .fogadták be, ekkor fogadtak.:.be. fogadott: testvérét, is:
szülei az -Aranyösszékbe, majd megismerkedett' a magyar asszony egy férfi-
val akit elzavartak Csanytelekről mert heateg .és mészáros lettére gaz- ...
dag volt s nem tudta elviselni a földesura, igy a magyar férfi isiideke-

hasonló sorsú magyar asszonyával, szerették mert me-
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gértetté a romádat, ha el iá loptak tőllük egy pár aprójoszáget sohasem
veszekedett mert tudta a cigányok segítenek neki annyit pénz nélkül, hogy
ezt megérdemlik*
Közben a Szőke cigány hozzá ért, elmosolyodott, a vajda kezét nyújtotta,
— Szebusz píee Tóni, hogy vagy.— Ez a kérdés sohasem csak ügy jött*
Piee Tóni a szőke cigány azért kapta a nevét mert szeretett horgászni s
állandóan a kubikgpdröket járta.
—Köszönöm jól, Misi, vágtam egy disznót,'elkészítettem egy kis húst át-
küldőm mert már látom jól vagy, ne búsulj, meglátogatjuk mi még;,, é^majdí
akkor gondolkozhat hová lettek a lovai és a marhái*— Elmosolyodott és mar
ment is tovább.
Misi a vajda nem szerette ezeket hallani, mégis esak a fogadott húgától
lopják el a jószágot, de ha bele gondol talán egy picit igaza van pice
íöninak a szőke cigánynak.
Megcsóválta a fejét és visszaballagott a viskójába, felesége Sara már fent
volt, a gyermek halkan gugyörézett, idili volt a hangulat, a sparhelten
főtt valami, de nagyon kellemes illata volt, talán pörkölt, Misi a fele-
ségéhez lépett és átölelte a derekat, az asszony aegfordult.es evődbe szó-
lalt meg*-
— Nem szabad még semmit tudod, de megengedem, hogy elmenj Macához és veles
hálj amíg;rendbe nes jövök, a/fiad egy.kicsit megnyaggatott*— Misi elmo-
solyodott, a szorításból engedett, megpuszilta a nyakát, elengedte fiekám-
do%ó feleségét*
Kopogtak^ Pice Tóni lépett be, egy fonott kosárban hozta a megígért disẑ -
nóságpkat, a vajda szeme felesillant amikor meglátta, így szólt hozza*
—. Megyek a szüléimhez, gyere el velem legalább te is meglátogatod szülé-
idet az aranyosszékben Mindszenten, na mit szólsz hozzá.-- Kicsit gondol-
kodott a ezoke cigány, megsimegatta szőke fürtjeit majd széles vigyorral
közölte.
— Rendben, fogatesra lovakat és.egy fertaj óra múlva mar indul-
hatunk is, de itt van a hús amit ígértem.— Sara asszony eltette a kosa-
rat és kipakolta a húg? darabokat, a vajda kezdte el*
—Tudod Pi@e Tóni, bonvagyam van, valahogyan az Aranyesszékben mag volt
az élet mint itt'Szögeden, nagyon bánom már, hegy három éve elindultam
hetven Romával Szögedre azt gpndeltam, hogy itt más lessz az élet,
tévedtem, de mit tehetek, vissza út nincs, és ügy érzem aeked sem, így
marad a vágyakozás, és ha kell egy kiesi nyugalam esak fogjuk magunkat
felszerszameszuk e szekeret ás már indulunk is haza :AraBy@sazékbe*— Bl-
halgatott, gondolatai már. a szüléiméi jártak, as@st. éheznek mert tél vam,^
niaes munkájuk, Reá tudnak ssoM kosarat és székeket fűzfa ágakból, seha-
sea felejti el azokat az időket, a fűzfa zsenge hajtásait leszedik, be*%*-

tatjak egy.pár hétre, addig amíg egy ethen készített hántelóval le nem
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szedik a gyenge kérgét; .a:'hane.set, ezek után annyira hajlékony, hegy le-
het vele kötni, ngy formázza a vesszőket mint _ pék a gületlea tésztát*
A& Aranyosszéki Mindszenti eigáayok erről voltak hiresek szinte az egész
világén.
A vajda hirtelen felocsúdott mert Piee Tóni már többször is rászólt, hogy
meddig akar maradni Mindszent faluban, megvonta a vállát*
.— Nem tudom, legalább- egy hónapig, tudod a putri tetején ki kell cserél-
ni a nádat mert nagyon poródik és az esővíz is befolyik, a két öreg már
nem képes rá, tudod &'. testvéreim Oroszlánba tannak s nem tudnak eljönni
mert- hosszú ág út és hideg van, nyárén 'meg melege— Keserűen felsóhaj-
tett, legyintett és folytatta*
— Sara, drágám, készíts az útra valami enni valót és elindulunk Piee Tó-
aival, legalább egynapi út lessz mert a hó kezd- magas lenni*— Sara asz-
szony mar ment is a kamrába, szalonnát. hotett ^egy két -tenyérnyit, mellé
kemencébe sült krumplit és kényemet tett, budlit melléje és
tiszta gyeleB ruhába, -a faragott .asztalra tette. s kérdően nézett urára*
Pice Tóni hirtelen megfordult és kiment a putriból, a vajda elhúzta a be-
jaratot takaró. lópekrócot és megesóvaáta a fejét s igy szólt: asszonyahoz.
— Legalább hárem lópokróeot kell vinnem, na_ meg; krumpli pálinkát mert
esak az jó ez ellen a hosszú hideg* út ellen*-- Sara már a fekvőhelyhez lé-
pett, megemelte a sok lópokróeot és kivett belölle háremat majd újra visz-
szahelyezte a szalmazsákra a vastag -derékaljat, eligazította a Mirhát amit
a -bolhák végett szórtak a strossana, s ezt ügy tette., annyira finoman és*
csendben, hogy a pici észre sem vette, nyugodtan aludt a sok ruhába csa-
vart aa*
Közben megfőtt a paprikás esirke is, a vajda leült és falatozni kezdett,
a nagy agyag edényből meggette az egyik combját és a melle húsát * kövé^
tyúknak, az asszonyé veit a másik combja és a háta, az idősebb gyereké

< t t < / *
volt a kisszaraya, a másiké a szaraya majd osztoztak a Iában és a nyakam,'
* többi gyer$k,amit a& anya osztott el.
Kintről kiáltások hallatszottak, Piee Tóni hivta a vajdát, hegy iadulhat-
BaR, S*r* elkezdte kifelé ami az útra el lett készítve, Misi mi-
korra végzett addigra a már el volt readesve mindea, fellépett *
atragjára és felült a.&akkna, jól betakarodzett két lópekr^eeal és intett
egy isteaálájeat és Pî e Tóni a lovak közé csapott s elhajtottak*
Az út nem volt egyhangú, szakadt a hó, hóvihar ba értek Hódmeze könnyékén,
majd hófuváakeresztezte utukat Miadszeat határában*
Másfél napig:- szenvedett lé és utasaik a téli pusstábam, kihalt volt min-
deSB, aeakiveí sem hegta.-őssse őket a szerencse*
Vegye * vajda szülei parijánál álltak, a, vajda leesett szinte a szekér-
ről, nagyon át volt fagyva és fáradt volt mert aem volt szabad aludnia a

szekéren mert akkor megfagy*
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Piee Tóni kifogta a lovakat -és a putri mellett. lévő szélvédett
vitte a két lovat akik szintén ki voltak fáradva, majd szénát dobott elé-
bük s magukra hagyta, r
A 'putriban nagyon örülték a vendégeknek az öregek, A vajda elővette * sza-
lonnát és a krumpli palinkat és megkínálta nagybajuszú apját aki bizony
mar az öregkorban lubickolt mélyen*

<í^jíML^ ,
Műé Tónit amikor meglatta\/oreg anyja azonnal kőrbepuszilgatta, majd raför*-
medt de isten igazából*
— Te cigány, te sem vagy külömb mint a barátod Misi, elhanyagoljátok
az öreg szüléket, azonnal menj át anyádékhoz mert régen nem láttam okét, ez
a hóvihar borzalmas hideget is hezett.-̂  Amikor meghaletta, hogy szüléit# t
nem láttak napok óta azonnal sarkon fordult és eltűnt*
Misi a vajda anyja kezét fogta mint kiskorában, ez azt jelentettig, hogy egy
hosszadalmas beszélgetés veszi kezdetét, igy el is kezdte a vajda hároméves?
történetét amiót* elhagyta a szülői putrit.

XX

Katalin, a csodálatos Roma asszonyt nagyon megviselte első gyermekének szü-
letése, de ez mellett még- az is, hegy nem jelentkezett fogadott bátyja
á igy nem tudta gyermeke fiú vagy leány lett* ..
Ez meílstt még Dénes a férje is nagyon idegesítette, érezte, hogy nem őszin-
te gyermekével szemben sem, igaz, a saját véréből való de Roma gyerek ess
bizony latszik is a bőrén, a picinek ahogy nézegette az anyja*
Kopogás nélkül nyílt az ajtó s belépett az anyósa, nem nézett Katira, * gye-
reket kereste de e bebugyolálva feküdt *% anyja mellett*., ^
Kati nem szólt h@gg&% Panna. az anyós ramördult*
— Hol van a Roma unokám, szeretném látni, ág apja szerint nem is olyan fe-

* * ^kete'mint tevagy.-- Kati megharapta a szája szélét, elhatározta seadlk ál- -
kálómmal, hegy nem fog sírni, igy laasan kitakarta a kisgyermeket és lat-
tatai engedte egy pieit a& areoskájaból, édeséeden .aludt*
Az anyós utálattal nézett rá, majd elhúzta a száját és szó nélkül megin^ _
dúlt a szobából kifele^ megállt' egy pillanatra mint aki szólni akar de meg?*
gpndolta magát, valamit morgót és kiment, de az ajtót jó hangpcan beesap-
ta amitol a piai Ssaserázkodett de nem ébredt fel*
Kati sírva fakadt, esak nem bírta ki, &e legalább Bem látta a nösRéay állat.
Megint nyílt az ajtó, férje lépett be, Kati gyorsam letörölte a könnyeit'
hogy ne lássa a sírást, elmosolyodott mint aki nagyon várta már a talál-
kozást, de az igazat megválva szeretett volna egyedül maradni a babával
mert érezte, a magány elkezdődött anya és gyermeke résaéye életük végéiĝ
Dénes is mosolygott, de ás ö m@s@lya fenséges veit, büszke, arra, hogy öregr
aég#ae gyeyaeket aeazett és az meg is született, f&ji-erköl@si kerítés*' nél-

^



kül, vagyis ̂  @MItê t@ &
Dénes leült az agy szélére, felesége arcát nézte,. imádta, de ez az imádat
a fiatalságnak szólt, a korlátlan hatalom az asszony felett mint saját tu-
lajdon felett.
A gyermekre rá sem nézett, elkönyvelte, hogy cigány, valahogyan majd; meg-
lesznek haroman amig fel nem esepepedik s aztán majd visszadja a -cigány
rokonoknak, na igen, ha aem veszi hasznát és túlságosan le nem foglalja ás
anyját mint ágybéli játékát a gazdurnak, mert akkor azonnal el kell tüntet-
ni.
így morfondírozott magában, de azért volt egy pici kivánesiaság is benne,
hogyan nézhet Ri egy Rema asszoay gyereke/ egy fehér magyar embertől, jó
lenne valahogyan .kiugrasztani a bokorból a nyulat, hegy legalább tüzeteseb-
ben megnézegesse, nem az az ember aki könyörögjön és kíváncsi legyen, vagy
parancsol vagy elvesz, de köztes aines, igy aem tartozik bele ebbe ^sze-
retet és a ragaszkodás, a felelősség pénzzel szabájezható*
Katalin gazdásszeny, gondolt egyeig oldalra fordult, megfogta gyermekét és
megemelte férje legnagyobb meglepetésére, az anya gyengéden az apja mellé-
nek nyomta amitől kénytelen volt a karját felemelni amitől a kiesi alá nyúlt,
s ebben a pillanatban az anya elengedte a gyermeket s az apa reflex szerű-
en megfogott, Katalian a feleség egy picit arréb húzódott s ott volt beha-
jelva apa gyermekével.
Nagyon meglepődött ezen a történégen Dénes, de nem érzett haragét, valami
érdekes érzés kerítette hatalmába, felegyenesedett, hátralépett, mustrálta
a pi'§lt, ae^ veit fekete bőrű, egy píeit kreol volt a színe, kék szeme* de
bogárfekete haja volt, esedálates apróság volt, a Roma szerű bébi
ak, teljesen jellegű volt.
Eszébe jutottak anyja szavai, " fiam, nem is olyan fekete, szerintem na-
gyon szép baba, és magyar." az apa. büszkén nézte már*
Ág anya boldog volt, mosolygott, talán mest először amióta együtt van
jével, hirtelen eltűnt szájáról a mosoly, gpre-söŝ m húzta össze magát, iszo-
nyú fájdalmas nyilalást érzett a hasa tájáról, takarója alatt öggzekupoxsa-
dett, látása elhemájesedett, légzése felgyorsult̂  verejték öntötte el hom-
lokát, felmyögött, Dénes a férje ránézett, megdöbbent, pár perce még mo-
solygott mest meg fehéren, nyöszörögve fekszik vonagló testei.
Ordított egy hatalmasat a cselédeknek.
— Panna, Zsóka, zsuzsa azonnal ide, Karesi szaladjea a doktorért, jnlê i
hozza a faragott. beleset a kiesinek, de azonnal*-- Ahogy ezeket elkia.ba.lta
rohangálásokkal teli hang lett, berohantak Katalin szobájába, Pann^wz ide-
eeb Cseléd kezébe oyosta a gyermeket, letérdelt felesége agyához, megsi-
aogatta a homlokát, tiszta viz.velt a verejtéktől, Julcsi is beért a. bölcső-
vel, belefektették a babát, óvatosan betakarták, Déne.s ed&szólt mert szeme
sarkából figyelte mit esinálnak a kiesivei.
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Vigyétek be 'a hálóssobáakba, Julcsi maradjon mellette amíg n$m parancso-
lok mást'*— Elh'algatott és'.'minden figyelmét a feleségének szentelt.'' '
Kati nézte,'m'egemeltê '-̂ é̂ '.:k@sét"*":'és a'.két tenyerébe fogta férje arcát, né%̂
te, mosolygott, halkas Megszólalta alig lehetett hallani ámít ate'nd*
— Dénes, férjem, látom a lá&yát esak megszereti, igaz, hegy Roma de a ma-
ga 'vére, hasonlít magába, vigyázzon rá, érzem meghalok,.de'ssefetném'ha'sze-
retné és vigyázna rá. Ígérje meg, tudom szeret,̂  'én aem akarok hazudni ma-
gárnak, de én nem 'szerettem'és Bem sneretes, tiszteltem, mert a férjem e-ez.
felér egy szeretettel, kérés, béküljiön Reg fogadott testvéremmel a vajda*-,
vad, hiszen a lánya véréből ig-van beane, meséljem rollam majd a lányomnak
hogy ne felejtsen el, szeretess, bánom amiért nem vagyok ott amikor felnő-és
nővé válik, /nem vagyok vele ha beteg, -és nem vagyok vele ha öröm éri.....-.-
Elhalhatott, Béaeg gazdia sirt, nem törölte'le a könnyeit,, .hagyta, hegy ba-
yázdas arean a könnyek végigfollyanak,:,.a. eseadre feleselte a fejét, Kati
szép fekete szemei a távolt kémlelték, -mereven, meghalt*.-. '- ' ;
Dénes erd&tett egy hatalmasat, a szobában lévők osszarándultak, a hatamö-
gött álltak, Panna annyira megijedt, hegy összeesett. -— .-
Berehaat az orvos, Déneát akarta arréb.tolni de nembinta.^ fogta Kati kezét
oly erővel, hegy ás ujjai kifehéredtek, folyt a sgeaéből a koanye,ag orvo&
köayörgött neki. - .̂  ^ .--... . ...<v r .-rj ; ., .,.,:.,:-', .; ,„_,._ ^ ^ :.,,..,
—- Dénes gazda,....aseajen ki a s&ebábél, szeretném, megvisegalad .-a feleségét,
aem férek hegzá#-"-;A gazda-, nem akart, arrébb menni, ekkor beszaladt.-az anyja,
aegfegta a fia karjáat, intett Zgekásak éa Zsuzsá̂ űe akik sziate ar^bb ci*
balták a. magánkívül lévő. .@aM.rt̂ .végB.@ a. doktor. a%. ágy aellé került éaXa -
talin. ke%ét megfogta,.*ár mea tudott rajta ̂ segíteni, lezárta a s%emét,-de
nem akart leaa. maradni s^em fedele, igy-a gsebéM.-ayult.s elővett két fés
pénzt s azt helyeste a snemére, felállt, s%eaeruan, né&ett Déaes anyjára,
esak ennyit aeadott*. . ; ^ -.....- .;. ^ - . ; . : - t -,.;,
'--Mély részvétem, aeghalt,ngy aéz. ki-gy@ra$ke vitte halálba a születésé-,
vei, aem tudunk.még segitead, sajnálom.—* A;.doktor kiaent a szobábóel, tud̂
ta, hogy ilyenkor esak teher a eaalád részére, nem messze lakott a templom-
tól, goadblta szól a-papmak-aki majd eljön és feladja a kenetet. -- -- -- .
így is lett, nem ig elyaa sokára.megjelent a pap.,-Dénes nem veit beszamita-
&mtó állapotban, igy ás.anyja intézte a teendőket^ két napot beszéltek még;
a temetési ceremónia'elintézésében az alsówarosi temetőben., a Matya& temp-
lomban lessz.a halotti mise. ''..':".', ..i.:,.:: i/',:.'
Dénes borzalmas állapotban volt, szerette nagyon a feleségét, amióta meg-
halt mar pár 'Ó3?á múlva Bekiadta a fejét az ivásnak, a temetésen is régZ'Sg;
volt, a Romák kivétel nélkül mindnyájan megjelentek a temetőben, többem
voltak mint a férj rokonai, igy a'cigány temetésből is kijutott,inagyea sok
ajándékot dobáltak a sirba, sok pénzt, eigany zenészek hustak a gyaszzenét,

örjöngtek, ordítoztak, veszekedtek, Démest hamar elvitték mert nem sok kel-
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lett ahhoz,"hegy meglineseljék, igaz erről az egészről nem sokat érzékelt
a részeg ember*
Ág egésís uradalmat összeomlás fenyegette, Dénes nem foglalkozott semmivel
sem, így a kisgyermekkel!., sem, édesanyja keze irányította, újra ág egész

A eselédek nagyon megszerették a kis árvát, evett ivott és esendő-
ben volt, egés^ napokat végá,g aludt, érette a sors kege ütésének suját.
A gyermek egy hónapos lett, ekkor egy vendég; érkezett áss uradalomba, a
vajda.

XX

A vajda elmondta a hárem éves történéseket amik érték Szögeden, hogyan
hozta, létre á putrikat alsóvaros szélén.
Elmondta a hetven Roma, hogyan élte meg a költözés eseményeit, beilleskedé-
süket.
Családjáról beszélt, a%, hegy fia született, Kati életéről is bessámelt
de nem szólt arról, hogyan végződött látogatása, húgánál a gyermekek szüle-
tésének napján.
Szüléi nem sekat meséltek, a% élet megállt amióta elment a fiatal vajda,
hiszen öt esalád maradt eeak ág Aranyosban, ezek az öregségük végett nem
menteÉ új lehê aaéget #^-életlehetőséget keresni.
Késő éjjelbe ment át a beszélgetés, hajnalban feküdt le a vajda, de reggel
mar Maea ébresztette, ő volt az egyik ágyasa amit a felesége Sára is el-
tűrt, és egt Maea is tndta s igy a kapcsolatuk lehetne mondani idili wlt,
igaz Misi sohasem eserélné el vele a feleségét, használni remek de élni
vele lehetetlen egy fedél alatt, vannak ilyen nők*
A vajda kikeemergett az ágyból, üdvözölte Maeát majd átballagptt aa szom-
szédba, Piee T'óniékhez, amikor meglátta a vajdát meselyogva
megemelte ág njját, mondani akart valamit de megelőzte a vajda.
— Tudea-tudem, étben már megkaptam a szidást, miért jövünk sűrűbben,
sajnos sek a goad ág új hellyel, Sssögpddel, de azért majd esak megszokjuk,
Pies Tóni hel van?— Kérdette gyorsaa a többi kérdéstől mint egy igy me-
nekülve, Erzsiké néni rögtön a hátamögött lévő essüĉ tt ajtóra mutatett.
— Ott v&m ni, naégralsaík, reggelig; beszélgettünk, ma meg; átjött Maea is
a szemsgéd&al és egy kiesit ittak is az öreggel, vótak nagy@n a*
meg'pityekásak is*— Elaevette magát majd figyelmesen folytatta a rétes
késaitését, a vajda @aak vette és&re mit is esinal az idas Leeskai
Eygsike néni, meg is jegyezte.
— Ügy látom rétes lessz, tudjja nagyon imádom a süteményét., meg is varom,,
sehova aem megyek addig amig; készen nem lessz és dagattya nem essem maga-
mat belőlle,— Elmosolyodott majd hamgeaam nevetni kesáett, mindig esédál-

a rétes sütést, ahogyan, egy öklcmnyi téstat az asztal közepére de-
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bett aajd elkezdett a kerek esaladi asztal körül gétálni s pár óra
több' méter hosszú tészta MUBgptt az asztalról lefelé, ekkor egy éles kés-
sel csikókat kegdett g â t felesavarta ĝ rî ába, majd egy tepsibe
letekert egy réteget a megtöltötte fiaom töltelékkel, aajd lefedte * tSbb&,

-vékony téstaval s utáana mehetett a kemeneébe. .
Á vajda élvesettel nézte, oyilt a vendég szoba ajtaja, kilépett Piee Tóni,
szőke haja kócosán meredt az ég felé, ggeate a kialvatlanságtól vörögrvolt,
vigyorgott ahogy a vajdára nézett*
—- Latom te is beszámoltál az eltelt időről, le ri.....--- Erzsiké néni vá-
gptt közbe, mosolyogva.
— Tálam nem is olyan sokára visszakivanjatok még ezt a napot, most m§gr
öaüljetek, hegy valaki érdeklődik a bajéték felől.-- Ezt érezhetően ügy
mondts, hegy beleresaegett az ember^ talán c tudott valamit^: igen, tudott!
Egy kis idő múlva kisült a rétes, almás, és mákos rétes volt, minákettoĵ *̂
kedvence.
Az idő telt, a vaĵ a. leszedte .szülei putrijáról a nádat és új kévéket vágg-
tak a közeli kis tavakon s felrakták ügy ahogy elő van irva, nagyon vigyáz-
ni kell hogyan jöa mert ha elesuszik, vagy összekeverik a felra*-
kast ügy befolyik a viz a p&dlás részbe s a meleget sem tartja bent;, aajA
ás szél is leszedi, vagy bepenészedik, tehát, nagyon tudni kell nádat rakni.
Harmadik hete voltak már.othea.Mindszenten az aranyosban s a vajá& érette -
hegy valami n&n&s rendben ethon, Ma@-s. gondolt egyet és kártyából kirakta
a vaj3& életét, volt*
Megállapította, hegy születni fog még három gyermeke, da valami @k végett
elvesgti,aiaí a négy gyerae% meghal, de a% első szülött szerelem áldozata

t̂ fZ.
lessz, mig a többi egy tragédia fog végezni, felesége elhagyja, de egy nő
mellette lessz élete végéig, nagy kort fog megérni de teli szomorúsággal,
és amit nem ért Maea sem, egy halott várja othon.
Borzalmas lelki terhet kapott a vajda, nem szólt, Ő is érezte egy hatalmas
ere gigantikus erejét aki irányítja tetteit és életét, nem tudta 6 sem azt,
ki lehet az aki vár^a othen,, és halott, hiszen mindenki egészséges, fiatal,
nem beteg', legyintett.
Most jött Piee Tóni, Maea vele is három @semagban. emeltette el a kártyát,

bal kézzel, majd rakni kezdte,kifele, a aásoá&k sornál a tizenegyedik
lapnál a%t tette amire kíváncsi volt a kérdező, majd folytatva lett a són-,
hárem ser lett letéve majd a töbM tizenöt; lapot ráhelyezte a cigány Mae&
a huszonegy lent lévő lapra,, arra amelyiket'.kérte a kérdező.
Azonnal egy halál ĵ ött ki, egy.magyen köaeli, őt fia leas* de hárem anyástól
s nagyon szép gyerekek lesznek, de boldogtalan lessz örök életében, igy a&
magánélete is sanyarú lesss, Ae nagy@n Híres fog lenni, ̂ e csak öregségére,
sok országban feg élni, de vissza fog mindig térni születése helyszínemé.
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Egy lapot nagyon sékáig: forgatott Maea, majd e3#yit; közölt asak, hogy vi-
gyázzon a politikával mert börtönbe fog, kerülMvég#tte, most születendő
gy#ymeke művész. legsz, a cigányok, védelmezője., is. < - .̂. ...... < ...... ....... .
Befejezte, a lapokat. elgondolkozva pakolta össze, -nagyon rossz kedve lett,
megfogta Piee Tóni vállát -és komolyan közölte, .̂ /'. szerencséje van, hogy
itt van, legyea .az édesanyjával ,amig Mindszenten van^^ ........ ̂...r
Kiment a putriból, magyen szomorú veit, lassan sötéteáBett, a vajda édenaR-
ja a sparheltből elővett egy pléhre egy zsarátnokét, s meggyujtotta a pet-
róleum lámpát, a szép fehér meszelt vájogfalen az árnyékok manöttek, a kás<-
tyajoslás kicsit tette a putrit, de azért az anya a füstölthordá-
val készült paprikás krumplival egy kiesit vidámabbá tette a hangulatot.,
A vajda a napok múlásával mindig idegesebb lett, egyik nap nem birta to-
vább, közölte^ hogy elindulnak hazafelé, igaz már majd egy hónapja voltak
az Aranyosban* ...... ; - ......... -, ,.;̂ ,, ...... ..:../.. ......... ; .., ........... - ...... ̂-. ......... ;.... ,.,..;, ..:,-.,, ...... /.; ......... ;-, ^ ...... ,_.;;.
Pakálni kezdett, ás idő is jobb lett, igaz hideg volt még de hó már nem
volt, Január vége közeledett, néha oly erög volt a map melege, hogy szinte
a tavaszt idézte* ........... . ...... ̂1 ..... .r. ;. : ..... :-. < - . . . -̂..... .̂ < - ... - ...... - -.. ,...:.:,,..,.-.;.,
Pi@e Tónival megbeszélték, hogy hajnalban indulnak s másnap hajmaiban egy
pisi pihenővel othoa is vannak, egyszerre berontott a vajdához Maea+ -
-*- Pice Tóai,,_Misi, azonnal gyertek, Leeskai Erzsiké néni fullad, a baze^

*-'- Elhalhatott, Piee Tóni igy morgott.
mar anyámnak, hogy ...... menjen..el vele Hódmezen^ ég nézesse meg ment

egysser baj-lessz, főleg: estefele szokott iszonyúan? fulladai*— De már ro-
hantak is át a túloldalon léve putriba* ....... - .---.; --.. ^ ---.'
Erzsiké néni mar .'lila volt, amikor meglátta Pi@e Tóai-.az anyját hirtelen
egy gondolat villaa#-az agyába, ..... 9, ,*eghal az anyám ", ordított* - - - --^ ..... - '----
-!- Anya, Be-hadjitt, ne.haljmeg;*-'- Az aaya nézte a fit, szeme sarkban
megjeleBt-egy-kömnyesepp, lassan legördült az areám, befolyt a szájába, ^
majd megindult egy másik könyesepp is, gyorsabban szaladt le s ez is a szá-
jába folyt, megemelte bal kezét,. Piee Tóni felé nyúlt, a fia megfogta a
kezét, az areahez nyomta-az .areát,'könyörg8tt,+, .''',',; ;,::, :;.;:
— Anya ne haljon, meg, apa... hol van ijeaker?.— Maca szólt kőzbe^ ''.'' ..... ' ..... - ' . < '
— Elrohant az orvosért a faluba.-- Piee Tóni elengedte a kezét, két tenye-
rébe fogta anyja areát, esokolgatta a 'homlokát , könyörgött*'
— Aaya, .mindjárt itt' van az orvos, miért űrveshez, könyörögtem,
de hiába.-- Elhalgatett, anyja néha kapott levegőt, a nyakán veit az &g
iszonyú gallér alakú daganat, szegény asszonynak vörös volt az egész feje
az oxigén hiánytól.
Piee Tóni elengedte anyja areát, újra megfogta a kezeit, nézte a szép kék_
szemeket amik "néha leeáukedtak, már nem látta 'a* fiát, esak' nézett és'tato^
gott, fuldeklott, elkezdett hörögni, elhúzta hirtelen fia kezéből kezeit
és megfogta saját torKát, markelászta,:fia nem/tudott mit tenni, az anyja
haldeklott, egy hatalmasat hörgött majd pislantott egy nagyot és a szép
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kék öreg sáeaek megállapodtak szeretett fián, meghalt*
Maea elkezdett ordítani, a vajda leült egy hokedlira, sirva fakadt, nagyon
szerette Erzsiké nénit, az anyja is volt, életének egy réggé is veit.
Piee Tóni leakarta hirtelen'fejteni édesanyja kezét a nyakáról, nagyon ne-
^e&en de gyengéden sikerült, nem'engedte el a hideg,kezeket, szájat össze-
szorította, nézte,.csak né^te halott édesanyja arcát, ürességet érzett egész
testében, lelke is kiürült, es'ak nézte a megszökött .öreg arcot, emlékeze-
tébe égette, éB*@gte:..a,z_̂ nlék lényegét, tudta,ez a pici idő amig együtt van
a halott édesanyjával élte leghosszabb emléke marad*
Halk hegedüszó kúszott be .a réseken, Maea,amikor meghalt Erasikenéni azonnal
értesítette a Romákat, minden roma a putri előtt térdélt, szólt halkan a
gyás^induló, hirtelen berontott az öreg'Tóni, ordított* .. ''
*—'MBögsikém, Rém hagyhatsz itt', hatvan éve'együtt voltunk, aegyek utannad,
várjál SBeg, szeretlek.*.-- Elfulladt a hangja, zekegptt az öreg, az orvos is
belépett, levette'a sapkáját, a baletthez lépett,'megfogta a homlokát, nea
Mólt semmit seá, biccentett'Piee Tóni felé majd halkan kiment a putriból.
A vajda barátjához lépett,'majd igy.szólt.".
— Barátoa, fogadd mély részvétem, aayad'az éa anyám is veit' nagyon jól tu-
dod, holnap eltemetjük, saradj még;.egy kiesit ás öreggel's egy hét asúlv̂
elküldök'érted, addig nyugodj meg.--*."N$m várt'vá.l&B'zt<$ kilépett a viskó-
ból,'halottá amint ág öreg Tóni crjöag, a doki a,.pn$yi előtt beszélgetett
a vajda .apjával, odas^ólt neki.: .'' ' '< - "".'.'
—-.Menjen mar'be és né^^e meg az öreget aegt^ nagyon ̂rosszul érzi magát, le-
nét, hegy neki "kell most a segítséĝ --° A 'vajda nem nézett senkire sem be-**

a putriba', .elővette a megmaradt palinkat és meghúzta, dudolni kezdte
a halotti nótát.
Gondolatai a Loeskai^Erzsike^néni'körül keringtek, 'CBlékagik, pár éve aaiken-
"̂ &'együtt volt â  Ára^egban a Roma kolónia mesélte, hegy'veit egy
az öreg Tóni öeese, tisztelték és féltek tölle, aonáák keringtek rella,
kat mulatott s-..ezt nem nézték jó saeamel a esendSrSÉ^^egyagey Megverték
nea aeat haza amikor el^avarták a keressábol, aegigente a esendiÖBÖkBek, hogy
egyenként véges velük, Bevette a hárem @mber. '--
Egyszer h&ja&lbaamegtalál̂ ák a. hárem embert egy árokban, â vis&e voltak ful-
ladva, együtt, majd újra aegyerték, kettem, azok iá egy hónap aül??a
voltak, aelhegysR, Mindsáeat népes mesélte, a faluban,'.hegy.beaenb &
dBr a keesmába és el̂ avaxták &ág.$ Büá%st,. err$-. Balázŝ geaélte & kezét se
a falca kínyilt virágok kus&tak fel, k6rbet$kerték a két csendőrt éás aegfely-
tett* a sek iaőa, ̂amikor"Beghalták újra intett'á kezével mire eltüntet a'vi-
yágék s a.'két ősesdtír-leesett a fal tövébe, kivittek a koesBa elé Sket éa-
ahegy kiértek vele Megjelent egy Ralettaa keési két lóval, s'vágtattak a
a& elé, --egy sagy fekete kntya is Bohmnt' a.koeei Bellett$;aaikoit':Balázshoz
ért a kutya atŝ alaá̂  a lába kö^t, a koesi megállt egy pillanatra, valami
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fényé'g gSmb.Sk j'öttek elS :a'esendörök..&elleiMl̂ . és eltűntek a
az ott lévő népek mondták, hegyes .ördög eljött a lelkűkért, e&-
a' monda bizony Mindszentet is lázba*? ' .-s@káíg# .''''

ags agtanki%áadorolt .'Amerikába, nagyon gazdíag' lett, várták is bu-
ga, Ae ugy< latszik 'B̂ ssike néni 'mar nem találkozhat vele*
A vajda kesernyésen elmosolyodott, ilyen az élete az öregek mennek az em-
lékek szaporodnak.
Másnap eltemették a kedves anyát $ a temető szélére ástak sirt.,': csak 'azért.
hogy. azért kisérje figyelemmel ág utat ami az aranyos felé' kanyarodik, éŝ
Mimdsaent népe azért messen rá néha egy pillantást, szenvedtünk de éltünk*
A vajda, Misi. fellélegzett amikor feugrott a bakkra és kezébe vette az.-os*"
tert és egy kaeskáringost csapott a lovak felé,, elindult,., hajnalban a hi-
deg szélben, jól beburkolta magát, a lovakom is, ráta veit a. lótakaró mert
azért ok is fázt&k attól eltekintve, hogy kocogtak. -
Másnap este megérkezett, három pihenő volt az'uton, nem sietett, de 'azért
nagyöa örült amikor a kocsiról laKaszálodbtt fáradtan és összefagyva. ....... .'
Nagyon meglepte, hogy nem volt 'kint senki sem á^ putrik közt lévő utcában,
de neta gondolt semmi rendkívüli dologra, igy vidáman toppant be uradalmába
arputrijába*
Felesége éppen fürdette a fiat, amikor meglátta Misit elmosolyodott, na<- .
gyen megörült, a vajda feleségéhez ment és egy nagy csókot nyomott a szá-
jára, fiát nem merte megpuszilni mert nagyén hideg volt mindene*,
Sara befejezte a fürdetést és 'aẑ  ura ölébe ugrottá pár percig esokolgatta
majd leugrott, gyorsan szedte elő az ennivalót, paprikás csirke volt ga-
luskával, .finom húslevessel^ : - ' - - '. .
Ág evés alatt nem sokat beszéltek, nagyoa éhes volt a vajda, de amikor be-
fejente a vaesorat a fiát kezébe vette és egy kiesit dajkálgatta majd vis%-
szatette kis agyába aait a vajda faragott siker terhes volt a felesége^
MHLsibeszaaaólt a Mindszenti eseményekről, sirtak mind'. a -kettes amikor a
Leeskai Ernáiké néai meghalt s a temetéséről is besaaaaólte ^ ...... <
A vajda elmondott mindent, most következett az asszony beszámolója, de Sara
elkomalyedott, nem is tudta hogyan kezdje el, megelőzte a vajda.
—̂ .Mit tudgs Kati húgomról, fia vagy lánya van.-- Misinek nagyon feltűnt
felesége megváltozott -viselkedése, de aem sürgette^ Sara elkezdte^
— Leaaya született, nagyon szép kislány, láttam, aem .nagyon hasonlít a
Romákra, de van .egy nagyea rössx hírem is, nem is tudjam hogyan .mondjam el
Békéd, még ssereaeses hogy ülas, Kati huged-meghalt^— A vajda nésett esak,
aem fogta-fel amit mondott Sára, megkérdezte. ^ ; -
— Hogy mondtad, mi van Katival, mit.esiaalt Dénes-vele, nem hiszem el,
fiatal, szép, nem hiszem el,-hogy Isten. igy büntet.-- Elhalgatett, Maea
kártya jóslása jutott eszébe, tehát igaz, megist a kártya döntött a sors
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felett.
Nem találta a helyét, fel-le sétált a döngölt földön, ha sétának lehet ne-
vezni, alig várta a reggelt, nagyon fáradt volt a hosszú úttól de most nem
érzékelte, nagyon szeretett volna már a temetőben lenni Kati húga sírjá-
nál, Terit kérte meg, Kati volt barátnőjét kisérje ki a temetőbe^
Végre világos lett, kilépett a putriból, szemben lakott Teri aki húga ba-
rátnője volt, halkan elhúzta a nehéz rongy bejáratot s belépett, legnagyobb
meglepetésére mesakodott a lavórban, intett, hogy mindjárt késsen vaa.
Misi kiment a putri elé a kis útra s várt pár percet, lebbent a vastag rongy
függöny s kilépett rongyos kabátjában Teri, biccentettek s megindultak az
alsóvarosi temető felé, szerencsére pár perere laktak esak a kegyhelytől.
A sirnal álldogáltak, Teri szép esendesen elment, a. vajda egyedül maradt
húgával, sirt, nagyon szerette, emlékezett egy aranyos esetre, két éve együt'
indultak el a varosba, felmentek a M&rs térre, a, valamelyik kasa-mo-
nyába buesuztatt&k a bakikat, talán az utászok voltak ott, a lényeg sok nö-
személy volt ett, airtak̂ ritak, hogy bakának álltak és mennek háborúba, mig
a vajda és Kati nevettek, majd- egy kossibeálloban ettek kenyeret s onnan,
mentek végig a püspök bazár Mentén, érintve a. Gigella teret, a városhá&gp-
hoz, ekkor kezdték el a föld munkálatait és az alap a fogadalmi
templom felépítésére, ide mentáik .9 Kati megkérdezte van e aálla pénz, azt
mondta van, erre eltűnt és pár pere múlva Hegjelent egy hatalzag kalaeesal,
és jött egy asszonyság aki telié'' kérte a pénzt, kifizette g erre'ő.keté^, iSfû cM̂ —-
töyte s a felét odaadta az asszonyságnak, borzalmasan aeglepŐágt̂ \-''oe a
nő is, nagyon köszöngette, majd igy szólt, Kati kezét szorongatva.
— Isten fizesse a jóságodat, ha^avisgeH a gyerekeimnek.-- Nem értette?,

* ( < t
az asszonyság adja el a kalaegot, adnak neki,elemózsiát s erre kcnybeláhad-̂ u<3,d&_̂ - t
a szeme s elviszi a gyerekeinek, nem szóltj/̂ semmit sea, de kíváncsi volt; ,,
-' nevetett s amikor , hazafelé elmondta, hegy.
Nem az a gazdag aki elad valamit, az a gazdag aki nem ad el semmit, átadja
a szegénynek eladásra, hogy drágán adja el a. nagy haszon reményében**-- Na^
gyonelesodalkoz^tt^arvajda ezen az éleHátáseR, büszke volt a húgára*
Nagyon sok ealék jött elő, a könnye folyt, majd igy szólt a fejfáhezi*
— A Romák istene legyen veled a menyországban, imádlak, lányodnak gondját
viselem ha kell ás életeit árán is, nyugodj,, békében.-- Elkezdett a hó es-
ni esenáesen, a vajda már öt órája állt a sírnál, felocsúdott mert nagyon
fázott, most vette csat észre, hogy a hó is sűrűbben kezdett el esni, ̂
fejfához lépett, megcsókolta majd elindult lassan a sírtól, nagyon sokszor
hátrafordult, talán ügy mint ha valaki visszahívná, hegy ez az egégg esak
egy játék, egy álom, de nem, lassan a kijárathoz ért, ekkor értette meg,,
hogy valakit itt hagyott a temetőben s esak akkor találkoznak ha Ő megy el
hez%á, sas lehetőség nincs, -- - * -
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Végigment a temető előtt lévő kis tó mentén s pár pere múlva mar a senon
volt, kiszaladtak elébe, kivánssian vizslatták, hiszem egy hónapig oda volt;
Mindszenten.
Sara a felesége mar magyen várta az ebéddel, birkaporköltett készített, de
a vajdának nem volt étvágya, igy be.sem ment a putriba, elkiáltottae magát.
— A férfiak jöjjenek ki a kis útra.-"*- várt, aajd pár pere múlva gyűltek *s&
romák a vajda körül, végre esend lett és a lökdösődés is abba maradt, a
vajda gyorsan számolta a Romákat, a férfiakat, negyvenkilencen voltak érett
és életerős férfi&k, elmosolyodott a vajda, igag nehezére esett* .
— Most elmegyek ás uradalomba, ti lassan jöttök utámnam, de nem egyszerre,
nem tudom hogyan fog alakulni a látogatásom, de el szeretném hezni Kati
kislányát ha ügy látoa, hogy valamibea hiáayt szenved, nállunk is van enni
és inni való, ggeretet is van bőven, igy ha kell megoatremeljuk a. házat,
a téren legyen mindenki, az&bad a esendőtökkel összeugrani mert bör-
tönbe esukatják aki ellenkezik velük, mondjatok azt, hogy a vajáa mondta
jöjjenek a térre, megértettétek.-- A Romák helyeslőén bólintottak, tudták,
hegy igaza van a vajdának, de ha nem is lett volna akkor sem szóltak volna
egy szót sem sert a vajda csak jó ügyet szolgálhat*
Misi elindult a körből kifele, majd elhagyta alsóvárost, nem tudta hogyan
fog alakulni a tárgyallása de érezte, hegy mest ölni is képes lenne % nem
ügy mint amikor utoljára járt Démesgazdánál, mest egy gyermek adta az iszo-
nyú erőt akinek az aayja meghalt de az ő huga$
Belépett Dénes gazda birodalmába, az uradalomba, senki sem tartoztatta fel,
egy libériás inas jött vele szemben, mosolygott, és udvarias veit.
— Üdvözlöm vajda, ásómnál szolok úrnőmnek.-- Szólni akart v&lamit a% inaŝ
nak de nem volt ideje rá mert eltűnt egy ajtó mögptt.

XX

Ág úrnő, Dóra asszony éppen a kiesi lánnyal játszett, az iaas kopogott a
szobáján, majd a"szábad" szóra belépett, közölte, hegy megjött a vajda,
felaóhajtett s esak ennyit mondott, " VÉGRE "
A gyermeket falamelte"az ágyról,' karjaiba zárta s megindult a szobából ki-
fele, belépett a szobába aho^áaz iaas vitte a vajdát, mosolygott, odaért,
a gyermeket átaynj'tetta a könnyeivel küszködő vajdának., mohon nyúlt .az apnó-
sag után, karjaiba zárta, esekelgatta pici ere-áját, potyogott a könnye Dóra
asszonynak is, a vajda sem bírta tovább, beszélt a kiesinek.
—. Végre látlak életem, tudod, hegy te is a gyermekem vagy most mar, ne félj
már itt vagyok én is, vigyázok rád.— A'pici nem sirt, gagyarászett, ügy
látszik tetszett neki a vajda, pedig,volt rajta rendesen borosta.
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A vajda megnyugodott, lattá, hogy minden rendben van, a gyermeket karjai-
ban tartva Megjegyezte Déra asszonynak.
*"* Ügy latos Rines semmi gond, szeretném megbeszélni a gyermek későbbi élei-
téaek részleteit, remélem most ráér.*-- Dóra asszony bólintott, aég mindig
a hatása alatt volt a jelenetnek ahogy a vajda a gyermeket megfogta és
ahogyan besgélt hozza, pár pere múlva tudott esak válaszolni, igaz a vajda
ezt nem érzékelte, el volt foglalva a gyermekkelé
— Menjünk be a gyermek szobájába, legalább látni fogja hogyan is él a pi-
eie— Megindult a vajda előtt, átmentek egy pár szobám, majd egy kékre fes-
tett ajtóhoz értek, itt bementek*,
A vajda nagyon elcsodálkozott, drapéria a falén, esodalates kis beleső a
szoba kögepén, festett kiesi szekrények a falak mentén s abban pisi ruhaes-
kak, játékok egy sarokban egy alaoseay ladabaa.
Két piros bőrrel bevoat zsője volt a bőlesS mellett,, a vajda aá egyikhez
lépett és leült, Dóra asszony a masikon foglalt helyet, a gyermeket a vaj-
da nem tette le, szorította magahoz, a kiesi mintha érezte volna, hogy itt
védelmet is kap, elaludt, halkan, édesen horkolt^ nagyon mélyen aludhatott
el, elnevette magát az úrnő, a vajda is elhúzta a száját, nem mert nevetni
mert félt, hogy-felébreszti, lassan a beleső fölé emelte a pieit és befek-
tette a helyére.
A vajda intett, hogy menjenek ki ne zavarjak a gyermeket, felálltst és új-
ra visszamentek a vendégszobába ahol először voltak, leültek, Dóra asszony
elkezdte.
— Misi, szeretnék megyegyezni magával.,..— Hirtelen berontott egy szolga,
nagyon ideges veit, szinte kiabálta*
— Úrnőm, rengeteg cigány van odakint a téren, esendben vannak, olyaa
mintha várnának valamit vagy valakit*-- Elhalgatett mert ránézett a vaj-
dara, az mosolygott, felállt, rakaesintott s, szolgára^
— Nines semmi baj, elkísértek csak, megyek és elküldöm őket.—- kilépett
az ajtón, leballagott a térre s a várakozó Romáknak gyorsan beszámolt a*;
lejátszódott eseményekről, fellélegeztek, majd elindultak több irányban
hazafelé, a vajda visszaballagott a szobába ahol várta Dóra asszony.
Újra leült a helyére s az ürme folytatta tovább.
— Tehát, mondja meg mit akar.-- Misi egy pillanatra elhalgatott majd el-
kezdte.
— Először is, hol van Dénes gazda.— Az úrnő azonnal válaszolt.
'— Sajnos gond van vel^, részeg, sőt mar beteg, amióta meghalt Kati azóta
esak iszik,-a szobájában van, soha ki nem jöa, a lányát nem akarja látni
mert sgégyelli, hogy igy néz ki, elhanyagoltan, büdogen, még nem tudta

túltenni maga.t, na meg, öt is hibáztatja amiért meghalt az anyja, a% a ne
akit élete legnagyobb szerelmének tartott, de most.ne erről beszéljünk,
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a kislányról, nekem az unokám, magának a kishúga, hogyan legyen, mondjon
lehetőségeket a további nevelésére.— Dóra'asszony elhalgatett, fürkészte
figyelte a vajdát, félt, ha elviszik,az unokáját akkor c nem fogja látni
mert nem megy el a putrik közé.
Misi összevetette 'a látottakat, ék.nem tudnának biztositani ilyen fényű-
ző és modern életet a kislánynak, primitív eszközöket tudnak átadni csak
a hatalmáa'szeretettél, döntése felülmúlta látószögét a cigány társadalom-
mól, k@moly areal kezdte.
—... Dóra asszony, önnek az unokája, latos és érzem, hegy nagyon szereti.a, „
kislányt, ügy döatötteH, marad a kislány addig a pontig aaig meg vál-
tozik irant^az érzelaük és a .viselkedésük, esak egy a férésem, ha látni
akarja a eigaay népem,''vagy én, engedje meg, ugyanis, o a vajda kishúga,
s ezért aki cigánynak mondja magát ág miad oltalmazni és védeni fegja, igy
semmi nem maradhat titokban előttem, a Romák jel'fognak viselkedni,'tisz-
tám tesznek látogatást itt a házban mert ez feltétel less%, de ne kötösz-.
ködjön velük senki :gem, utolsó eset veit, hogy 'megtámadtak, egyet közlök,,
ha baatod&ga esik aekem vagy a kishúgemnak kiirtates a csaladját, egt ve-
gye fenyegetésnek, itt volt negyvenöt Roma, ha kell több százat he- ^
zok a has elé, igy gondoltam.-- Elhalgat@tt, M.urao majd kiugrott a bÖBé-
Ml, nagyon érült, hogy az unokája marad, nem viszik el, kiesit gondolko-
zott majd igy sgólt.
— Misi,'elfogadom a feltételeket, igaz Bémés Rém beszámítható 'de ém a sza-
vamat adom,.igy le.is .főgém irni.és az,elöljáróval aláirattatom, most be-
széljük meg, mi legyen*á neve, mi már besaéltük a fiammal, és egy név mel-
lett döntöttünk, mondjon egy nevet*— Misi gondolkodás nélkül felelte.".
— Természetesen Kati, hiszen nsllunk az a szokás, hegy a fiú az apa utas ;
kapja a nevet, a leány az anya után*-- Elhalgat'ett*, 'Dóra asszony mosolygott,
— Igea, a Kati név mellett döntöttünk'mi. is, és mikor legyen a kereszte-
lő, őszintén szólva nem akartam erről dönteni, aagyen vártam mar, hogy eze-
két a dolgokat megbeszéljük, de Mindszenten volt s igy várnom kellett amig
visssaér, de*.*— Blhalgatott mert belépett Panna aki a gyermek 'nevelésével
volt megbízva, igy.ott is aludt a szobában, minden levegő vételét Ismerte,
szerette a kilányt, hiszen^Panna vérében is volt egy kiesi Roma. vér<, '
Úrnőm, a kislány felébredt, igaz.nem sirt amikor kinyitotta a szemét, de
enni-e kellene.--'Dóra felemelkedett, a vaján elmosolyodott, megindultak aa
gyermek szobájába, Dóra asszó'ay megjegyezte ;Paanana.k.
— Ezentúl aem:kislány a Bévé, hanem Katarim, Katika, Katóka, ki hogyan
akarja becézni.— Mosolygott, felszabadultam léptek be a kislányhoz,, a esop-
ség gagyarásgott, föléje hajolt egyszerre a és a Roma gyermeki sze-
retettel, békességben és megértésben.
A vajda megelégedetten hagyta el az uradalmat, a gyermek fejlődése adott,
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a keresztelőre meg majd visszatérnek pár nap múlva ha újra eljönnek a csa-
ladjával látogatóba*
így is"történt,'a keresztelőt meg is tartották, Dénes gazda állapota nem
javult, rengeteget ivott, az évek közben lopakodtak előre, igy telt el majd
tíz év, semmi gond nem volt, de a sers'esak a gyenge ponot kereste mindig.
Dóra asszóay egyik pillanatról a másikra meghalt, valami szív elégtelen-
séget állapítottak meg nálla, s ettől az elmúlástól bizony megállapodott,
a keserűség és a düh* . '
Dénes gazda egyik pilla&atról a másikra abbahagyta az ivást s ettől teljeses
átalakult alatta, védelmet kért a csendőröktől s haws: csendőr beköltözött
az uradalomba* "Y
A kislány Katiaka szlAte mindea héten egyszer a vajdánál volt, nagyon meg-
szerették .'g alig várták sokszor, hogy mejgeüsajea esinos ruháeskájában ess
piái kalapjában, ilyenkor felbolydult a putrik Byugalma, miadenki Katinkát
kereste, mindenki födött.neki, süteményt sütött, kényeztették.. '
Nagyon tetszett a kis árvának, s' aagyan^a is megbarátkozott a putrik közel-
ségével, sőt veit olyan, hegy @tt is aludt.
Á éigamy esáladokat nagyon megviselte 'Bóra halála, majd a.kislány távolléte
szinte megőrjítette azokat akik * sajátjuknak tekintették,.ebbe minden csa-
lád'beíetartözott, elindult egy^elégtelemségi folyamat.
A vajdát ostromolták, hogy intézkedjen mert a kis Katinka ás 6 gyerekük m
Romáké.
Egyik Etap mar nem birta sokáig, elindult az uradalomba, mindenki nagyoa ki-
vámosi v@lt, aem mondták el a vajdáaak, h@gy elmennek ők is az uradalom elé
s ott addig lesznek ámig-a vajda ki' m&m jSm a'gyeraekkel.
így'is tortéat, a vajda Ráment a házba, azonn&l egy ús'endőr'lépett melléje,
durván megfogta a könyökét, a vajda elrántotta a karját, sziszegve mondta.
— Engedd el a karomat^ vigyázs macára mert megetetem veled a szarodat.—* A
eseador szólni'akart valamit de & vajda megfordnlt és kiment az ajtóBt, leĝ
nagyobb meglepetéséré a'téren majd hetven eigáay ál[dbg;alt, a vajéa intett
aekik, megiadultak az uradalomba,la vajda újra belépett án ajtón, a Romm
tőség ntánna, a esendőrt egyszerűen- félre s#d@rták, * vajda megájt intett,,
majd igy szólt á falhoz: s&oritett'esendorhös.
— :Azonnal szólj a gazdádnak, ĵ jjos, idem ha Bem jo& ide, ttt ölök meg-min-
áie&kit' az embereimmel, de először Dénest beleden ki.— Majd a romák felé
fordult, keményen rájuk szólt.
— Vegyétek elő a késeteket, ha istek azonnal szúrjátok agyon ezt a szemét
Bépséget és-akit itt elkaptok, a nőket hadjátok' békéa.— A esendőm bepisált
ügy megijedt, a vajda megfogta a könyökét és lökött rajta, hegy induljon
már^eX.végre.
Vártak,/ legalább ;megyed' óeát, .taRakodhattak mit is tudnak tenni,' de 'nem volt.
semmi lehetőségük, igy belépett a társalgóba Déaes gazda és a négy esendőn'.
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A Romák amikor meglátták okét megvadultak a csendőrök felé, a vajda rajuk
kiálltott.
— Azonnal álljaték meg:, egy lépést se: tovább, majd ha paraaeset adok*-- A
remak megtorpantak;.Jbeó egy nagy behemet fekete bőnü..húgtor#^y zengett*

- -- De vajda^ ezek vertek meg amikor" Katinkám született̂ — Elhalg#t@tt m̂ ct :
a vajda.nagyon @;suayám nézett rá, előr̂ s lépett,. Déaesga^da előtt állt meg;̂ ,

- Vég^gaézatt a vajdá&.pimaszul amitol nagyon mérges- lett a vajda, adott egy
akkora pef@st a kövér.'gazának-hogy .abbaa a pillanatban hanyatt esett, aâ
orrából öaleni. a vér, a esendŐrök megemelték a puskájukat és a bajio-
nettel felszerelt -fegyverrel szúrni-'akartak de a vajam rájuk üvöltött*
— Ha megmozdultok rogyom meghaltak, eresszétek le a fegyvereteket, e^ ne*
a. ti.̂  dolgotok, különben,.még!száa@luak, eldobni a puskákat, de agennal^— A
eseadörök nem mordultak, megindultak a romák, azonnal eldobják, a vajda aágaX

- ordit@tt+<<% yot̂ c'̂ 3'. ,,.,.... ;;., ,, : , ^ - - /... , : ,
— Megállni,.mest egy.kiesit pihenhetek, ma#d-lessz még;alkalmatok.-- A Ro-
mák megalltak, Dénes, gasda törülgjette a% errat, a vajda leguggolt boazá-,
majd. igy kezdte mérgegeR, sziszegve* :. * - .
— Emlékszel mit mondtál amikor utoljára találkoztunk, te kesMs eigaayaak
neveztél, és azt meadtad kiereszted a belemet, hátulról ütöttél le, most itt
vagyok szemtől.szembe, egy pofást kaptál s azoanal elestél,.hogyan akarsz
velem verekedni te piszok, emlékszel mit-meadtam a szeretetről, azt: mondtam
hogy " a Roma.szeretet oly. ; erös.ég-gg@B@g..i-Bint az. inda, el lehet szakítani
de akkor is inda marad " most ..pedig beszélgetünk, hol van a.húgom*— Dénes-
ga%da egy kiesit gondolkozott, majd lassan elkezdte mondani*
— Nines ithen, majd jöa haza, mit akarsz tölle.— A vajda mérgesen vála-
szolt, a keaét ökölbe szorította* - ̂  ..'.. - .'.."..
— Itt most én kérdenek, ez a hág mea a tiéd, amíg; részegen fetreagtél éve-
ken keresztül* addig édesanyáddal aki nyugodjon békében, a házat és az egésg
uradalmat unokáj'ara irattá, igy Katinka tulajdona, te esak a gyamja vagy
mig én a nevelője, anyád tudta milyen aljas vagy, és' félt,, hogy elisgedTvagy
elkártyázod'̂ a lányod vagyonát, igy tehát maradj esendbea^— A romák nagy
szemeket meresztettek, ők is mo#t halottak először est a történetet, felme-._
regtak, Dénes gazda meglepődött, 8 sem tudta ezt, igy aaennal befogta a szá-
ját.
A vajdának tetszett a hirtelen megváltozott helyzet, kiesit nyugodtabb lett.

. — Tehát, ha akarnálak akkor most kidöbat&atnálak ebből á% uradalomból, de
nea teszem, neveld Katinkát mert a lányod, de egyre vigyázz, többmint tis;
éven keresetül Katinka akkor jött amikor^akart, ha megmered tiltani neki,
hogy mikor jöjjön, esetleg eltiltod, kieresztem a beledet, de én, nem ahogy
te ígérted, nagyon vigyázz madara, és a tanáesom az, küld el egeket a gy-áss-
huszárekat, mert ezek nem tudnak megvédeni, ha kell, több ezer cigányt hó-
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zek ide és letörlöm Szögeő^teruletéröl a házadat a eseadőrjeiddel, mig té-
gedet elevenem nyúzlak Heg, jól gondold meg, és holnap ha akar Jöjjön el
kishúgoa.-- A vajda félállt, hirtelen belerúgott Dénes gyomrába, felmerdult
a tömeg, a vajda intett.
—'Ezt azért kaptad, mert amikor eszméletlen voltam rugdostál, de ez vöt az
utolsó verésed̂ , most pedig; számolunk a csendőrökkel is, Jee-ó melyik volt aki
vert" amikor eszméletleH voltam.— Jeeó eigány elvigyűrogta Hágát, majd három
eseádöyre mutatott, ag@k elvörösödtek, a vajda intett'az ártatlan esendíőB- ";
nek, hegy menjen ô a hózgá, gyorsan mellé lepett a vajdának, Misi mosolygott.
— Most pedig'-egy kiesi verést adjatok nekik.-- Abban.a. pillanatban Joeó a
legnagyobb csendőrhöz lépett s gyomron vágta, elesett, a többi roma nekiesett
a háromnak, pár percig verték, rugdosták a csendőröket maja fütyült a vajda,
abbahagyták azonnal, megfordulták és Megindultak kifele a térre.
A vajda körbenézte <a esendőtöket, .nem Béreztek, 'agy verték meg' őket, hogy-
ne latszodjon, de:nyögött mind a ne%gyj***a. vajda megjegyezte ahogy ment 6 is
a többi Rema ̂ tán. .. 'L..,r; ''..:!, M.,-.::'." -:.-.-''
— Ég. azért' veit mert eRgemet iá túlerővel báat&ttatek, nem akarok ebből
d^t, a kapitányotoknak remélem nem szóltok mert én sem szóltam neki amikor/
megvertetetk, igylmest rendben vágyunk,' ezt-felejtsük él, h@gy veit valami'
gead'köigtüak,''reBdbes, ̂ ugyanis ti is szeretaétek a városban sétálni, aej&
bess&út álltok, istenemre,vadás'gek rátok, akkor nines semmi'baj, aem törtéat
semmi, ügyet— A esendSrök elős%6r bess&uért lihegtek, de meát belegondoltak
abba, hogy egután nem mehetnek ki a varosba mert á"csaladjukra is és örajuk
is .vadasszanak, aa azt mar nea, és igaza vám a vajdának, ok is többen voltak
amikor elverték a vajdát, örülhetnek, hogy esaR igy ussták seg, szinte egy-
szerremeadták. ? : _
—.Vajda, aines semmi baj, és.elnézést á múltkoriért.*-- A vajda már kiákart
lépni az ajtón, visszafordult, visszament hozzájuk és kezét nyújtva felse-
gitette a Bsgy"esend6rt,. aagyon meglepődtek,.'leporolták a ruhájukat majáké-
getf̂ gtak a vajdával á zentek"ök is kifele az ajtóa* ..'' r:':'. ,
Egyszerre ertek ki a vajdával, a R@mák amikor láttak nincs' semmi baj megeay- ^
hűltek, főleg amikor mosolyogva elköggöatek bizony nagy megbeesülésaek örven^
3&tt"'a'vajda. ..' .- ;',.r;,';
Rajuk kiálltett, vidámam, jó hangesaB.'a vajda a Romákba.
-- Gyerünk^a cigány kocsmába, mindenkinek egy nagy 'pohár bort figetek, de
nem többet.*-- A cigányok fel@rditettak ami hasonlított 'az éljenezéshez, nevet*
gélve szapora léptekkel indultak az^alsóváresi temető mellett lévő bodegas
balpeBállób*, a Sajti féle borivóba. :
Másnap a cigányoknál megjelent Katika,* öröm ünnepet ültek a romák, szinte
kézről* kézre járt, mindenki kedveskedett neki., # *
^ romák között kialakult egy bizonyos fekú munka felosztás, az egyik esalad
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fuvaros lett, így a P̂ tro/yieg,., család, zenésnek lettek a ̂ 3rkwi< Maiad,
kubikosak maradtak, igy főleg a valyogvetésben tevékenykedtek a
esalád, nig a többi Család maradt a^kereskedelemben a ?̂ tWQ̂ Í96r
innen indult ki a vendéglátásban lévő esaládok is.
Ami nagyon meglepő, szinte azenaal észrevehető, hogy egy Roma honnan"Í8j
jött, igy ha szeged határából is' azonnal észrevehető, a Szörégi Romák is:
mások, pedig miaimális a távolság e közt a helység közt és alsóvároskö&t^
Nagyon sok Roaa költözött el időközben innen a putriból,-igy Daakó Pistar
is sok Romát elvitt, ez a zenész sokat,megfordult Misináit a vajda szerette
a 30 nótákat, Pista esat alkotta és hasgsuerelte, nagyon sok dal fakadt
a tó partjaa, á temető szomszédságában, nagyon költői v^lt a kép, esak égy
veit á baj, nagyon romantikus müvet írtak romák, de a szereplők mind
nagyarok voltak, s ez aágyon so'k Romát bántott, merték vállalni roma
születésüket, szaraa&asnkwt, igyas.a társadalom hibás ebben.
A vajda igy kesergett amikre beállitétt barát ja *Pi,gt&, hóna alatt az elaa**
radhAtatlaa hegedűdé,'mosolygott, vidáman' éleelödött*" ^ '"
<-- Hé baráté*, ae búsulj, nézz meg eBgeset, szép az élet,, van asszonyén,
jöa'bMzáR, nagyon nS, kedves, megértő, esedálatos.-̂  A vaĵ a megfogta
DaBkó vállát és meghatódva mondta. -. .. *' - * i .
— örülök barátén, hegy hívják, mennyi idős, remélem mens titok*-- mondtar:
nevetve, de azért még^bénne velt'á keserű.tüskéje* . -
Daako Ncagyea ki ^ veit ayilva,̂ látszott'rajta, hogy aagyon szerelmes* ' : < - '
—- Il@Bkáaak hivj*k_, Jeó ileaka, és képzelő :A évvel fiatalabb mint én,
nagyon szeretem, nagyon"sok Rotát irtaK már neki.'
Az ide meg telt, mindeski tette dolgát ahogy^az élet előirts*minden lénynek,
Katika is kifejlődött egy': csodalatos'nővé alakult, mig a vajda fia is fel-
nőtt, mig a szülök öregedték, s ez igy''ia van rendjén.
Lassan a Roma esaládak is kicserélődtek, elhalták'az öregek, Sara asszony is
meghalt, a vajda közoayös lett mindennel;és mindenkivel szemben, nagyon meg.
viselte társa és élete értelmének halála. '.- .'..' ;
Misi fiáról aem'sokat tudtunk'meg, szép kisfin volt, az area. kreol volt és
formás, fekete haja szinte keretbe foglalta'az are'körvonalát, alakja is
rendkívüli volt, apja nagyon sokat edzett vele, igy megtanult vivni, bek"
szólni.
Iskolába járatta Aradra, itt egy régi barátja élt akinél a^fiataleaber'la-
kott, 'gépészetet tanult, áe nem magyen szerette, inkább az irodalem fe-
lé fordult, Így a Roma multat nyomozta, könyvet l*rt a roma szeretetről és
az életükről,'igaz apja aem tudott erről de az ifjú-Misi nem is mert bele-.
gondolni,abba., hogy. esetleg apja megtudja, nem akarta megtudni mit is.szól-
na hezzá, hiszen_.nagyon szerette s aem .â art̂ a esetlegesen elszoaocitaai.
Katikát már nem ismerte velaa meg, de kellemes emlékei voltak rella mig gyer-
mekké Bt játszott vele$ s együtt voltak a esaladban az édesanyja s a% apja
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is. .̂...,; -.
Nagyon vágyott mar haza,, éve nem volt othen, azóta^ hogy az édeaaay-
meghalt , zsebében volt már a diplomája, tovább semmi nem tartotta Aradon,
igy hát elköszönt apja barátjától és e^indul# szülőföldje felé, Szegedre^
Far.nap múlva már együtt ültek az ebédhez, nagyon vidám volt most a Roma
társaság, megjött .a vajda fia aki magyen ekés, diplomája van és tanítási
fog Szegedem egy aagy iskolában*, .;
A fiatal Misi í-sô áig; kerülgette a teását de. egyszerre csak belevágott*
—'Apa* Beadja mar, Kaitval mi van, mit csinál, mert a hirekből annyit tu-
dok, hogy taaitó lett 6 is, de van, ott lakik-e még az uradalomban
ág apjaaal*— Az öreg vajda furesaa oldalazva emelte fel a fejét, mosoly-
gott, majd igy szólt éleelőd̂ e.
--? Noesak, noesak, a fiatalurat érdeklik a lányok, ae érdekeljen a kis ka-
tika, hiszen csodalatos lany-lett-, hus^oa#gy^ éves elmúlt és esodaszép - -
hosszú szőke-haj., szemek, ̂ yeol bőre, formás alakja mint egy királynő, .
sőt* mint egy istennő a kinézete, tehát nin@s esélyed: fiam, a másik az ura-
dalomban lakik még ás-apjával, nagyon vigyázz vele, aljas egy.: ember, sze-
gény.kislánytól valahogyan el@r@zta a vagyeB^.s-most.az apja rendelkezik
vele,.aea mondhatok rosszat, hegy rosszúul kezeíi aert a vagyonuk megdupla-
zodett, nem szel ha Katikám ide jőm hozzánk de nem ssivleli, hiszen mi ci-
gányok vagyunk, nem.foglalkozik azzal, hegy én is tanult cigány vagyok, de ,
egy a lényeg, a-szó, cigaay* — Elhalgatott és megfogta a fia kezét, szomo-
rúan megjegyezte*
— Szegény anyád ha élne, bizony nagyon büszke lenne rád, és a népére iS,
hiszen eigány lettedre tanult ember.lettél, tudod fiam, annak idején amikor
én is megkaptam a.diploaáaat feltett szándéka* veit, hogy segítek a népem .
talpra állításában, de nem Így történt, még, Rines itt az ideje, és csak na-
gyon lasgan tudunk újra talpra állni, nem kapuak segítséget, igy a politi-
kai erők ig ellenünk van, nem választanak meg bennünket egyetlen egy hivK*=
tálba sem, és látod itt ragadtam, nem kaptam munkát, ha kaptam akkor nem a
képességeimet nézték hanem a származásomat, belefáradtam, neked mar jobb
lessz, hiszen az idő a tudást fogja, szolgálni'minden bőrszín ellenére, de
ehhez még pár évtized, el."fog telni*-- A' fiatat Misi elgondolkozott, igazat
adott apjámak, felállt az asztaltól, megpuszilta az apja areát jobbról-aal-
ról és igy szolt* :
— Apa, el kell mennem mert egy iskolába várnak, tanárt keresnek, igy hasz-
nossá teszem magamat, vigyázz@a sagára, sietek haza,'holnap elmegyünk'Miad:-
szentre az"AraByosba s meglátogatjuk nagyapát és nagyanyát, lassan kilene-
venhét évesek les'zmek, örülnek nekünk biztosan.-- Mosolyogva lépett ki a
putriból, szeretett itt lakni, hiszen itt nőt fel, de'azért tervezge-
tett, h@gy egy szép házat kellene építeni erre a helyre vagy a környékre*
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Szeged: f outeájara ért, erősebben kezdett el dobogni a ssive, a főiskolához
ért, az egyetemi épületeket újra megcsodálta, s belépett a nagy faragott
kapnn.
Végigment a folyosoa, aki'jött Vele szembe mindenki megnézte az öltonySsf
jóképű̂ ,'izmos eigáay .férfit, ismerte az.épüle-bet leírásból, de azért ke-
resgetaie kellett a professzor irodáját.
Az^'egyik kanyarban egy ac jött vele szemben, felveit nagyen pakolva a két
keige az álláig, Misi'/éggrevette de. ügy veit vele, h@gy van még ideje eset-
legkikerülnie ha közel egymáshoz. :. . '
Igen'aa, de' megtalálta a professzor szobáját, &e már elhaladt előtte pár
méterre s igy.hirtel^a visszalépett s az odaérkező no már tudta kiké--.,
BÜlni, igán Misi aeg mar teljesen'elfelejtette, hegy jön valaki vele szem- .
ben a kanyarban, e igy egy hatalmas'ésattanassal nekiment a felpakelt nőnek*
Nem lehet a hatást, leirai, a ao térdre'esett, Miái'elébe, a sok füzetlap
és könyvek elrepültek s így beterítették a folyósét.'
Pünd ketten nagyin"megijedtek, térdeltek egymással szemben és bámultak egy-
mást, Misinek mintha a torkát fegták'volna meg, aem tüdett nyelni, a esedá^
latos szemek annyira letaglózták, hogy megszüst az élet körülötte, távolból
halk hang@tt hall@t, pedig is volt távol, áe 5 esak a szemedet nénte. '
Végre"mágáh@z tért, sietősen s&edRi kezdte a szétszórt lapokat, a áot
is megviselte á találkozás, tudta levenni a szemét a'kreol bőrű férfinól,
kiszáradt a terka, egy.szót sea tudett szólni, igy szótlanul összeszedték
a 'sok lap@t és füzetet, 's amikor Misi átadta á kezében tartott lapokat vé-
letlenül a kegük összeért, mindketten 5sszerank@dtaR, né&ték egymást*
Misi végre megnyugodott, hegy a ao elment, remegett, a professzor ajtaja ,
előtt rendbe ho&ta magát és kopogott, bentről kiszóltak, hegy szabad, be-
lépett a könyvekkel zsúfolt Bzobába.^^ " . '
A professzor egy'hatvaa év kerüli ősz, szemüveges férfi veit, fel sem'né-
zett az Íróasztalánál, olvasott tovább, ssórakú^ottaa közölte, hogy üljön le*
Misi majd fél órát üldögplt mikorra a, professzor felnézett, abbahagyta az-,
elvanast, elmosolyodott ahegy meglátta Misit.
--- Elnézését kérem, de' egy kísérleti anyagot Réztem át s lekötötte a figyel-
memet, de mar halgatem, miben segíthetek, * _. — Misi mar önmaga veit,
nem latszett rajta a. no okozta izgalom, ayug@dtaa válaszolt.
— Professzor úr, először is üdvözletét küld* jSsoabathy György úr Aradról . ^

. , #

aKüszaki Tudományegyetem Rektora, tanárom éa tisuteloms a^ ön evfelyamtar-
ga ég barátja.— A professzor közbevágott-* ;
— Hegy van tudós'barátom, tan esak nem ont okította.— Misi elmosolyodott.
— De igea,'.6 veit á^tánarom, nagyoű jó egészségnek örvend.—- Misi egy ki-
csi szüaetet tartott, majd igy f̂ lyttata.
— A'Rektor úr küldött .önhöz, s segítségét kére^,/tanítani szeretnék itt a."-
főiskolán, a képességeimet dokumentálom és egy levelet is mellékelek amit,
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taaárbss irt 'önnek.-- Misi zakója zsebébe nyúlt, a professzor érdekesem
nézett a fiat&l Roma emberre.
Átnyújtotta, a lepecsételt irományt, feltörte a peesétét a professzor és'
elkezdte olvasni hangosan, a levelet^ hegy Misi is halja*
"" Kedves baratemi tudom régen nem találkoztunk, talán vagy harminc'éve
s mégis kérni.' tölled szívességet,'de az én érdekemben teszem, ,
fogadd szerettettel ezt a Roma. fiút, nagyon nagy tehetség, kitűnővel vé-
gezte.ás egyetemét,, a-ájaos''nem akar itt maradni Hallunk, pedig az ilyen
tudassál megáldott emberekre nagy szüksége lenne az egyetemünknek, kér-
lek segíts neki az élet első lépéseiben, az, hogy származása Roma,az erény
szinte a társadalom'szamára mert a helyét jobban aegfogja állni mint'bár-
mely mag nemzetiségi, őket hajtja & tenni akarás és az, hogy megmutassa
a cigany-is: tudásban nem marad:alól a magyar embernek. Fogadd szerettei
és vigyázz rá. Tisztelettel barátod; Szembathy György,, Arad,'"".
A professzor forgatta az ujjai köst.a.:levelet, emlékei megrohanták,:.'''áe nea
sokáig tartott mert"Ropogtak, kiszólt, belépett'a nő akit felboritê t Misi
a folyósén, újra remegni kezdett Misi, a szive ki akart ugrani a helyéről.
A nő'dadogni kezőett,.és érről a., fiatal Roma férfi tehetett.'
— Pr@ies,szor úr, gge#*'szeretn*.." szeretném ha... nem is érdekes, majd_
később.-- Hirtelen sarkenfordult és eltűnt az irodából, a professzor na-
gyon meglepődött, de ^sak'ennyit közSli*-'. .
— Nem értés, sohasem csinált még;.Íjét,'biztosan nem volt fontos és majd
később mondja el', Rém-akart zavarni,"érdekes nagyon.— Mondta elgondol-
kozva, majd nevetett egyet és Misihez szólt.
— Rendben van barátom,' mikor akar kezdeni, gondolom .a műszaki osztályt
akarja vinni, holnaptól intézze á papír ügyeket és amilyen gyorsan lehet
ügy kezdje meg'a tanítást.-- Misivel Badarát lehetett volna fogatni, van
munkája, és ami 'a*fő, egy csodálatos nő is van abBcan az épületbén amiben
ő is tanít, esák :most .az lenné a jő"dolog, ha megtudna mit is dolgozik se
csodaszép nő, mennyi idős, vaa^e férje, hol lakik, kik a szülei....*
Hirtelen megállt'az utcán, é'szre sem'vette, hogy' fossz irányba indult el,,
majd hangosan felnevetett, szidta saját magát, hegy ijen kérdésekkel gyöt-
ri agyát, ügy néz ki"szerelBes lett, mar nem-is érdekli.semmi más esak a
lány, lassan megfordult, és elindulfaz alaóváresi putrik félé*
Othea elmesélte a napi tettet a főiskolán, a vajda nagyon elégedett volt,
de amikor'meghalotta, hogy a.fia szerelmes egy kiesit aggódott, s ezt nem
is titkoltâ  sőt nem is akarta*
—*"Tuded fiam, ekkor kezdődik.el egy szülő aggodalma, a.gerekei szerelee- ,
sek leszaek s elkezdődik égy versenyfutás az életidővel, megnősül és a, szü-
lőnek marad a magány, a gyereke mem jár hozza, nines idő mar rajuk, fe-
lesége van, munkája, később gyereke, és és .mellé a napi életritmusos prob-
lémák, s a szülő készül a nagy útra, a temetőbcs— Elhalgatott, az ifjú
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Misi nem hitt a fülének, nem igy ismerte apját aki ennyire a lelkére vesz
egy olyan eseményt.ami Még ezután fog megtörténni, ha egyáltalán megtörté-
nik, elmosolyodott. -....J:-, ,

t ^
— Apa, ne, mondjon zár ilyen butaságot, nagyea jóéi tudja,-hegy nem is
tudnám magara hagyai, senkim.s.ines magán kívül, és-szeretem, nem'szabad
mondani értelmetlen dolgokat*-- A vajda legyintett, majd igy szólt.
— Fiam, had mondjak el egy.történetet rollam, soha senkinek nem mondtam el
még, de .ügy. érzem neked tudnod kell, titok, .és ez -M.át?-, a te titkod is,
amikor megszülettél elmentem.nagyanyádhoz Mindszentre, ott-voltam}egy hóna-
pig, segítettem nagyanyádnak.^ ott van egy kartyajós aki jósolt nekem is és
barátomnak Piee.Tóninak is, minden jóslat bejött, és most halgasd végpLg;
amit jósólt, amikor meghalt édesanyád nagyin egyedüL voltam, vet-
tem egy magyar asszonyt3 azt mondta szeret^ hittem meM^ egy év múlva ter-
hes lett, nagyon boldog voltam,a jós megjósolta,.hogy lessz még három fiaa,
így a jóslat szériát mar egy meg'-is lessz rövid időn belül, és vártam a
gyermeket, s végre,.'megszületett,.'de mem egy három fiú, borzalmasan
boldog voltam, te Aradon tanultai..,.. <aem akartalak zavarni.az én gondjaimmal
s ezért aem szóltam erről, egy évesek voltak aaikaE".az-anyjuk elmeat az err
dobé rőszét szedni, de nem. jött haza,-megismerkedett egy kubikussal aki as-
aap azért dolgozott ott-,-hogy.fát vágjon az uradalom ssaaara, de másnap mar
ment haza-Baksra, ő is roma volt, igy elment az asszony vele, aem tudtam
rólla s én bizony a városban voltam mert lovakat el, igy a három pi-
ci egyedül maradt^ senki nem tudta,.hegy nincs othon, megfagytak a fiaim,
borzalmas volt, eltemetem őket, az anyjukat kerestettem de nem találtam se-
hol, a napokban jött egy Baksi cigány aki elmondta, hegy az asszony hol van,
el akartam senni bosszút állni de nea.mentem mert te közben hasajöttél s
igy csak megátkoztam, ég az én titkom, és a jósáő joslata'bevalt, sőt ba-
ráton Pice Tóni jóslata is bevált amit neki is jesólt Maca, mar hareL^n fe-
lesége volt,"a gyerekei mind elmentek mert szegyeitek*az apjukat, hogy put-
riban laknak, ezek nem Romák, magyarok, Piee' Tóni börtönben van mert
öss'zerugta.'a'pert'az elöljárókkal, ugyanis kiállt a cigányok törvényei mel-
lett amit valamikor hoztak a városi elöljárók, nagyon akarjak betartani
mert a pénz amit felvesznek a cigányok jobb életkörülményeinek a javítására
azt mind zsbére teszik, ezt több helyen is elmondta s elvitték a esendörök
izgatásért, ez a^helyzet, s'-ezért vagyok nagyon, szomorú.-̂  Befejezte, le-
hajtotta a fejét, szeme megtelt könnyekkel, nem sirt,. de szive nagyon ne-
héz lett, főleg, hogy-fia mondta, szerelmes, mi f@g még történni a
esaládjaban, nem volt még elég^ kérdezte magatol s közben istenétől.
A fiatal Misi elgondolkozott, érezte, hegy apja valamit elhalgat előlié igy
rákérdezett.:
— Apa, valamit elhalgat előliem, érzem, mondja meg, mi az, mert, hegy
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lamit titkel azt érzem, apa, mondja el, nem vagyok mar gyerek, ki fogom
birni, és elmondhatom, nem hiszek a jósokban.-- Felnevetett, de ez a ne-
vetés nem veit Őszinte, apja beszámolója megrázta, de mutatta, hegy nem
fogott rajta a történet.' ,
A vajda felemelte e fejét, elhitte amit fia mondott, elmosolyodott 6 is,
ügy volt vele, fia ha tudja mit is jósoltak neki akkor vigyázni fog az ér-
zelmeivel a rossz útra való csúszás lehetőségeitől.
— *- Veled kapcsolatban, a szerelem lessz á veszted, de ezt nem tudom hogyan
értelmezzem, talán egy rossz asszonyt kapsz, vagy mit tudom én, a lényeg,
nagyon vigyázz a lányokkal.,'— Szeretettel megfogta a -fia arcát és egy puszit
adott neki majd-Begsimogatta az areat, sugárzott az örömtől, hogy ilyen ose*-
dálates fia van, a férfiak büszkesége is ahogy atyai szemmel nézte.'
A beszélgetést már tompította ha arra, .gondolt, hogy találkozik a cso-
daszép növel, apjára nézett és vidáman kérte."
— Apa, jöjjön, meghivoB egy pehár borra a kocssába és beszélgetünk, ja, igen,
Katival mi van, mikor jön, kivamesi vagyok mar rá nagyon, 'hisz lassan ö t 'éve

láttam, el sem tudom képzelni hhogy is 'Réz ki, mit csinál, jó lenne
kicsit elbeszélgetni vele.-- Felkelt az' asztaltól, 'apja is és szép lassan
kiléptek a hűvös estébe, megindultak a koesnába, oda ahol esak cigány van és
nem nézik Heg; a boré színe, végett.
Beléptek a beáega ajtaján, vágni lehetett a pipa füstjét, megkaptak a kért
bóradagot és beálltak egy sarokba, onnan figyelték a eseményeket.
A nagy hangzavarban ismét rákérdezett az ifjú Misi apjára mi van Katival,
mikor jön hozzájuk, apja kortyintett és ügy válaszólt.'
— Nem tudom mikor jön,' nagyon régén volt mar nállunk, valahol dolgozik, igas
nem kellene neki mert e^ég gazdag de nem... szeret othen lenni, van egy mostoha
anyja, 'az is fiatal, "utálja á cigányokat, igy nagy veszekedések vannak ha
el akar jönni, igy mindig titokban kell jönnie hozzánk, tudod fiam, megöre^
gedtea, lassan nem tudék hareelni a% apja ellen, e fiatalabb, na meg ottvan
a zostaBi feleségének is a két fia, ezek szerintea Kati' vagyonát is elveszik,
a hatalmukba tartják mert, 'hegy Roma volt az anyja, s ezért bizony még egy
ék az aljasságra, küLany.— A vajda megint kertyintett, majd folytat-
ta tovább
— - Nea akarsz. mesélni a' szép lnyról akit megisaertél,? pedig nagyon
esi vagyok rá.-"- Fürkészve' nézte fiát, ügy lattá mint ha egy kicsit zavar-
ban lenne, az ifjú Misi várt egy picit és elkezdte*-
— Rövid hajú, szőke,, szép vem, de nem tudom milyen színű, tudom szé**
gyen de ügy bámultam ra,^hogy nem tudtam megfigyelni, valami furcsát talál- -
tam rajta de nem tudom mit, egy megmondhatatlata érzésem van vele, szemben, és
aem tudes mit is esinál a főiskolán, érdekes volt az ismeretségünk, neki-
mentem a. folyosón és felborítottam.-— Elhagat@tt aeyt apja elkezdett nyet-
ni de Isten igazából, a szemét törülget-te a könnytől, végre lecsilapodbtt.
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Megittak még egy pohárral s'elindultak hazafelé, de azért mind a ketten
érették, hogy valami azért változott kettejük között9 talán férfi lett a

Katika olvasgatott ethen a kandalló előtt, nem tudott ^elaludni, a szere-
les is ludas volt ebben de apja viselkedése is, nem engedte elmenni a vaj-
daheg, ehhez társult mostoha anyja intelme is, na ezek mellé állt, az
egyik fiú is Arpáá, aki az idősebb veit, és nem titkelt vágya volt, hogy
katikat elvegye feleségül, igy mindem oka megvolt arra, hogy féken tartsa
leendő aráját, igag erről csak még a két szülő tudott.
A fiatalabb fin Kálmán nagyem szerette Katikát, a húgának tekintette, és
egy kiesit szeleburdi is volt, művész embernek tartotta magát, zenét kom-
pQna.lt, kitűnő hallása veit s igy kellemes zenéket alkotott^
Kopogtak Kati szebájáa&k ajtaján, belépett Árpád, nagy magas, szikár alak*-
ja és ellenszenves arca szenvtelenné tette, sas orra inkább a tettek em-
bere volt mint a megoldások híve, igy az erőszakosság közelebb állt hog-
sa mint az emberség, mosolygott, de ez a mosoly Katikan mindig össxer&z.-=
kedast ekoz@tt és lúdbőrts
— Szerbusz daragaa, aa nem is láttalak, szeretnék veled elbeszélget-
ni, van egy aagyen kellemes hírem, és remélem neked is tetszik, nem tudós
hogyan is kezdjem, de belevágok*-- Katika ránézett, elbiggyesztette a szá-
jat és újra a könyvbe Hteru.lt, szive erössebben kezdett debegyd, félt.
Árpád Rém zavartatta magát, látta, hogy Katika nem figyel rá ezért elvette
a könyvet a kezéből s eréjesebben s^ólt rá*
— Nem tudem észrevetted-e, hegy hozzad szólt&m, szeretem ha valaki
nem figyel ram amikor komoly delget akarok közölni*-- Egy pillanatra elha-
gatett, Katika lett s durván felelt.
— Először is, ez ág éa szobán, sót házam, az, hogy komoly dolgot akarsz
közölni ág csak neked komoly, engemet érdekel, és akkor figyelek ami-
kor ak&rok, most pedig kérem a könyvemet, és takarodjál kifelé a szobámból,f #
ha esetleg van mondanivalód hónap elmondhatod vagy leírhatod.— Árpád meg-
lepődött, nem gondolt arra, hogy ilyen harcias is tud lenni Katika, ezért
mérgesen válaszolt.
— Na ide figyelj te kis eigyáay ivadék^ amit moadani .akarok, feleségül
foglak venni mert a vagyonnak a családban kell maradnia, a másik, szép is
vagy s mutogatni akarlak, a harmadik, szeretlek is mint nőt, de semmi egyéb
tehát erre számítsál, apáddal és anyámmal már megegyeztünk, tehát t$ is?
tudsg rólla.— Kati nem jut@tt szóhoz, felugrott az ágyból, elkezdett ki-
abálni szinte hisztérikusan.
— Takarodjál.kifelé, soha nem lessek a feleséged te barbár disznó, van
akit sseretek, aea apa*, fogja eldönteni kinek legyek a felegége, és főleg,
aeaa egy kikepett koesaai táncosnő dönti el az életeaet --;, idióta fiával,
és egyet jegyezz meg, ha nea hagysz békém, elfogok menekülni és sohasem ta-
lálsz meg, takarodja-- Az ajtóhoz ugrott, kiayitetta és ordította.
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— Kifelé, te félkegyelaü.— Árpáddal még beszéltek igy, nagyon sok
alkalommal megsértették kee-smakban de m&adig, b#sszut allt^ megverte vagy

aki megsértette oly erővel, hogy béaa. aaradt "valamely testré-
sem tudta elviselni, de és no, igy agaga is megtudta torolni*

Megindult a szobából kifelé, de amiket Kati mellé ért adott neki egy hatalaaa
pofont amitől a vékony aadszál lány elrepült a szoba belsejébe s elájult,, -.
beütötte a fejét, area fepuffadt s a, szese alatt hatalmas piros felt kelet-* ,
kezette igy szólt vissza Árpád nyugodtan.
— Emgemet soha senki nem fog megsérteni, niadig^bosszút állok, de drágámé
akkor is véghez viszem a tervemet ha aem tetszik.— Kilépett az ajtón, be-
esukta maga aögött, közben a szô ák összefutattak a hangra, régen volt aan
veszekedés, de ekkorára nem is emlékezmek.
Benyitottak Katika szobájába, eszméletlenül feküdt a földön, odaszaladtak ^
hozzá és feleaelték ketten, az agyra fektették, az asztalról gyorsan öntöttek
egy pohárba vizet az ott lévő kanesoból és mosogatni kezdték az areat, egy-
szerre felnyitotta a s&emét, ijedtség volt benne, fel akart ugrani de nem
tudott, megütötte a térdét s igy visszahanytlett az ágyra.
Dénes gazda szaladt be, letérdelt lánya mellé, kezébe fogta az areat és ag-
gódva szólalt meg. -'
— Mi történt kislányom, ki bántott.— Kati elsírta magát, megfogta apja ke-
zét ég. ügy panaszkodott* :

t *
— Árpád ütött meg, esak azért mert nem teszett amit mondott, apa, igaa^
hegy ^..'már eladott engemet, feleségnek ehhez az állatból, válaszoljon, igaz
vagy hazudik.-- Ág apa elfordította a fejét, elkezdett magyarázkodni.
— Tudod kislányom, a feleségem akarta^ én meg szeretem és nem akartam neki* t
ellent mondani, nagyon jó gyerek a% Árpád, szeret is tégedet nagyon, es&k
aem szabad fedühiteni, Ő ugyan ügy viselkedik mint amikor én is fiatal vol-
tam, egy kis türelmet kell neki adni és meghunyászkodik.^.—- Kati vágott
közbe..'
— Apa, nem érdekel méker hunyaszkodik meg, nem szeretem, mást szeretek, és
inkább meghalok ha hozzá kell mennem feleségül, utalom, leszek ág
övé ebben az életben, és' apa, a vagyonomat neki ígérted, csak neked adtass
oda, de aem egy senki hasi bandának, a feleséged is egy szajha aki; mar ki-,
öregedett'a keesaák füstjéből, esak a vagyom'kell neki, hogy a fiai jól el-
járnék, igaz Kálmán* kivétel.-- Elhalgatett, kimerült, az-apa, ráförmedt. '
— Lányom, ne beszéljél igy a feleségemről, és tessék tiszteletet
adni neki.-- Megfordult és kiviharzott a szobából, & szolgák mellé térdel-
tek, nagyon szerették mert látták milyen kegyetlen sorsa van, még akkor is
ha családban él, s apja a vidék leggazdagabb embere.
Katika gyorsan elaludt, jól. esett neki, hogy ennyi eaber körbe vette, sirt,
a sirás ringatta álamba, Ae elalvaaa előtt egy férfi kövenalai rajzolódtak

ki amint fellöki a föiskela folyesojáa, mosolygott, s igy szendeírült el.
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Másnap reggel a lány nagyon levertnek érezte magát, fajt minden csontja,
a térde bedagadt, a â tt hatalmas kék folt éktelenkedett, de nem. volt
mit tenni? el kellett mennie tanítani, aagyen tartott a hazudós aagyarazko^
dastól, esetleg olyan emberrel találkozik aki kérdéseivel ostorozza*
Rengeteg púdert rakott csodálatos kreol bőrére, hogy egy kíesit eltüntesse
a kék foltot, valamelyest sikerült' is halványítania*
Senki nem vette észre a hatalmas ütés nyomait, igaz mindenki t került egy
pár napig, majd jött a hét vége és addigra szinte eltűnt.
Kati tervezte a látogatási a vajdához, el is döntötte szombati napon, hegy
az' apjának egy napi távollétet mond, hogy a barátnőjéhez elmegy s velük ma-
rad estig.
A'tettet követte, hatalmas ovációval fogadták, minden putriba be kellett men-
nie égy' kis időre, 'a vajdánál kegdte, a fiatal Misi elutazott Mindszentre
az Aranyosba nagyszüleihez, igy megint nem tudott találkozni Katival?
Milyen is az élet nem ismert oldala, Kati akkor köszönt el a vajdától amikor
Misi koszönt be a^aagyanjaék házába mert megérkezette
Végre eljött a hétfő, Misi kezdhetett a munkahelyén. dolgozni, nagyon örült, .......
de talán még jobban örült annak, hogy találkozhatott a rövid hajú szőke cso-
da szépséggel.
A professzor irodájában várakozott áaikor megjelent Kati is , gyorsan egy-egy
jó reggel köszöntek egymásaak és már ment- is kifelé a no, sietett az osztá-
ja felé, aosolygott, érezte, hogy ez a férfi itt fog. dolgozni, hiszen amit
hallott fél szavakat az mind arról árulkodott, mert nem szabad elfelejteni
a női kivanesisaget, halgatedzett is a professzor ajtajánál, s igy amikor.
erre gpndelt Kati egy kicsit elpirult, szégyelte magát, de annyira felkeltet-*
te a kíváncsiságát ez a férfi, .hogy muszáj veit neki tennie, ha aem te.-

Bégtagadja öa magát, 'de. 6 igazi no„
Megjött sietve a professzor, karanfegta Misit és eliadultak a kihalt 'folyósén
egy tanterem fele, hángeskedas v#It, de azért kulturált viselkedéssel, mint
általában a' főiskolások, kevés hamdabaada de sek' tettel*
Beléptek, elcsitultak a fiatalok, á processzor bemutatta a tanulóknak Misit
és .magára hagyta, esak otölle Függ hogyan boldogul*.
Am&ker. magara mar&dt a tanulókkal hirtelen egy bizonyos f@kú ma^
gaaty, az ember ezt akkor érzi h& nines egyedül de sokan veszik körül és S

egy ember, nem csak ember, hiszen Roma.
Az óra eltelt, Misi reszabbra 'számított, de a szive a torkában dobogott,
szén Bég jött a többi, hat tanőgntr^. kellet még oktatnia változatlan
A tanároknak fenntartott helyigégben bemutatkozott mindenkinek, egyedül

kolléganő hiányzott, mar tudta, hegy 6 is tanár és matematikát
Nea tudott mit tenni, nagyoa várta, de nem ig^sejtette miért kerülte a kol-
légáit szinte feltűnően, gondosan előkészítve.
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Egyiknap hatalmas mulatságra készült a romák népe, Piee Tónit kiengedték a
börtönből,, de egy feltétellel, ha nem foglalkozik politikával, terméssé^

tesen megígérte, dSe ügy, hegy nem Magyarországon, ki akar vándorolni Ameri-
kába, hiszen volt már az olaszoknál, a németeknél, meg a környező orszáagpk^
bán, mindenütt nagy a politikai káosz.
Magyarország is készülődött a háborúra, de a romákat ez nem nagyon érdekel^
te, hisgeB<a társadalomból szinte mindig ki voltak jg-ekesgtve, igaz a eigany
az életet sohaeea tekintette halál kérdésnek,'élt mert dobogott a szive, meg-
halt ha nem kelt fel, ilyen egyszerű az egész.
A fiatal Misit nagyon megbescsülték a diákok is, hiszen hatalmas életb.őleses-
séggel rendelkezett, s igy az írói képességeit is 'ki tudta bon&akoztatai,
elvállalta az irodalem tanítást is a műszaki mellett.
Katikával találkozott, keveset beszéltek de annál többet bámultak egymást,
de az egyik napon nem votl mit tenni, ketten adtak egy teremben a diákoknak
oktatást, lehetetlen volt az egymás kerülése, egymás mellett ültek a terem-
ben az asztalnál, néha a kezük véletlenül összeért s ilyenkor a láthatatlan
villámok cikáztak a, talpuktól a feje tetejükig de a szivük ilyenkor megállt
egy pillenatra.
A nagy kolomp megszólalt ami az óra végét jelezte, Misi mar nagyon bateritot*
ta magát, s amikor a diákok kivonultak a lány felé fordult, minden batorsee-
gat összeszedve szólította meg#
— Ne haragudjon, szeretném meghívni egy kis sétára, van e lehetőségem rá;
hegy eljön velem egy órára legalább.-- Mikorra végjLgmondta mar megbánta, ta
lán aeBB kellett volna ilyen gyorsan lerohannia, de legnagyobb meglepetésére
a laoy egy picit gondolkodott és sár válaszolt is.
— Tarmésn;etegea, ódkor szeretné, és hel^-- ° A lány is elpirult, de jel esett
neki, végre, találkozhat azzal a férfival akit nagyon megszeretett az. utóbbi
időben, kérdőebben már nem is nézhetett volna Misire,
Tanácstalanul tárta szét a kesét a fiatal ember, nem volt felkészülve, hogy
elfogadják a meghívását, s öszitnén nem is mert rá gondolni, igy maradt a
gondolkozás de gondolati gyosasággal, végre eszébe jutott egy hely.
— Tudja, van egy szép hely a a víztoronynál a fehér korlatnál varom, ha ön
is jónak látja, ha nem szívesen, találkozhatunk máshol is.— Elhalgatett mert
annyira izgatott volt, hogy aegizzadt a háta, a melle is kezdett nedwsedni
az izgalomtól, gyöngyöző cseppek kezdtek megjelenni a homlokán, a lány sem
panaszkodhatott a hidegre^
Végre, megemelkedett a lány, mosolygott csodálatosan, a férfi is, majd fel
falták egymást a szemükkel, végtelen boldogok voltak, ekkor kapott észbe Mi-
si, hogy az időponetetnem beszélték meg, gyorsan megjegyezte.
— Az ötóra megfelene, ugyanis a diákjaim most írtak dolgozatot s át kell

néznem, de..„ — Nem tudta tovább folytatni mert a lány mar mondta is.
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— Természetesen jó lessz az időpont. — Előre engedte Misi a lányt s ahogy
visszafordult s közölte a beleegyezését csodálatos volt az area, csillogott
a szemes villogott esedaszép foga, Misi lélegzete elakadt, megmerevedett,
szive iszonyú sebességgel küdött hatalmas mennyiségű vérével ami több mint
valószínű ereiből felmeaekültek, hegy szive hőjét csillapítsa* - .
Misi amikor hazaért rögtön a mukahoz látott, apja nem volt othon, de.
mar nagyon várta, tervei voltak a putrival és apjával is.
Mikorra befejezte a dolgozatok javítását apja is megérkezett, fia azonnal a
lényegre tért.
— Apa, szeretnék beszélni magával, nagyon fontos.-- Apja közbevagot^.
— Tudom fiam mit akarsz mondani, el akarsz menni sert egy lanqpl megis-
merkedtél és a' putri nem alkalmas tovább, igazam van, fiam.-— Misi egy pil-
lanatra meglepődött de csak mosolygott, eszébe jutott apja szavai a gyere-
kékről meg ág öregségről, bólintott.
— Majdnem apa/ de mégsem így van, valóban szeretnék egy masak hazat, való-
ban megismerkedtem egy lánnyal, de nem azt jelenti, hogy el akarem- hagyni,
sőt azt szeretném ha együtt maradnánk.-- A vajda elnevette magát, fia val-
Iar4tette a kezét s így folytatta, '
— Hidd el fiam, ez csak ön amitas, én .is ezt tettem amikor fiatal voltam,.
semmi baj nincs,* vettem egy hazat a sóházzal szemben, tudod olyan napsuga-
rast, nagyon s:sép, a tied, mar a neveden van, maintégtem el az utolsó si-
mításokat a papírok terén, én megleszek itt, anyád is az életét itt élte le
és nem tudnám elhagyni a putrimat, sert ez egy élet, nem dobom el.-- Az öreg
vajda kitette a kulcsokat fia asztalara, a papírokat, sirt, tudta, 'ez az s&
pere amikor elvállnak útjaik, aost öregedett
Fia nézte, törékeny lett, vékony betegesnek tűnő, igaz még soha meg nem kér-

— dezte tőlle, hogy betege, nagyon sok hiányosság ütötte szivén apjával kap-
csolatban, megsimogatta az öreg arcét, a vajda elnevette magát, .erőltetett
volt dér jól esett mert enyhült a^'érzelém okozta görcs.
— Jól van fiam, addig maradsz amíg akarsz, 'a 'lakás esak lehetőség, nagyon
örülök, hogy nem 'akarsz eleueeoltatni innen, na^meg a másik, néha eljön a=.
-fogadott húgom kislánya, 6 már 'megszokta á putrim, megszokott, nem akarok
bánatot okozni neki, most^— Kérdezte vidáman.*
Nem tudott hirtelen válaszolni, hiszen sohasem történt még meg, hogy nem ért
rá amikor az apja kérdezte, s iae az első eset, bánatosan felelte.
— Sajnos öt órakor találkozók a kolleganőmmel, randizok vele, de ha haza
értem akkor ráérek, Ígérem.-- Az vajda eln^vette magát, valahol egy
tüske belement a leikébe',, s tudta mindig szúrni fogja, de vidáman felelte.
— 'Nqgyon örülök annak, hogy sár az unokámon töröd a. fejedet, de iparkodjál
sert nem sok időm van rá, hogy jatsgak vele, pedig menj el a. lakasodra
és ismerkedj meg vele.-- Az öreg vajda sarkon fordult és 'kiment a putriból,

sietnie kellett mert a siras környékezte, áe a koesmák pipa füstjére ráfog-
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}a, hogy esipi a ás illatos illat.
Á fiatal Misi negyedórával hamarabb megérkezett a találka helyére, de előt-
te elrohant az apjától kapott lakást megnézni, három szoba, fürdőszoba, tár-
salgó, dolgozó szoba, haló szoba, ebédlő,'csodalatos, minden a'helyén, igy
a halószobában az agyak ami oda tartozik, a konyhában is minden amikell
de a dolgozó szobában egy faragott íróasztal, és berendezve a kor illésének.
Végre elérkezett a várva várt idő, de a lány se&Dl sem volt, fél órát várt
még-a viztoronynáls ügy döntött elmegy, nem vár tovább.
Nagyon szomorú volt, a lelkére vette, s azt járt az esnében, hogy egy cigány
fiúnak nines semmi esélye arra, hegy egy csodálatos szépséget szerethessen,.
Mikorra idáig ért az elmélkedésben a hátamőgött megszólalt egy hang, azon-
nal felismerte a világ egyik csodáját, a lány hangját*
— Ne haragudjon, de aem tudtam jönni, elestem és nagyon beütöttem a térde-
aet, igy lassan kellett, jönnöm, azt gondoltam, elment, nem Var meg, kö-
szönöm, hegy várt még'rán.—- Misi ügy fordult meg, hogy szegény lányt maj&-
nem a^lökte a korláton, elkapta s egy pillanatra magához szorította amitől
megremegtek a térdei, a, lány elmosolyodott, Misi bocsánatot rebegett.
— Ne haragudjon a szeleburdiságpmért de nagyon megviselt a mai nap, beesa-
nat.— A lány huneutul megfenyegette az újjavai.
—' Nem haragszom, ha elismeri, hogy akarattal tette„—- Misi elpirult, nézte
a szép szemeket, pirosak voltak, talán a sírástól, meg is jegyezte,,
— Ne haragudjon, van valami'gond, ügy latom a siras jelei a szegén még-raj-
ta vannak.— Megfogta a lány areát, nézte, a lánynak nagyon jól esett ez a
törődés, hosszú ideje mar, hegy senki nem foglalkozik azzal mi is van éppen
a szemével, vagy az arcával*
A férfi tenyerébe temette az arcát, megfogta a kezeket, sirva fakadt, Misi
átölelte a lányt, remegett, arcát belefurta Misi szélles Vallába, a férfi
nem tudta mit kell ijenkor tenni, simogatta esak a haját, talán S is szen-
vedett annyit mit a lány, esak azért mert látta, hegy sokat szenved és nem
birja.
Kati sirt, Misi szótlan volt, egy járt az eszében, ha valaki bántotta azt
megöli, ezt megígéri ögei sírjára, nem tudta mit is tényen, egy lehetősége
-akadt, megkérdezi hova vigye.
— Tudom nagyon nehéz, de ügy érzem nem mehetünk akár hova, csak mozgassa
meg a fejét ha egyetért, nejünk, boesánat, vigyem haza,-- A lány nemet saoss-
gatott siró'fejével, Misi újra kérdezte.
— Gondolom nem akar nyilvános helyre menni.— Á lány megint nemet intett

a fejével, majd Misi folytatta.
— Eltudom vinni hozzám, de ígérem úri ember leszek, apámhoz is eltudnam
vinni, de o messzi lakik finnen, én tiz perére esak, ott beszélgethetünk

ég elmondhatja mi az a nagy gond.-- Á lány intett egy igent, Misi lassan
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finoman megfordította a lányt és lesegitette a pár lépcsőn és megindultak
a tisza part felé, végigmentek a macskaköves úten egész a Rieger házig, majd
érintették a Főreal iskolát ahol barátja Babits Mihály tanított s pár nap-
ja hagyta el az iskolát, itt mentek ki a partra, majd lementek a sóház ol-
dalánál ahol nagy munkában voltak a sóhordck, hordtak be az Ízesített g-
fakkokba az épületbe.
Misi megállt a ház előtt, a sohordó emberek ügyet ses vetettek rá, ehy hang
kiáltotta a nevét, megfordult s legnagyobb meglepetésére apja régi barátja
ült egy lovaskoesin, 6 is egy vajda volt, de a szőregiek nevezték ki, és-a^
leghíresebb lókereskedő, érdekes, egy szólás jutott eszébe ami szinte idő
álló, a legbecsületesebb ember volt aki ebben az időben létezett, íme s?
szólás, " legyél olyan becsületes mimt a cigány Dusán " s ez már évtizedek
óta ismert*
Misihez lépett, megcsókolta jobbról-balról, érdeklődött apja felöl, majd
amikor látta, hogy a lány nagyon sápadt,hozzá fordult.
— Elnézést kisasszony, latos Bem jól van, üljön fel a kocsira amíg beszél-
getünk....-- Misi közbeszakitotta.
—. Ebben a házban lakok, gyere be, muszáj bevinnem a kisasszonyt mert nagyon
rosszul van.-- Dusán nagyon elcsodálkozott, de nem szólt sempit sem, Misi
kinyitotta az ajtót és beléptek, a lányt fogta a könyökénél fogva, Dusánt
bevezette a dolgozó szobába, Katinak bemutatta gyorsan a mosdót, majd akony-
hat és közölte vele nézzen ssét s pihenjen le valahol.
Dusán után ment a dolgozó szobába, leültek, majd két órahoswzat beszélgettek
amikor elment Dusán, borzalmasan unta mar Misi.
Azonnal a lány keresésére indult, a vendégszobában üldögélt, nem tudott alud-
ni, nézett csak maga elé, Misi leült melléje, nézte, a lány nem nézett rá,
Misi birta a szótlansagot egy darabig de ő volt aki megunta,.
—- Halgatom, mi a baj.-- A lány ránézett, nagyon szomorú volt a tekintete^
Misi Begfogta a kezét, a lány a vállára hajtotta a fejét9 megint sírva fa-
kadt 9 Misi megdöbbent, nem tudott szóhoz jutni, megfogta az arcát és mélyen
a szemébe nézett, törülgette mutató újjavai a könnyeit, végre megtudott szó-
lalni döbbenetéből.
— Most pedig mondja el mi is történt magával, de nincs kifogás, de előtte
mivel kínálhatom meg.-— A lány ránézett és remegő hangon mondta.
— Egy pohár vizet kérnék.-- Misi gyorsan felkelt és már kint is volt a kony-
hában, a pohárba vizet töltött és már vi&te is a lánynak, pár kortyot ivott
majd visszadta a poharat, bólintott ami a köszönömöt jelezte.
Mis!újra visszaült, hogy a poharat az asztalra tette, a lány elkezdte a tör-
ténetet mondani.
— Emlékszik amikor az első napon kerültem nagyon.— Misi bólintott, majd f
folytatta nagyot sóhajtva tovább.
— Kaptam egy nagy pofont és bedagadt a szemem, bekékült és nagyon csúnya
voltam, szégyeltem nagyom magamat.*v Misi közbevágott i.Aegasen.
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— Ki volt az, remélem megmondja,-- A lány bólintott, majd folytatta.
— Anyámat elvesztettem amikor megszülettem, apám újra nősült, mostoha anyám-
nak van két fia, Árpád és Kálmán, de ess a két testvér utalja egymást, Kálmán
művész, nagyon szeret mint a testvérét, Árpád paraszt aaradt, feleségül
akar venni,^amikor elmagyaráztam, hogy nem szeretem aert van akit szeretek
szivemből.,.— Egy pillanatra abbahagyta mert Misire nézett sandán, de már
folyt ;atta is tovább,
— Árpád nem tudta elviselni, hogy kikosaraztam s durván beszélt velem, de

_ én is, erre kidobtam a szobámból, ekkor kaptam tőlle egy nagy pofont amitől
elvesztettem az eszméletemet s elájultam, apám nem tett semmit sem, sőt még;
ő mondta, hogy Árpi majd megfog változni mert ő is ilyen vad volt fiatal ko-
rában, igy semmi nem változott*
Ekkor jött a következő nap, a brutális nap, a mai, egyedül voltam ethon,csak
az egyik cseléd volt a konyhában, nagyon szeretem, ö is nevelt engemet mint

t * *
a többi, az íróasztalomnál írtam amikor kinyílt az ajtó és belépett Árpád,
nem szólt egy szót sem, latszett rajta, hogy ivott, odajött az asztalhoz és
egyszerűen felemelt székestül, majd az ágyra dobott és erőszakoskodni kéz-

— dett velem, szétszedte a blúzomat és a szoknyámat, ordítottam és sikoltoztam
* )

mikorra bejött a eseléd, Árpád nem vette észre, a cseléd felkapott egy gyér-
) ^ í É

tyatartót és fejbe vágta Árpádot aki azonnal elájult, kihúzott alolla mert
egyedül nem bírtam kimászni, erre a cseléd nem tudom milyen szokás szerint
összedarabolta Árpád arcát egy darab üveggel, ügy nézett ki az arca mint egy
nyers'hús darab, nevetett, majd azt kell mondani, hogy elesett és belevágta
az arcát az üvegbe, legközelebb ne igyon annyit.
Remegtem, a térdem nagyon fajt mert a lábamat feszitette szét, és ezért kés--
tem a találkozóról*— Elhalgatott, nagyon szégyelte magát, de érezte, hogy

— Misi megértő, és megvédi, mert védelemre és melegségre vágyott.

Halgattak mind a ketten, Misi agya dolgozott, a terveket szőte, hogyan kel-
t

lene megtorolni ezt az aljas tettet, a lány szólalt meg.
— Misi, ne idegeskedjen, megvédem magamat othon, őe maga nem jöhet el hoz:<-
zánh mert apám és Árpád utálják a romákat, én nem, hiszen roma vér bennem
is folyik, édesanyám roma volt, nagyon szép asszony hírében állt.-- Misi fel-
vonta a szemöldökét, elmosolyodott, szőke haj, kék szem, igaz a bőre barna,
de nem látszik rajta roma jel, talán ha jobban megnézi valaki akkoi? felfe-

dezhet az arcon roaa vonásokat.
Misi terve kész volt, és olyan terv amiről nem szabad tudnia Katinak, de ör*-
dögi terv, elbeszélget ezzel az Árpi úri gyerekkel rövid időn belül, de ad-
dig is, hogyan védje meg szerelmét, esak egy lehetséges^megoldás van, vala-
melyik szolgálót felfogadja a saját szakállára aki vigyáz a lányra, esak és

a.E, egy lehetőség van.
Megnyugodott, megsimogstta a lány arcát, elmosolyodott, felemelkedett a szék-
ről és ki*e,t a folyosóra, a szegről levett egy kulcsot és bevitte a ss.b.ba.
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Vissza leült a lány mellé, a kulcsot felmutatta, megfogty a lány kezét és

a tenyerébe tette a kulcsot, Kati nagy szemeket meresztett, hebegve jegyez-
te meg;, majdnem ijedten.

— Nem fogadhatom el, de milyen kulcs ez, tán csak nem ennek a háznak a be-
jaratához való.— A szeme kerekre nyílt.

Misi nevetett ezen meglepett arcon, bólintott, majd közölte szigorúan meg-
keményitett hangon*

— Ez a kulcs az élet kulesa, kérem tegye el, valami baj van itt mindig me-

nedéket lel itt, ez az öné is, kérem halgasson rám.-- Kérdően nézte a szép

szemeket, végre Kati elmosolyodott, elfogadta a kulcsot, eltette kis tás-
kályába.

Lassan sötétedett, a nyár végi idő ellenére nagyon meleg volt, Katalin fe-
lemelkedett a székről és elindult az ajtó felé, ott megállt és a még ülő
Misihez igy szólt.

—- Köszönök mindent, szeretném ha elkísérne legalább hazáig, de ha megkérhe-

tem egy kicsit távolabb váljunk el ne a kapu előtt mert engemet ^pgnak bán-

tani.— Misi szive összeszorult, szinte nem tudta elviselni, hogy a szere-
tett nőt bántja valaki, lassan megmozdult, nagyon komolyan mondta.

— őszintén megmondva, nem nagyon szeretném elengedni erről a biztcsagos

helyről, de nem tehetek semmit sem, gondolom, rövid időn belül meg fog ol-
dódná ez a helyzet.— Katalin nagyon komoly lett, nem tudta mi var rá othon,

a szive vadul dobogott, Misi mellé ért, átfogta a lány minden ok nélkül és

az arcara adott egy nagy puszit, Misi lélegzete elállt, megfogta Kati area.t

és lassan megemelte a fejét, találkozott a tekintetük, nagyon mélyen néz-

tek egymás leikébe s egy érzés tudatosult bennük, sohasem fognak elválni,

Az ajkuk összeért, de csak egy pillanatra, Kati rántotta el a fejét, mint

ha tűz égette volna meg az ajkát, még nem tudta elviselni e. csókot.

Misi elmosolyodott, öt is szinte megperzselte ez a tűz az ajkát, Misi az uj-

javal végigsimitotta Kati szép ivelésü, vörös ajkát, a lány mar magahoz tért

s megfogta Kisi kezét s finoBan az értésére adta, hogy menni kell.

Kiléptek a kapun, Misi bezárta és elindultak vissza a városba, a sóházban
még mindig nagy volt a sürgés, most érkezéét egy só szállítmány a Tiszán és

folyt a hehordás, de ugyanakkor a kocsik már a kiszállítást is végezték.
Újra a Tiszaparton mentek végig, de már kéz a kézben, büszkék voltak egy-
másra, a lány mert egy erős védelmezőre támaszkodhatott, Misi meg azért mert

egy csodalatos szépség mellett sétálhatott.
Negyedóra múlva már Kati háza előtt álltak, csend volt mindenütt, Kati elkö-

szönt egy gyors puszival és sár el is tűnt a kapu alatt, félt, hogy meglát-

ják és Misiben is kart tesznek.
Misi elhelyezkedett egy fa mögött, figyelte a kaput, várt, még nem tudta mit

is de érezte a roma ösztönével, hogy valami történni fog.

Kati bement a szobájába, ahogy az ajtót becsukta egyik cseléd kopogott, Ka-

ti nagyon megijedt, de hogy nem nyilt az ajtó igy kiszólt, fellélegzett az;
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ajtóban megjelent.Jutka, nagyon idegesnek látszott, gyorsan belépett % mar
mondta is gyorsan,

! * t !
— Katikam, baj van, Árpád mar keresett, veszekedett, hogy-hogy aertél el-
menni ithénról, hiszen nem engedett el, azt mondta, ha haza jössz ügy meg-
ver, hogy nem felejted el még menyasszony korodban sem, nagyon vigyázz.-- Ka-
ti Juditthoz lépett, megfogta a kezét, remegett, elcsukló hangon kérte.
— Ne hadjal itt, félek nagyon ettől az állattól, várj, kinyitom az ablakot,
ha valami baj van akkor te tarsd fel én meg kiugrók és elszaladok.— Juditt
az ablakhoz lépett és kinyitotta a kétszarnyu földszinti ablakot, Misi az
utolsó pillanatban lépett a fa mögé, alig pár lépésre volt esak, igy halgat-
ta tovább a két nő félelmeit, Juditt folyttata.
— Képzeld, Katikám, megtámadta Árpád az egyik cseléd lányt, leteperte és

t * t )
megerőszakolta, apad nem mert szólni, igaz egyszer Árpád megfogta a torkát,
most mit tegyünk, van...— Ebben a pillanatban kivágedott az ajtó, belépett
t ' !Árpád, raorditott Juditra. ' '.
— Takarodjál kifeíé, mit keresel itt te cseléd, neked a konyhában van a he-
lyed*.— Kati vágott közbe.
— Semmi közöd hozza, ez a ház az én hazam, nem a tied, anyám ram hagyta és
( t * t

apámnak adtam csak addig amig férjhez nem megyek, takarodjál kifele.-- Árpád
elvörösödött, Judit nem tudott mit csinálni kiszaladt az ajtón, a férfi ás
ajtót egyszerűen bevágta, tudta, hogy senki nem mer belépni a szobába, igy
tovább ordított.
— Nem kéredzkedtél e^ töllem, hogy mertél elmenni az engedélyem nélkül.-- Ka-
ti mereven nézett maga elé, közben az uteán Misi már az ablak alatt volt, ek-
kor két alak imbolygott az utean, Misi gyorsan visszabujt a fa mögé, a két
alak elhaladt mellette amikor Misi felismerte a. cigány uteabóltAlsóvarosi
két gyerekkori barátját, hirtelen a hátuk mögé osont és megérintette a val*-
lukat, nagyon megijedtek de Misi csendet intett és suttogva közölte.
-̂  Figyeljetek ide, baj van, segítsetek nekem, segítetek.— A két roma azon-
nal bólintott, máj folytatta tovább.
— Itt lakik a szerelmem, egy állat férfi megverte, meg akarom leckéztetni,
amikor elkezdődik a had el had akkor a lányt kiadom az ablakon és ti kiese-
litek, vigyétek el jó messzire de semmit ne mondjatok rollam, fél óra múlva
gyertek vissza vele, ja igen, az iskolából ismertek, igy a legjobb.-- A két
roma bólintott és visszamentek az ablak alá, Árpád még mindig nem szólt, Ka-
ti szólalt meg.
**"* Figyelj ide, soha nem leszek a feleséged, inkább meghalok, sast szeretek,
és vele akarom az életemet leélni.-- Árpád teljesen megörült, a lanyfelé in-
dult, az ablaknak háttal volt, Misi felkapaszkodott az ablak peremére, Kati
észrevette és ledöbbent, Árpád azt gondolta erről a nézésről, hegy megijedt,
s ezért még bátrabb lett, a lányhoz ért, megemelte a kezét, hogy egy nagy

) t ! ,pofont adjon a lánynak, de Misi is közben mar a szobába lepett halkan, és
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mielőtt Árpád keze lecsapott volna a lány arcára Misi elkapta a csuklóját és

hatalmasat csavart rajta, Árpád felorditott, de nem látta még ki is fogta
hátulról a kezét.

Misi a másik kezével megfogta finoman a lány hal karját és az ablak felé tol-

ta ahol már a két roma is lathatóvá vált, Kati elindult az ablak felé mert

azonnal felfogta, hogy el kell mennie a szobából, nagyon gyorsan az ablakhoz

lépett s a két roaa kiemelte az ablakon, mind kettőt ismerte, szinte a test-
vérei voltak.

Misi magafelé fordította Árpádot, iszonyú ereje volt s ezt megérezte a Férfi

aki még egy pár perce Katit akarta megverni, Misi sziszegve mondta neki*

— Végre találkozunk te féreg, megverted Katit, majd erőszakoskodtál vele,
ma megint bántani akartad.—-Árpád közbevágott.

— Engedj el te koszos cigány mert kiálltok és megöletlek a cselédjeimmel, de

előtte.s*— Nem volt ideje befejezni mert Misi ügy vágta szájon, hogy abban

a pillanatban az álkapesa tört széjjel, csendben maradt azonnal, Misi foly-

tatta a félbeszakított mondatot*

— Igen, cigány vagyok, egyetemet végeztem és nem vagyok olyan buta mint te,

tanár vagyok és okos ember nem ügy mint te, velem kezdjél ki ne egy erőtlen

nővel, most pedig emlékként nagyon megverlek, ordítani mar ügy sem tudsz, de
előtte még jegyezd meg, ha meghallom, hogy még egyszer fertőd Katit aki a fe-

leségem lessz,meghalsz, most egy kis időre pihenni fogsz az agyadban, és eb-

be a szobába még egyszer nem léphetsz be.-- Misi először agyékon vágta ami"

tol azonnal magaalá piszkeit, majd belevágott ököllel az arcába mint ahogy

Katival tette, majd a két térdébe vágott bele amitől a bal térde azonnal
hatalmasat reccsent, majd a jobb kezét törte el, a balt kifacsarta ügy, hogy

az izmok nyúltak meg, majd egyszerűen kinyitotta az ajtót s legnagyobb meg-

lepetésére a cselédek az ajtó előtt sírtak, amikor megláttak a vajda fiat

meglepődtek, amikor Misi kidobta Árpádot a folyosóra elmosolyodtak, négy cse-
léd azonnal belerúgott a fekvő áléit emberbe,-Misi kacsintott és becsukta az

ajtót, az ablakhoz ment és kilépett az utcára.
Vart; lassan megjelent három imbolygó alak, mellé értek, Misi mosolygott, Ka-

ti izgatott volt, ahogy meglátta a férfit hozzá szaladt, körbevizsgalta, majd

megkerülte, megtapogatta, nem látott rajta semmi féle sebet és sérülést s ek-
kor egy hatalmasat sóhajtott, felpipiskedett és adott egy hatalmas puszit a.

szótlanul bámuló férfinak, Misi átfogta a derekat és visszaadta, majd így

szólt.

— Elmegyünk mert holnap dolgozat lessz egy masak osztálynak, jó éjszakát és

nem kell félni, kihúztam a fogát az oroszlánnak nevezett nyúlnak.— Misi elen-
gedte a lányt, könnyedén felkapta és betette a szobába, Kati meglepődött, ügy
emelte meg mint egy virágvázát, meglepődött ettől az iszonyú erőtől.
A három férfi elindult hazafelé az alsóvarosi putrik holdfényben úszó boldog

szigete felé.
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Kati körbenézett a szobájában, semmi rendkívüli nem volt9 lassan az ajtó fe-
lé indult, kinyitotta az ajtót, Judit takarította a folyosót ami nagyon szo-
katlan volt, Kati intett neki, gyorsan bement Katihoz, kíváncsian kérdezte
a cselédet.
— Mi volt itt, hol van Árpád.— Ideges volt és nagyon félt a férfitóol, Ju-
dit csodálkozó arcot vágott.
—- Én akartam kérdezni, hogy mi történt, ki volta az a férfi aki kihajította
* t ,
Árpádot a folyosóra, alig él, elvannak a csontjai törve, de nem latszik raj-
ta ütés, ezt az orvos mondta, nem értjük mi sem, nem verték meg és mégis, hol
voltai, hogy te kérdezed töllem ezeket, én akartam.-- Kati csodálkozott, de
válaszólt azonnal.

' ' t
— Tudod, amikor bejött Árpád, meg akart ütni de elkapta Misi a karját és c

* ' tcsak tartotta de nagyon fajhatott Árpádnak mert nem tudott megszólalni, en-
gemet meg kivett az ablakon Obren és Csóti, elvittek sétálni, nem ismerik
Misit mert kérdeztem,csak az iskolából, na mesélj tovább Judit.-- Judit nem
kérette magát.
— Tehát, nagyon jó képű ez a Misi, igaz roma de nem fekete a bőre, nagyon
szép férfi és nagyon erősnek latszik ügy kidobta a folyosóra a szazkilós fér-
fit mint egy kiló húst, nagyon meglepődtünk mert itt volt ám minden lány és
vártuk, hogy sikits, de nem történt semmi sem, nagy esend,erre nyílik az aj-
tód és megjelenik egy mosolygós férfi, kidobja azt az állatot és becsukja az^ (
ajtódat mintha mi sem történt volna, na meg mi is megrugdostuk Árpádot, vég-<
re 9 végighuztuk a folyosón, nem emeltük fel a szemetet, bedobtuk az agyba
és szóltunk apádnak aki elküldte Gyulát az orvcsért, igy mar mindent tudsz,
hal istennek egy darabig csend lessz.-- Keresztet vetett Judit, Kati szeret-
te volna látni Árpádot, na nem részvétet akari nyilvánítani, csak kíváncsi)
hogyan kapott ki Misitől, megfogta Juditt kezét és huncutul rászólt.
— Gyérét elmegyünk és meglátogatjuk azt a szatirt, kíváncsi vagyok rá.-- Ki-
léptek a szobából, végigmentek a folyosón és bementek abba a szobába amelyik
valamikor Kati édesanyjáé volt, s ebben a szobában született a lány s halt
meg az anya, lassan és halkan kinyitották az ajtót, az orvos volt csak bent,

* * t fbátran beléptek, Árpád eszméleténél volt, gyülülettel nézett a lányra, sze-
me ugyanakkor félelemről árulkodott, Kati köszönt és mar kérdezte is az őr-< ,
vost Árpád hogylétérol.
Az orvos a következőket isondta^szenvtelenül az orvos szemszögéből.
— Nem értem, olyan mint ha egy búzás szekér ment volna rajta keresztül szép
lassan és aesontjait igy ropogtatta meg, nem tudja mit történt kiaasszony.—*-
Kérdezte az orvos nem is kíváncsian inkább diagnózis ismerve ként, Kati azon-
nal válaszolt, tudta az igazat.
— Hogyne tudnám, doktor úr, bent voltara a. szobámban és kopogás- nélkül belé-
pett ez a szemét*.*-- Egy pillanatra ránézett Árpádra, a szeme elkerekedett

de nem iudott megszólalni mert az álkapcsa eltört, igy végig kellett halgat-
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nia a lány beszámolóját, nem tudta megakadajozni, pedig nagyon szerette
volna ha titokban marad*

— Majd bent a szobában megint meg akart verni mert nes keredzkedtem el tol-
le mert a varosba elmentem, az ablakom nyitva volt, és amikor meg akart üt-

ni valaki beugrott az ablakon és megvédett, est a szemetet meg kidobta a

szobámból, megérdemelte, egyszer meg akart erőszakolni de a cseléd lányok

megmentettek, egyszer meg adott egy hatalmas pofont amitől elvesztettem az

emlékezetemet és sokáig foltok voltak az arcomon, hál istennek megverték,

és azt üzente az ismeretlen, ha még egyszer megbánt agyonveri, vagy csak
megsért*— Kati befejezte, az ágyhoz lépett és leköpte Árpádot, az idős or-

vos csóválta a fejét és véletlenül jobban megemelte a törött lábat a kelle-

ténél amitől Árpád arca összerandult a fajdalomtól, a doktor nem vette éssr#
de azért mosolygott, belől*

Misi és a két roma mar a temet" mellett haladtak, egész utón szinte csak a
rosa üldözésről beszéltek, igaz Misi nem nagyon ment bele ebbe a tényszerű

közlésbe sert Katalin járt az eszében s az, hogy mi is fog történni ha felé-

pül Árpád, bosszút fog e állni a lányon vagy meghunyászkodik mert fél ez
ujjabb veréstől.

Ákét roma akivel ballagott nem mertek kérdezősködni, főleg a vajda fiától

nem illik, igy ezt a témát nem is akartak felhozni, ügy voltak vele, ha akar

majd beszél rolla, ha nem akkor meg nem az c ügyük, csak .az nagyon fucsa

hogy együtt nötek fel és nem is ismerik egymást, vagy a csoda tudja hogy is

van ez velük, igy morfondíroztak, de egyiküknek sem jutott az az eszükbe

hogy nem ismerték fel egymást mert a hosszú évek a gyermeket is felnőtté

varázsolja, főleg ha távol van e valltozas*
Végre beértek a cigány sorra, égtek a petróleum lámpák és a gyertyák, Misi

apja putrijában is az égő petrnleuis lámpa fényére lépett be 3 meglepődött,

hiszen apja az utóbbi időben elég korán lefekszik, érezte, hogy baj van,
idegesen ült le, a vajda hanyatt fekve feküdt szalmazsákos agyán, megmoz-

dult amitől a szalma halkan zizegni kezdett, kilátszott a. strozsa széle ami

arról tanúskodott, hogy vagy betettek alá valamit vagy kivettek, Misi sze-

mét ez nem kerülte el, igy még jobbantidegesehb lett, aggódva kérdezte rá-

néző apját, megelőzve, hogy megszólaljon*
_ '— Mi a baj apa, látom ninos rendben valami.-- Elhalgatott, kérdően nézett

az ősz vajdara, az apára,
— Van elég baj, meghalt nagyanyád, kilencvenhat éves volt, nagyapád utanna

akar menni, hetven évig voltak házasok papíron, de ennél több ideje éltek

együtt, elment Pice Tóni Amerikába, voltak ma itt Amerikából, sokat fényké-

peztek valami géppel, ők mondták, nagyon kíváncsiak az Amerikaiak a magyar

cigányokra, hogyan nyomják el eket, milyen állati módon élnek, és van egy

úri betegségem is, tudod valamikor Alexsandra Dumas a rákot a gazdagok be-

tegségének hívta, van még fél évem, fiam, aztán talákozok az édes anyáddal,
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nagyon vagyok már rá, régen láttam a csodálatos asszonyt, hiányzik nagyon,

tudom muszáj veit elmennie, de azért Bevárhatott volna.-- Misi ledőbbent,

összeomlott, ijen nincs, fél éve van az apjának és utánna nincs, nem tudta

felfogni az agya, felkelt a székről, járkálni kezdett a ssobában, az apja
szólt rá csendesen.

— Ülj le ide az agyamra, figyelj ram, a strozsám alatt van elrejtve pénz,
sok pénz, ékszerek, na ne gondolj rosszra, tudod romák nem csak a cigány

soron verekednek és verekedtek, de a negyvennyolcas forradalomban is volt

- roma vezető, ennek voltam az egyiknek a fia, nem érdekes kié, nem kell tud-

nod rolla, a politika nagyon csúnya válási, igy apám és a. nagyapám kapott

sok pénzt a harcokban szerzett sebekért, s ezt a pénzt mindig forgatták, de

szóltak soha senkinek sem, titokban kellett tartaniuk, de ezt a magyar
politika is tudja, de halgatnak erről, igy van sok pénzedrés ékszered mert

az őseid nem herdáltak el, amit szeretnék, látogasd meg majd egyszer egy fo-

gadott húgom gyermekét, az S részére is hagytam.egy kis vagyont, nem kell
megijedned észre sem veszed est a. kis Borssat.,*-- Misi vágott közbe*

— Apa, ne mondjon ijet., nagyon sokáig fog még élni, csak akarni kell élni,

— ha nem akar akkor minden hiába, vegye észre, itt vagyok én, a fia.-- Hisi

megfogta apja kezét, megszorította finoman, de azért érezte a szavai mögött,

hogy itt mar a halai aki az urat fricskazza beosztot idő szerint, vagy anél-
kül, a lényeg, nem mi élünk az időnek, az idő él nekünk.

Kesernyésen jegyezte meg, hangja kemény volt, nem akarta, hogy apja észreve-

gye rajta, hogy szenved.
— Apa, szeretnék valamit mondani, megismerkedtem egy lánnyal, szeretném fe-

leségül venni, és unokákat ajándékozni magánk, igaz anya. nem érhette meg de

apa látni fogja ség, és eljön velünk lakni, és nincs vita, szeretném a gond-

- ját viselni magánk sert felnevelt, szereteti adott és jóasagot.— Abba hagyta

mert megijedt, majdnek ügy néz ki mintha mar tehetné a szeretett apát.
Elnegedte a kezét, elnevette magát.
—- Apa, sóst menjünk át a kocsmába, szeretnék egy pohár bort meginni*— Az

öreg vajda megmozdult, lassan kikeemergett az agyból, Misi csak most vette
észre, hogy alig van negyven kiló az apja, lóg rajta minden ruha ami bizony

nem is olyan régen feszült*
Segített neki felöltözni, lassan kiballagtak a putriból, a oigyany soron
végig ballagtak, majd beértek a bodegába, Misi két pohár bort rendelt, maja

leültek egy koszos asztalhoz, koccintottak, ittak, egy szerre az öreg vajda
d ! t ,

felemelkedett, kiment a bodega hatamögé ami a pisildat is szolgalat és &i-
hányta a bort, Misi elszörnyedt, nem vette észre, hogy az apja gyomra sár
nem fogad be semmi nemű inni és enni valót, nem szólt, de eltökélte, hogy

másnap azonnal a korházba viteti apját s rendbe hozatja, közben visszaért
t

az apai Misi fakó hangon de ellentmondást nem tűrő hangon közölte.

— Apa, holnap bemegyünk a korhazbo, a népibe, majd ott rendbe hozzak, azt
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szeretném ha nem mondana ellent % nagyon sok barátom van akik segíteni fog-
nak. -"A vajda kesernyésen elmosojodott, igy szólt.

— Fiam, nem érdemes velem foglalkozni, van neked épp elég bajod, azokat

old meg. — - Leült 3 arcán fájdalmas rangas futott át, Misi nem hagyta figyel-
men kívül, felállt, apja is, nem tudta meginni a maradék bort amit a pohár-
ban hagyott, elindultak hazafelé.

Misi másnap apjával mar reggel az orvosnál üldögéltek, a vizsgalat megvolt,
az orvos intett Misinek, kimentek egy kávéra, az orvos igy kezdte.

— t t t t
— - Rarates, nagyon nagy a baj, tudod nallunk a kárpátokban van egy nagycn

régi recept ami a rak ellen is nagyon bevált, elmondom, de majd akkor ha

visszamentünk a kezelőbe ̂  tehát, apadnak gyomorrakja van, de már halad fel-

fele, valóban fél éve van, az öreg cigány jós igazat mondott, gyógyszert

nem mondok mert mar nem segít, nem akarlak ámítani, de a népi gyógyszert

ha használja az élete hosszabb lessz, időt nem mondok, gyere visszamegyünk

mert apad gyanút fog. — Visszamentek a kezelőbe, az orvos elővett egy papír
lapot és egy ceruzát és átadta Misinek, diktálni kezdte,

— először is, szerezzél fekete ribizke bort, vagy fekete ribizkét vegyél és

te magad készítsd el, de csak fekete ribizke lehet, s ebből minden nap éh-

gyomorra egy decit igyon meg, majd vegyél 1-Kg mézet, 1-Kg dióbelet, 10-Db

tojást, egy evőkanál tormával keverd össze rendesen és amikor készen van
tedd el IC-napig egy hűvös helyre, pincébe vagy hasonló, ezek után minden
nap a bor után egy evőkanállal adjál apadnak, garantáltan hatásos, sokan

kipróbáltak mar, és mindenkin segített, főleg rakbeteg emberek gyógyultak

meg' sokan. — Az orvos végignézett az öreg betegén, sajnálta, és tudta, ha
ezt a népi gyógyszert használja tovább fog élni,

Az idő telt nagyon gyorsan, Misi és a lány kapcsolata felhőtlen volt, de a
f t t t

lány félt, Árpád mar tudott beszélni, és menni is, egyszer egyedül volt a
* t * t

konyhában Kati amikor beboklaszctt. Árpád, lassan megjegyezte,

— Rendesen elbánt velem a barátod, a cigány,. de egyszer fel fogok épülni,

és akkor elkaplak tégedet is meg a cigányt is*-- A szeme azért járt, hogy

nehogy meghalja valaki, Kati összerezdült, de azért keményen a szemébe né-

zett s hangosan válaszolt.

— ' Wagyon varom, hogy felépüljél, a cigány barátom alig varja, hogy újra
eltörje a csontjaidat,- én naeg újra leköpjelek, sőt a cselédek meg megrug-

dossanak újra, siessél a gyógyulással.-- Katalin elindult a konyhából kifele,

Árpád előtt kkellett elmennie, véletlenül rálépett az eltört lábára amitől

fclcrditott a Férfi, de nem vette észre senki sem, most nyugodtan aludt min-

denki, még Árpád sebei fajták s igy senki sem félt.
Katalin és Misi sokat találkozott a városban, de elmentek Misi hazába is,

^ <
lassan nyolc hónapja voltak mar együtt, nagyon szerették egymást, igy a há-
zasságot is mindig többször és többször beszélték át, gyermekeket akartak

de csak ha frigyüket hivatalosan is összekötik.
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Egyik nap ment haza Misi és legnagyobb meglepetésére apja összepakolva

várta, utazásra készülődött, elmosolyodott Misi.

—- Apa, mi történt, hova akar menni, tan csak nem nősülni akar, remélem
nem akar itt hagyni.-- Az öreg elnevette magát, majd legyintett.

— -.„ Nem, isten ments, el akarok menni nagyapádhoz, szeretnék egy kicsit w-

le lenni, ki tudja meddig él még, sár ners tud felkelni az ágyból, a szóm-

__ szed segit neki, Maca a jósnő, S jósolta meg az életünk irányát Pice Tóniét

is, és minden jóslat bevégeztetett, idáig, de szeretném ha a vége jobb len-
ne, segítsél elmenni, szekérrel megyek, igy pihenhetek az úton, na ne vág-

jál mar ilyen savanyú képet.-- Misi clnevette magát, apja remekül van, az

orvos megnézte és nes csodálkozott, de óvatosságra intette, szedje azt a

készítményt és a fekete ríbizke bort igya éhgyomorra, Misi nyugodt volt ap-
jával kapcsolatban.

Felszerszamoztak a szekeret, Misi körbenézte van e valami baj vele, mindent

rendben talált, kihordta az összekészített holmikat+ majd elővett egy nagy
_ fa dézsát amiben a népi gyógyszer volt ,s azt is felrakta a szekérre, ami"

kor minden elrendeződött akkor Misi megölelte apját és útnak indította na-
gyapja felé Mindszentre az Aranyosba.

Sokáig nézett az imbolygó szekér után, érzett valami keserűséget de nem tud"

te honnan jön és miért, hiszen minden jól alakult.
< „ t , , .. ., ,.̂ ,,

Másnap nagyon rosszul ébredt, segszokta mar apja jelenletet, a szoszEctoie'-

sét, a csend bántotta, örült, hogy mehetett tanítani, igy legalább lefoglal-
— ta magát a nap nagyobb részében.

Katalinnal megbeszélték, hogy találkoznak délután valamikor Misi hazában,

_ csak annyit tudtak elérni, hogy titkon a kezük összeérjen, hogy ne vegyenek
tudomást kettejük kapcsolatáról.

Misi 'amikor hazaért legnagyobb meglepetésére négy csendőr várta a putriban,

fel volt dúlva az egész helység, igy megtalálták a strozsa alatt az eldugott
pénzt és ékszereket amit apja hagyott rá, fel volt háborodva,, , a csendőrök

ellenségesen néztek rá, sőt ordítottak.
-.- Hogy kerül hozzád ez a sok pénz és ékszer, egy cigányhoz a putriba, hon-

— nan loptad te piszok, melyik gazdát raboltad ki, tan csak nem Dénes gazdát,

vagy valamelyik ismerősét*-- És már neki is ment a négy csendőr, Begpofoz-

— ták, megrugdosták, majd lelökték a döngölt földre, Misi csak nyugté.
— Aljas csendörök, hol van itt az igazság, mit merészelnek velem tenni, hal

vannak a jogaim*.*-- A csendörök röhögtek majd igy szólt az eggyik,

— A jogaid a kezünkben van, a cigánynak kötél való, velük csak baj van min-

dig, most akasztottunk fel egy cigány not% tudod mit csinált, elment gazdák-

hoz és az istálóba hókusz pókuszt csinált, majd pár nap múlva beteg lett a
le meg a marha, ekkor megjelent a bűntársa aki olcsón megvette a beteg jo-

*- szagokat és elvitte, levágták és eladták a mészárosnak, de rájöttek az al-

jasságra, a cigány asszony addig asig az istalőban volt egy óvatlan pilla**-
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natban amikor a gazda nem nézett oda egy hosstú tűvel megszurta az állat
szivét s napok kellenek ahhoz hogy elpusztuljon, s mielőtt elpusztulna ad-
digra megjelenik a társa aki meveszi az egészséges állatot bagóért, ezek vagy
tok ti, tehát vald be honnan van.— Misi vért köpött9 a szája vérzett^ de
nem nagyon érdekelte a csendőröket.

— A pénz és az ékszer családi örökség, csaladom ősei külőmh emberek vdftak
mint maguk aLranyán vannak^.,— Nem fejelhette be mert kapott egy hatalmas
pofont, majd ordítottak rá.
— Mit képzelsz s-kivel beszélsz, mi magyarok vagyunk és csendőrök, tehát
ügy viselkedj, most pedig bejossz velünk a csendőrségre, de bilincsben, nem
akarom, hogy megszökjél.— Misi kezére raktak egy bilincset és kilökték a
putriból? puska volt minden csendőrnél, tüzelésre készen, sokan a vajda put-
rijának a-:.bejaj?atanal várakoztak, amikor kiesett Misi a romák felhördültek,
a Csendőrök azonnal elörenyomták a bajonettel felszereit puskát, Misi in-
tett a. fejével, hogy ne tegyenek semmit sem, az egygik ordított.
— Mindenki menjen a dolgára, nincs itt semmi nézni való, ha nem értetek a
szóból közétek lövetek.-- A romák Misit nézték, de 5 újra intett menjenek
el, ne haljon meg senki sem őérte.

t t
A romák megindultak távolabb, de együtt maradtak, ekkor megjelent nyolc em-
ber és nekiestek a putrinak, pár perc alatt stétverték a vajog épületet.
Misi majdnem sírva fakadt, itt született, itt halt meg az édesanyja, iszo-
nyú haragra gerjedt, kiegyenesedett, a romák amikor láttak, hogy a vajda *f"?
megváltozott megindultak előre, pillanatok alattkörbevették a csendőröket,
visszafolytott hangon kezdte a csendöröknek mondani.
-— Most, és azonnal vegyétek le a bilincsemet, ha nem akkor ti is i'Ct hal-
tok meg, de gyorsan.-- A csendörök egymásra néztek, a nyolc munkás elsza-
ladt, több mint nyolcvan cigány vette körül a négy csendőrt, az aki a bi-
lincset Kisire rakta lassan Kisihez ment, babrált a kezén majd ledobta a*
bilincset, Misi mosolygott.
— Figyeljetek ide, ki adta nektek utasításba, hogy ezt tegyétek velem, _
de ne hazudjatok, mert az életetek most kialvóhan van, tehát, varom a vá-
lását.— ^ csendőrök halgattak, n cigányok morogtak, egy hang hallatszott

a hátuk mögött.
— Én adtam ?z utasítást, nagyon megvertél és szeretnék mostmár bosszút is
állni, sokáig nyomtam az agyat, de most börtönben fogsz megrohadni, te ko-
szos cigány.-- És elörejött legalább húsz csendőrrel, a romák megijedtek,

< . . -, f ^
nem mozdultak, Kisi is meglepődött de nem látszott rajta semmi ami elarui-

ta volna viselkedését, nyugodtan válaszolt.
— Látom már tudsz menni te piszok, nehogy azt gondold, hogy megijedtem^

tölied, megérdemelted, egy nőt megütni, megverni nem .nogy hős kell hozza,

eg%et sajnálok; ne m vertelek agyon.-- Az egyik csendőr lökött rajta egy
< * '

nagyot amitől elesett a sárba, Árpád belerúgott, majd igy szólt.
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"*"** Vigyék be a csendörségre, pár napig vizén tartsák majd eresszék sza-

badon, földönfutóvá teszem, ígérem,-- Elnevette magát, felrangattak a föld-
, ' < * t ' t t

röl és újra Árpád elé állítottak, Misi misolygott, Árpád is majd igy kial-

uO^C JLri#

-Ha meglátlak még egyszer a környéken megöllek, a hazad a szép napsugarast

elvette a bíróság mert, hogy lopásból vetted, tehát mar el is adta az ere-

deti tulajdonos, oda nem mehetsz, és egy jó tanács, leendő feleségemet ne

zaklasd, látni sem ^kar tégedet, a Kuniaddal kapcsolatban, jól teszed ha

nem mész tanítani mert nem cigánynak való hely, tehát a professzor úrral

beszéltem, közöltem vele milyen bűnöző vagy s igy azonnal kirúgtak, ter-

mészetesen Katalin nem tud erről, és nem is fogja megtudni, most pedig vi-

gyék el.-- A csendörök maguk előtt lökdösve taszig^ltak a csendőr őrsre,

Misi nagyon kétségbe volt esve, nem tudta mit is tegyen, nem mehet Katslin

szeme elé ilyen állapotban, a csodalatos nő nem tudna elviselni, hogy egy

koszos, szegény cigánnyal mutatkozzon, ami vagyon^ az édesapja ráhagyott azt
' t t

;nind Arpaa kapta meg, hiszen ügy lett beállítva, hogy tőlle lopta, bizonyí-

tani lehetetlenség.

A szén napsugaras ház ami a Sóházzal szemben volt az is mar csak egy alom
t ,

volt, mar nem tud harcolni mert nincs pénze, bíróságra nem mehet mert meg
ötét ítélnék el, ez a Szegedi bíróság ítélkezési/formai közé tartozik*

Misi börtönben volt, igy másnap Katalin hiába is várta az óra előtt egy pár

percig az egyik folyosó kanyarban, hogy egy csókot lopjanak egymásnak, igy

a szünetben a professzortól kérdezte ói történt a kollégájával, a professzor

Árpád elbeszélése szerint nem mondott szinte semmit, csak megjegyezte, hogy

elment másik varosba mert jobb ajanlatot kapott % s igy azonnal utazott.

Katalin nagyon ideges volt, érezte, hogy valami furcsa esettel áll szénben,
t ) ' ;

alig várta., hogy vege legyen a tanításnak^ hogy elmenjen Misi hazába, a

kulcsa nem nyitotta az ajtót, zörgetett, kijött egy középkorú férfi, ügy

latszik mar várta, mosolygott, majd kérdezés nélkül közölte.

—- Elnézést, de rossz helyre teteszett jönni, az úr aki itt lakott eladta
) <

a hazat mert el kellett neki mennie nagyon gyorsan, valaai új munkát kapott,

valakiben segíthetek.-- Katalin nem is válaszolt, szó nélkül megfordult és

elballagott, a gyanú nagyon erősödött benne, de nem tudta hova is tudna for-

dulni kérdezősködni Misi felől„

Ekkor eszébe jutott a cigány sor, a vajda tudja biztosan hol is van egy roma

fiú, s igy azonnal elinduld a putrik felé Alsóvarosra*

Nagyon izgatott volt, alig várta, hogy leérjen, a szive majd kiugrott a he-

lyéről amikor az ismerős tájat meglátta, de amikor a vajda putriját romok-

ban meglátta összeroppant, ez mar nagyon sok volt neki, sírt, leült a szana-

szét heverő egyik vajogtéglara és kezébe temette az arcát és ügy zokogott,

A cigányok meghalottak a sirast és lassan előjöttek, leültek a lány mellé

és a nők s az asszonyok is sírtak vele.
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Lassan sötétedett, Kati bement Obrenék putriaba, Katalin végre mar abba-

hagyta a sírást, kérdően nézett Obrenre, a cigány laposan pislogott, nem

tudta mit is mondjon, közben a putriba mind többen és többen jöttek be a

végén mar a putri előtt üldögélt az egész roma kolónia.

Katalin nem birta tovább a nézést, szinte könyörögve kérte Obrent,

— i-londjad mar mi történt, hol van fogadott nagybátyám, mi történt itt, mi-

ért halgattok.— Kati tördelte a kezét, Obren feisóhajtott, nes Misiről kér-

dezett, nem is tudja mit mondjon rólia ha kérdezi, de érezte, ha meg is

kérdezi csak az igazat mondja el mert talán akkor tud segíteni rajta Kati,
f ,

na tud, mert ennok az Arpadnak nagy hatalma van ügy néz ki, így Obren fel-

szabadultan válaszolt.

—- Elment az aranyosba Mindszentre kocsival tegnap, a. fia itt maradt, jöt-

tek emberek és a vajda hazat leromboltak de nem tudjuk miért, majdnem harc

lett de a vajda fia intett, hogy ne bántsuk őket, utanna meg megtámadtak a

fiat a vajdának s elvitték a börtönbe*-- Obren elhalgatott, Katalin szét-

tárta a kezét és ügy kérdezte.

— Ki tette ezt és miért, soha nem volt gond veletek, hiszea szeretnek az

emberek benneteket, nem értem.-- Most Osóti válaszolt.
' < * f t

— Kishugom, isserede Árpád gazdát, ö irányította ezt a csatát,..-- Kati fel-

kiáltott, könnyes szemmel*

— Kicsoda, apám feleségének a fia, de miért, mi köze hozhatok, és a vajda

putriahoz, és mit keresett itt.—- Elhalgatott, újra zokogni kezdett, a gon-

dblatai összekuszalodtak, miért tette ezt Árpád, hol van itt az összefüggés,

az ok és az okozat, közti vonal,

Obren laposan pislogott, mostmár tudta, hogy Katalin nem is sejti az iga-

zat, most pedig elfogja mondani neki ha. bele gebéd is, keményen kezdte.

— Katalin, kishugunk, itt nevelkedtél velünk, amit elmondunk azt csak azért

mondjuk el, hogy segítsél a vajda fián, akit te szeretsz Misi az 3 vajda
*

fia és tégedet is nagyon szeret, sajnos u sem tudja, hogy ta vagy az a lány

akivel szinte együtt nőtől fel, hiszen hamar elkerült innen Aradra tanulni

s akkorát változott és teis no lettél, hogy nem ismertétek fel egymást, így
t * < t

mar értheted miért tette veled Árpád a sok aljasságot és, hogy itt síért

verette szét a vajda putriját, és most Misiről, sajnos börtönben van, Ár-

pád elvitette egy .jár napra, de ellopta tölle a család pénzét és az éksze-

reket, egyet mondhatok kishúgom, Misi a szerelmed olyan gazdag volt, hogy

több százszor megvehette volna apádat telkestül mindenestül, és ezt most ,

ellopta Árpád, tönkre tette a vajda fiat.-- Katalin elszédült, aost értet-

te meg ^ megérzését, a férfi akii; szeret az a vajda fia, akivel gyermekként
is örök hűséget esküdtek, hogy segítik egymást ha az élet rossz mederbe

sorolna, szédült, és szenvedett, Misi szerette volna elvinni az apjához

hogy bemutassa de valami mindig közbejött ezeken a napokon*
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A;n ^gyik roan aspsony egy pohár vizet nyújtott át Katinak, mohon ivott a

friss kuti vízből, megkonyebbült, tudta mostmar, hogy Misi nem utazott el
) t { t t ^ ^

nélküle, a sok hazugságot Árpád alkotta, a hazat iá eladatta, és meg nem is

lehet-tudni mijén aljasságokat okozott a két roma szerelmesnek.

Katalin lassan elindult, két roma fiú elkísérte nehogy valami baj legyen az

úton, de Katalin nem akarta, hiszen ismerte mindenki, ügy a romák mint a

magyarok, sokszor a, magyaroktól jobban kellet"-.-, félnie mint a cigánytól*

Haza ért, bement a szobájába, félt, tudta, hogy Árpád mostmár bosszút is

fog állni, és mar nincs aki megvédje tölle, érezte, hogy nem fogja bírni

ha nem lessz vele Misi, gondolatai csak azon járt, hogyan tudna segíteni
< * *

rajta, kopogtak az ajtaján, összerazkodott, majd megnyugodott, hiszen Ár-
pád nem kppog csak bevágodik, kiszólt, Judit lépett be, az egyik cseléd,
Katalin nagyén megörült neki, rögtön leültette s elkezdte neki mondani ami
megtörtént a mai nap*
Amikor befejezte mindketten csak bámulták a falat, Katalin megfogta Judit
karját és igy szólt hozzá esengve.
— Csak egyet kérek tölled és tölletek, nagyon sokszor gyertek és nézzetek
be hezzam, nagyon félek, elég annyi csak, hegy kopogtok s ha kiszólok, hegy
igen, akker nincs semmi baj, de ha nem szólok vagy mást mendek akkor gyer-
tek be mindnyájan, ugye megteszed.— Judit megsimegatta Kati fejét, szinte
agyidegek voltak, s igy barátnőként kezelte Katalin is nem mint szolgát.
Sokáig beszélgettek a lányok mikorra elaludt Katalin, de megegyeztek, hgy

t * t
masaap együtt fegaak aludni neh#gy Árpád megerőszakolja Katalint, igy i s
lett, reggel Katalin amiker felébredt segített Juditnak &.feRt@sabb dolgo-
kat áth#rdaai Katalim ssebájába, Árpád nem is vette éazre, a@st elveit feg-
la.lv* egy személygépkeesival, aseat vette meg egy I9Q6**ea Oseaka. féle ti-
puat ami n&gyea szép veit a igy s$z tudett betelmí vele, főleg az ülések
keayelme és & köayöHSk iv MtlatMtága, az alacseny eleje, és amit ne* tw-
dwtt aegeaéssteaí, hegy az elsS kerék miért aagy*h& egy kiesit siat a m&sik,
pedig méraök *agy*p**#a el aeki, Ae mint payasst ea&er aea tu&t* f$lf*g*i.
Á vajda sesmit sem tudett arról, hegy fiava& *i &s törtéat, nagyta ftrgátaB
érkezett Heg az Áraay#g&a, apja aár aea ismerte *3gt végelgyengülése veit,
aea evett, esak ivett, igy esetleg egy hét &e pár aa^et H@ad#tt az *rv@s.
Maea aagyen örült a vajdának, hiaaea egyetlen szerelme v#lt, és még most
is szerette de nagyoa, * vajda ezt aem is tudt*̂  esa^ miat agyasat tartot-
ta featesnak, igas ma aaF ez mea játszott szerepet*
A vajda és Maea az egész éjszakát végígbeszélték, egyszer esak apja megszó-
lalt, értelmesen.
— Te vagy az fiam, hegy Derülsz ide, régen aem láttalak.— A vajda felug-
rott helyéről és apjaaez szaladt, átölelte és megsokólta az arcát.
— Végre apa megismer^- Hagyom örülök magának, egy pár hónapot maradod, igy
legalább nem lesaz egyedül.-- Az öreg elmes@lyed@tt, majd igy szólt,
— Tádéd fiam, anyád sgólt, hegy itt vagy éa, hegy &#szél#ék veled mert na-
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gyön hosszú útra indulok, anyád mar utón van de azt mondta visszafordult
aert tudta, hegy jönni fogok, mesélj az unokámról, nagyon büszkék vagyunk
ás rá, neked fogalmad sincs^ képzeld a menyem is üdvözöl, és kérte, vigyaz-
zaí rá mert nagy bajban van, azt üzeni az anyja,fogd meg a kezét Misi-
nek mert a lány akit szeret az a Katika,csak nem ismerték fel egymást, de
sies haza mert késő lessz.— Az öreg befejezte, a vajda iszonyú szemekkel
nézte apját, Ma^a keresztet vetett, felugrott ő is a helyéről és az öreg
agya elé térdelt, a vajda megfogta apja kezét, az öreg nézte és mosolygott,
aajd elkezdett énekelni, hogy " Gyere bodri kutyám szedd a sátorfádat " ezt
végigénekelte s elhalgatott, meghalt, az Aranyossséki legöregebb cigány el-
költözött feleségéhez aki mar várta, hegy tovahb menjenek a talán feltáma-
dás kapuja felé.
Maca lezárta az öreg szemeket, a vajda sirt, a no gyetyat gyújtott, majdi
kiment a putriból és értesítette a romákat, hegy mehalt a * romák nagy öreg"
jé s készüljenek fel a gyászra s a temetésre.
Magnap felegége mellé temették a vajda apját, amikor meglátta a vajda édea-
aayja csontjait a kiaaett gödörben a fajdalomtól elsőtéteábtt előtte miadem
s elesett, nem ájult el, igy két fiatal roma tartotta amig a temetés le nem
zajlott.
Á vajda nagyon rossz állapotban volt a temetés után, majd egy hónapig nem
tudett huzamosabb ideig talpén maradni s igy szinte az agy volt a helye,
Maea tartetta benne a lelket, ápelta, fözStt rá, és ami a lényeg szeretettel
csinálta, s ekkor újra emlékezett a vajda, a Maea amikor jósolt neki és-Pi-
ce Tominak, s lám ez isbej8t#, egy valaki maradt a x"̂ 4f̂ .̂  egy szerető aő
aki élete végéig vele marad, hiszem félesége a vajdának mar emlék a temető-
beat egy fűzfa l&mbjai alatt.
Misi a börtönből amikor kiszabadult hárem nap múlva az utcán találta magát,
elmeat a házába de egy-^eadőr nyitatt ajtót, mem szólt semmit sem Misi de
a ..csendőr közölte, hegy a lepett pénzből vett hasat lefeglalták és vissza
adták a tulajdeaesaaí a pénzt amit a ház arából kaptak, sose jöjjön még egy-
szer erre a körayékre gém.
Misi saját magát kerholta ág összejött gendek végett, nagyen elege lett az

) * # * * *
életből, tudta, hegy az iskolába nem mehet mert Árpád a hazugságával mar
lereadezte az életét, s túl büszke veit arra, hegy hazugságokat vágjanak a
fejéhez amit aem érdemel meg.
A putriba, alsóvárosra megint aem.mehet mert mar elég bajt hezett az ettaRí*-
akra, igy csak egy marad, egyedül, valahai elbújni ég erőt gyűjteni, de ad-
dig nyalegatai az igazságtalansággal ekosott sebeket.
Mint gyermek nagyon s@kat csataag@lt az erdőkben, igy a beszerkaaysziget egy
részét nagyen szerette, ez a rész ás ntásg laktaaya környéke v@lt, tehát ez
lessz egyenlőre az eth@na, az hegy honnan lessz élelme azt pon&osan még nem
tudta, de egyet érzett, a roma vér nem engedi éhen halni, sőt át is fegja
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tudnimegoldani hogyan élje túl szerelme hiányát.
Léptei elindították az erdőbe, itt nyugalmat várt, és magányt, sok elmélke-
dégft a Iwtünni készülő világról.
Az erdőben össtöaeire halgatva összetákolt egy kajiha szeri* valamit, agak,
lombok, gallyak, és sek lemez darabot talált amit a katonák kidobáltak, ezt
mind fehasználtts igy legalább npm ázott, sőt a meleget is tartotta, vala-
mennyire.
Az idő telt, nagy szakalt növesztett, a katonák mar megismerték, nem bántot-
tak, sőt, sokszor élelmet is kitettek egy helyrs ahol Misi sűrűn mászkált,
a bakák a boszorkanysziget remetéjének tartottak, s ügy gondoltak, hogy ez
szerencsét hoz nekik, s igy tisztelet övezte a hátamögött amiről Misi nem
is tudott.
Az alsóvarcsi rámák keresték, de nem tudták merre is jár, Katalin minden dap
várta, édesapja töht mint egy hónap múlva amikor jobban lett sajd
eszét vesztette amikor elmesélték neki milyen aljasul elbánt Árpád Misivel,
Katalint kereste meg Obren és kérte jöjjön *&1 a vajdahoz , igy meg is jelent
szinte azonnal.
Piee Tóni purtiaban keseregtek, nem tudtak mit is tegyenek, Misi eltűnt a
szemük elől, Árpád vigyorgott, amikor Katalin kérdette tölle hol is van,
igy szinte senki nem tudott semmit, de tény, eltűnt, s ezt mindenki a halál-
lal magyarázta, Katalin volt aki közölte, nem akarja ezt hallani, tudja, hogy
él mert érzi, a gondolatat érzékeli, nem mindig, csak akkor amikor rá gon-
dol, igy naponta legalább harminc alkalommal gondol Misi rá, Maea aki elkí-
sérte a bólogatott, ismerte ezt a fajta embert, ők azok akik érzik
a másik lény éltét vagy h^MTdlt
A putriba bejött egy dorozsmaról ideköltözött roma aki olyan híreket hcsDtt
amitől nem vártak semmi eredményt, ime.
— Katika, húgom, vajda-g nem istudom hogy mondjam el, a csatornában talál-
tak egy hnllat, egy roma volt, talán Misi, de nem lehet tudni, és volt egy
ember is a parton, nagy szakálla volt, hosszú haja, nem tudom roma volt-e,
de nagyon keveset beszélt, amikor meglátta a halottad esak ezt mondta, var-
jatok csak.-- Elkezdett gondolkozni -majd folytatta nagyon komoly arcalv
— ügy tudom valahogy íĝ ' hangzott, DIES 1RBA esak azért tu&em mert egész
úton ismételtem, nem tudós mi a jelentése.' — Elhalgatott, Katalin els&padt,
majd megfogta a vajda vallat.
— Tudtam, hogy él, ezt halottam tőlle egy pár alkalommal, a jelentése " A
harag napja " Cellaaói Tamás gyaszhimnuszaból való s a végitélet napját je-
lenti, volt egy szép mondása is igy hangzott, " Veritas temporis filia. " ez
Gelius szava volt és a jelentése AZ IDuJ-límTAVAL KIDERÜL AZ IGaZŜ Ĝ , ég ,
ezt akkor mondta amikor beszéltük, hogy mennyire szeretjük egymást, most
lessz igaza, a szerelés és az igazság sokszor egymás mellett halad, soha-

sem válik el.— Katalim elhalgatott, arra az estére gondolt amikor a szere-



/ 51 /

lemről beszélgettek, Misi csókolgatta a nyakat, s ez az eltűnése előtti na-
pon volt, g idézett egy részletet, a Hamlettbcl, " S fegyvert ragadva véget
vet neki? Meghalni -elszunnyadni-semmi több; S egy álom által elvégezni mind;
A szív keservét, a test eredendő, Természetes rázkedtatásait:" és ezt nem

— akarta elfogadni, az értelmet amit akkor mondott Misi, álmot látott, s ahogy
ezt végiggondolta elsapadt, a vajda észrevette s azonnal megkérdezte az okát.
— Mi történt, miért változtál meg Katikám.-- - Katalin azonnal válaszólt.
— Eszembe jutott Misivel egy beszélgetésünk, előadott egy részt a Hamlet-
ből majd közölte, a mi életünket is ez fogja lezárni, mosolyogva mondta, igy
nem tulajdonítottam neki jelentőséget, a lényeg, ö azt mondta, hegy 1$ fog-
jak lőni, engemet meg megmérgeznek, de aem tudta tovább követni az almot,
" igy butaságnak kezelte ég fáradtságnak. — Amikor befejezte kényszeredetten
elmosolyodott, eszébe jutott egy másik beszélgetés, a jövőről beszéltek,
Misi átölelve tartottba napsugaras házban az agyban, csókolgatta a szájat
majd hirtelen abba hagyta s megjegyezte, " Ha egyszer el kell mennem hasz-
szabb időre s megjövök sohasem fogunk aég egyszer elválni még akkor sem ha
meg kell halának, kés a ké̂ en halunk meg " majd felugrott az ágyból felkap-

és táncolni kezdett vele, olyan boldog veit mint egy gyerek.
Sötétedett, hirtelen kocsi tülkölése hangzott, meglepődtek, beron-
tett az egyik szomszéd r*ma fiú, szinte suttogta.

# ! 7
— Árpád gazda van itt, mem tudom mit is ^-x, nem tégedet akar Katika, sze-
rintem szökjél ki és hátul a putrik hatamögőtt el tudsz illanni, ha kell se-
gitek, ismered a hátsó csapást, ezt használjuk ha a csendőrök üldöznek vagy
valai más.— Kati szemében megjelentek a félelem jeleá, eayhe remegés futott
át rajta, félt, bólintott.
— Rendben Kárász, induljunk , hegy véletlen se találjon meg itt.-- Kilesott
a cigány fiú, látta amiat a személykocsival küszködik Árpád a s@B?végéa, hegy
megforduljon-, intett, megfogta Kati kezét s ügy húzta maga után a viz partaa
lévő esapáara a lányt, lasaam,szinte tapogatva haladtak, nagyon vigyázni kel-
lett mert ha csak egy mozdulatot elvét abban a pillanatban belecsúsznak a
vizbe, de a romák ismerték enmek a pici útnak minden centiméterét.
Kiértek a temető elé, megindultak sietve felaőváres felé, emberek mar az ut-
cáról eltűntek, mindenki a házában talált elfoglaltságot, pár öregasszony
ücsörgött a házuk előtt lévő padon s másik Öregekkel tisztázták a pletyka
okozta további unalmas órákat.< .
Katalin hazaért, Árpád még mem v#lt sehol sem, gyorsam elbúcsúzott a roma
fiútól és már szaladt is be a házba ahol Judit várta már szorongva, idege-
sen, megkönyebbülten ölelte át Katalint.
— Végre, Árpád keresett, mondtam neki, hegy elmentél sétálni, és ruhát néẑ
ni mert bálba akarsz menni^ nem hitte el, azt mondta ahhoz a cigányhoz ment-
tél aki a szeretőd volt, majd kirángatom onndn, erre elment, gondolom a vaj-
dához.-- Katalin mosolygott amikor arra gondolt hogyan tették lóvá Árpádot.



/ 52 /
' ^ t ! t

— Valóban volt Árpád a seren, sajnos a vajda putriját lerosboltatta Árpád,
Misi eltűnt, mindenki azt tartja, hogy halott, de én és egy roma kártya
jós szerint is él, van egy furcsa ember, egy nagy szakallu és hosszú hajú
remete él valahol az erdőben, senki sem tudja hol, ma jöttem rá egy régi
titokra, a vajda fia Misi, vagyis egy régi ismerős, akit szerettem és sze-t
retek az mar gyermekkoromban az életem része volt, sajnos nem figyeltem az
érzésem eme részére, s lám, tragédiát okozott*— Egy könnyesepp szaladt vé-
gig az arcán, szája szegletében eltűnt szép ivellésü szájában, zsbekendőt
vett elő, szomorúan jegyezte meg.
--- Mar nem is tudom megmondani hány zsebkendőt bőgtem teli a hülyeségem és:
Misi végett, egyszerűen amikor meghallom Misi nevét a sírás ramjön.— Elhal-*

! f
gatett, Judit is elengedte, nagyon féltette Katalint, hiszen ő is árván nőt
fel, lelences gyerek volt, tízéves forma amikor az utcán kobcrgott olyan-
fiukkal akik a piacokon lesték a maradékot, v#gy eprójosẑ g,, nyakat vegyék
sert a gazdasszony nem merte lavagni s igy a fejééit e. koldus gyerekek me-
goldottak a háziasszonyok gondjait.

t

Megrezdültek az üvegek, na meg a két lány is, megjött a személykocsival Ár-
pád is, nyitották a kaput és behajtott az udvarra^ a személykocsiból amikor
kikecatergett azonnal Katalin szobájába indult, a két lány az ajtót bezaarta,
zőrgetett, Katalin unalnasan szólt ki.
— Ki az, alszek, majd holnap*-- Árpádot elöntötte a méreg, vissaaorditott.
— Azonnal nyisd ki az ajtót, különben betöröm.-- És elkezdte rugdosni, Ka-
talin nyugodtan újra kiszólt*
— Hg tudod törd be, de ha bejössz, összetörik a csontodat mint a múltkor
aasikor bántottál*-- Katalin elnevette halkan magát, közben az ajtó elé tol-
tak a hatalmas agyat, arra egy asztalt tettek, majd mindketten ráültek ás,
agyra, vártak.

(
Árpád egy pillanatra megijedt, eszébe jutott mit tett vele a roma gyerek,
visszaorditott*
— Tehát ott van, azonnal jöjjön ki különben a csendőrökkel vitetetm el, va-
rok itt re.— Elhalgatett, de azért egy pár lépéssel távolabb állt az ajtó-
tól mert azért félt, ha véletlenül kijönne mit is csinalan egyedül.

* !

Katalin szólt ki ismét, megérezte, hogy Árpád fél.

— Na mi van, nem Kérsz bejönni, pedig var, de egyet ne felejtsél el, én ide
azt engedek be akit akarok, neked semmi közöd hozza, ez a ház az enyém, nem
a tied, hat ügy vigyázz, nem merem kiengedni mert félek, hogy meg fog ölnit <
és börtönbe csukjak, annyit meg te nem érsz.—- Elhalgatott mert nes bírta mar
nevetés nélkül, Judit is kuncogott halkan*
' s < *Árpád vart, gondolta, elmegy a csendörökért, majd azok kinyitjak az ajtót,
igy is tett, átsétált âz őrsre 's bejelentette, hogy ismeretlen ember tar-
tózkodik a hazaben, azonnal elmentek vele, Kati ajtajánál álldogáltak, majd

ás egyik csendőr hangosan beszólt.



/ 53 /

— Azonnal nyissa ki az ajtót; ez parancs.-- Katalin meglepődött, csak azért
< í

ses teszi azt amit Árpád akar, kiszólt keményen.
? < * *

— Azonnal hadjak el a házasat,, ez ás enyém, nem azé a szemét Arisadé, néz-
zéknee a hivatalban a bejegyzést, igy azonnal menjenek el.-- A csendőr Ár-
pádra nézett, majd igyszólt hoz.za.

— Valóban az övé, Árpád, mert ha az Své magának nagyon rossz lessz, ugya-
nis' 5n nem rendelkezhet a házzal, igy nem is hivha.t ki bennünket, csak ha

^ ^ ?
a tulajdonos ezt kéri.— Árpád széttárta a kezét, majd igy szólt pimaszul*

— Még az övé mert még:nem irattan át a nevemre, ugyanis a feleségem lessz,

de ügy érzem ez nem ...--* Katalin kiáltott ki az ajtó aögül*

— Sohasem leszek a felesége ennek a piszoknak, inkább meghalok*— Elhalga-
tott, a csendörök egymásra néztek majd megjegyezte az egyik.

— Uram, ha jót akar akkor azt teszi amit a hölgy mond mert gondjai fognak

lenni, maga csak vendég mint ahogy hallom, tehát nyugodjon meg, és ha leg-
közelebb baja adódna a hölgyei forduljon a főnökünkhöz a kapitány úrhoz,
ajánlom magamat*-- Megfordultak és ott hagyták az amuló Arpadat.
Katalin és Judit egy darabig még figyeltek a zajokra de nagy csend lett,

igy nekifogtak a rend csiaalasnak, az ágyat újra a helyére húztak, majd a

lefekvéshez készülődtek, jó kedvük volt, igy hamar el is aludtak.
Misi nagyon boldog volt, mea zaklatta senki sem, az hegy magányos lett nem
bántotta, megértette, ha Katalint keresi az esak rossz lehet neki, és a

lánynak is, főleg a lánynak, hiszen Árpád nem hadja békén, igy legalább a

bajt megelőzi, hogy nincs jelen.
Az állatok mar megszoktak, igy a madarak a valiara szaltak, az özek és a

nyulak is felélem nélkül közelitették meg kajibajat, egy róka is akadt*ez
/ ^ ?

a szép állat rendszeresen látogatta, órakon keresztül ültek egymással szem-

ben és mustrálták egymást, Misi sokszor beszélt hozzá s az állat ilyenkor

értelmesen emelgette vagy forgatta a fejét.
A bakák is megszerették, soha. egy szót sem beszélt egyikkel sem de mindegyik

kedveskedett valamivel a remetének.
A remete hire már bekúszott a házak résein is, Szeged mar tudott a létezé-

séről is, nem akart tudomásul venni senki erről a szörmók emberről, de van.
és ez már ide tartozott, nagyon kevesen tudtak arról, hogy hol is lehet meg-
találni, főleg a bakák számoltak be rendszeresen a fura emberről.
az egyik kocsmában, a Mátyásban egy baka igy mesélte el a remete történetét.

—' Képzeljétek, egyszer ellenőriznem kellett a folyót a szerbek végett és

amiat mentem a Tisza partém füstöt láttam, ma momd#a, átlépték a határt a
szerbek, lassan megközelítettem azt a helyet ahonnan a füst jött és legna-
gyobb meglepetésemre egy embert láttam amint kukoricát süt a parázsban, pár

Méterre tölle egy őz feküdt s nézte mit csinál, arrébb egy róka feküdt és

lehetett látni, hagy félig alszik, rengeteg madár v#lt körülötte, a vállán

sek vadgalamb, ém csak alltam és megvaltam babemazva, halkan elodalegtam,



és őszintén mondom, szégyeltem magamat amiért kilestem ezt a szent embert,
azóta sok ennivalót teszek ki aeki, segítem ahogy tudom.— Elhalgatett,
bajtársa megcsóválta a fejét és most ő kezdte.
— Igém, Lajos igazat mend, soksser lattá* Bar én is, de éa egyszer elmea-
tem a'kajibába, és képzeljétek el, bementem, aait láttam az egyszerűen el-
képzelhetetlen, egy rongyos ágyat látta*, halamba valtak a könyvek, egy pá^
rat megfogtam, a Hamlettot, Lear király, Julisu Caesar, ármány és szerelem,
Liesbet Dili, Liebe, ókori belesek a hét görög bölcs, Arisztotelész és Nagy
§ánd@r esete, Héraklész, majd Arany-Petőfi,-Móra - Csokonai, majd Hegel-
Rőatgea-Fourior-Pi:?r:r$ Curie-Speâ or-Körösi Csoma-Semmelwei^-Freund-Mendejl-
Plehanov-Meagyelejev-Nobel-Kamerling-Onneg-Palaeky-Kierkegard, és még le-
hetae sorolni a sok könyvet, de egy aagyon érdekes volt, feljegyzéseket
készített egy Pavlov aevíi valakiről-, kutyával kapeselatos kísérleteket vége-
zett, és valami az agyai kapcsolatos reflexről irt, aagy ember lehet ez t
aagyssakallú és aagyhajú remete.-- egyszerre elhalgatatt, ivott egy kortyot.
Abbahagyta , aagy eseaé lett, valami misztikus léaynek könyvelte el * Re-
metét, az asztalnál legalább húszan üldögéltek, esodálattal halgatták a
szép történetet, az egyik ivó cimbora szólalt meg, titokzatos képpel.
— Én meg ügy halottam, hagy ez a remete valamikor egy nagyon gazdag,úr veit
de a szerelme elhagyta s ezért költözött az erdőbe, azt is elmondták, hogy
ez az ember nagyon szép helyen lakik, f@ly@ndárek lógnak mindenütt, vadszöl-
13, lugas alatt vaa a tanyája, mint egy őserdő, feat a fa tetején lehet sé-
tálni mert az évtizedek alatt a vadszőllő annyira benőtte a fák tetejét 3
hogy szinte utak vannak fest, ügy száll a fák felett mint a madár.— Elhal-
gatett, majd az egyik baka folytatta.
Valóban ilyen a boszorkány sziget az a része ah@l lakik ez a remete, a fák
tetejét benőtte az inda, és igaz az, hegy fent lehet menni a tetején és néz
esik le, én mar lattaB egy párszor, sőt ki is próbáltam.-- Mindenki érdeke-
sen nézett & bakára, o.e nem czólt senki sem semmit^
Hat igen, ilyen igaz történetek hangzottak el ami valójában egy kicsit igaz
is, Misi élete titek volt de nyitott könyv volt elmélye tisztasága.
A kaj^bában sohasem unatkozott, megírta a Fausztot újra, igaz ezer Fausztot
írtak már idáig de őt ez aem zavarta, hisssen egy művész mindig a saját vi-
lágát írja meg és adja elő ann&k a világegyetemnek aminek csak ő a rendev
zője és életrendezci szereplője.
Szerette a könyveit, mindan egyes átolvasás után ujabb tényekkel szembesült
igaz többfélszázsscr átnézte - de agya ujabb felfedezéseket fedezett fel a
lapok hasábjain, ezt hívják adottságnak.
Amikor beesteledet nem félt az erdő hangjaitól, ellenkezőleg, megnyugtattak,
de sokszer arra ébredt, könyben ázott kopott ing gallérja s egy nevet mon-
dogatott ahogy az álom elzavarta az emléket, Katalin, összeszerelt a szive,
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a leány arcára emlékezett s lassan elaludt, álomba ringatta újra az alom
szelíd simítása<&.
A vajda nagyon rosszul érezte magát, a rak újra támadt9 nem akart tovább él-
ni s ezáltal nem itta a ribizke bort és nem ette a készítményt, nagyon gyen-
ge volt, a folyadékot nyelte le valahogy„
Sokat gondolkodott fián, hova jutott, a cigány mindig cigány marad, a vá-
gyén, hogy hennán van arra bizony a negyvennyolcas farradalomban harcolt
cigány századesek tudnának tényekkel szolgálni, Jankevies Gyurgyeló, és az
egésznek a vezetője Petrevies Dusán, de nem hegy tényeket nem tudnak adni
de a magyar történelem véletlen sem ismerné el, hogy ezek romák, cigányok
veltak akik högök, de csak a magyar ember nem akarja ismeretei közé serei-
si, pedig illő lenne elismerni egy piei r@ma történelmet is.
Maea melette vált állandóan, most is felugrett, hegy a vajda fuld@kl@tt, ug*-
rett pehar után de nem tudta ntegitatai a fuldekló embert, ezért kiugrott a
putri elé és erditett Ger&sennak a szamszédBak.
Nagyon gyorsan'összeszaladtak a r@mak, nem tudtak ők sem tenni semmit sem
de eldöntötték, hegy beviszik a. varesi korházba, igy is tettek, gyersan fel-
tették a szekérre s azennal indultak vele, a vajda mar elvesztette az esz-
méletét sikerra beértek vele.
Azennal gége metszést végeztek rajta, igy levegőt kapett g a tüdőbe megin-
dult a levegő, pár óra múlva kinyitetta a szemét, lassan körbenézett, mega-
karta fegai a torkát mert valami zavarta de nem tudta mert a keze le veit
kStve a kerekes agyh@z#
Maea hajéit fölé, simogatta a h@ml@kát, majd lehajolt és megcsekólta kepasz
fejebubját, halkan m@adta neki simegwtas közben.
w Maradj nyugedtam, majámem meghaltál, fulladtál, megműtötték, vaa itt egy
könyv és füzet, meg ceruza, ird le mit akarsz.-- Maea egy füzetet adett &
vajda egyik kezébe, a másikba meg egy ceruzát, eleldwtta, a gézt amivel se
esuklójait rögzítették, megemelte a kezét és a füzetet s elkezdett írni.
Pár pere múlva Maea kezébe nyemta a füzetet, ez v@lt rajta, " Elvágták a
ajakamat mint egy csirkének, meanyi időm van még az életből " Maea majdnem
elsírta magát, elm@s@lyedett ami bergalmagan nehezére esett, egy haldeklóaak
viccet.mesélni s közbea nevetai-ahegy az élet utat eaged a megsemmisítő ha-
lainak, Maea valassólt, vidáman.
— Ne idegeskedj, semmi baj, ezt egak azért csinálták mert nea kaptál leve-
gőt, de ha újra readbe jössz helyrehozzak a nyakadat is, nyugalom.— A vajda
intett a füzetet kérve, Maea azonnal edaadta, irai kezdett, majd amikor be-
fejezte átadta Macának, olvasni kezdte, hegy " Maea, kérlek, ne hazudj, el-
tudem viselni az elmúlást, hiszen ha megszülettünk egyszer mag is kell halni,
van egy kezdet és egy vég, nem mi döntünk, csak a köztes időben amit élet-
nek hívnak, mennyi időm vám." Maea mereven nézte a vajdát, örök szerelmét,
hát igen, volt életük, örömük, szenvedésük, születéseket láttak, halálokat
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éreztek, s most újra. az elválts., elhagyni a szeretett lényt, de most nem
egy időre, örökre, ez az a kiB amit azért kapunk mert szeretjük akit elrabolt
a halál váratlanul vagy várva de nea az élők beleegyezésével,
^a kezét megfogta a vajda, mosolygott, szemével könyörgött, hogy mondja
rne!g, nem merte megmondani, holott az orvos rábízta, hogy közli vagy nem,
A Vajda nem vette le szemét a nőről, szinte igézte az igazság elmondására,
Maca elmosolyodott, ügy volt vele, meghosszabitja egy félévvel az orvosi
véleaényt, a kegyes halait válassza, nem akkor tasiad amikor varja hanem előbb,
leírta egy lapra ás egy évet, de nem merte mondani, félt9 hogy elárulja ma-
gát, a vajda csodálkozott is de Maca magyarázkodni kezdett.
— Csak azért irtás le mert nem akarom kimondani, nagyon szeretlek vajda és
nem is Berek rá gondolni, de az orvos közölte, hogy naponta ki kell takarí-
tani a torkod környékét, és neked'nem szabad hozzá nyúlnod.-*- '. . _ - _ . bólogatott
nagyon, a szeme' könybe lábadt, Maea azért látta, hegy az élet azért hiány-
zik a halai kapuja előtt még akkor is ha varja és beleeggyezett az almulas-
ba, a feltámadásban.
Három napig volt a korházban L/ *, haza engedték de csak Maea felügyeleté-
vel és a napi kezelésre, hogy elviszi a korházba, igy nagyon várta mar Ma-
ca érkezését a. h&rmadik napon, reggel gyorsan felkelt és összepakolt.
Az agya fölé hajolva hajtogatta az' utolsó ruhadarabokát amikor hirtelen meg -
fordult, egy magas férfi volt a hátamögött, hosszú haja a szemében volt,
nagy szakálla a szájat takarta, nézte csak az öreg: vajdát, lassan az are;&<-
hoz nyúlt, megsimogatta, a vajda szeméből kiszaladt a könny, kinyitotta a
száját, hogy kimondja^ FIAM de csak tátogott, két kezébe fogta az arcát
rég nem látott gyermekének, tátogott, annyi mindent szeretett volna kérdezni
és mondani apai módra de egy hang sem hagyta el a szájat, és észbekapott a
vajda, a beidegzödött reflex a beszédhez megszűnt.

, / , <̂ <* ̂
Misi átölelte az apját, nea szólt csak nézte, itta apja takintetet, rataroz-
ta emlékezetébe, tudta az idő már az apjának ketyeg, s ez az idő gyors és
kíméletlen az elme tudatára.
Misi is sírt de apja vállán, nem akarta, hogy lássa a kemény cigány vajda,
hogy a fia sir mert az apja haldoklik az elkövetkezendő hóaapokbam.
Hirtelen megjelent Maca az orvossal^ nagyon lassan jöttek, néha megalltak,
Misi eltolta enyhén az apját, néztefBajc. csak ennyit mondott neki.,
— Apa, nagyon szeretem, és soha nem felejtem el, a legjobb apa veit a vi-

y / ^lagon, mi mar nem fogunk soha találkozni, isten vele.— Megcsókolta apját,
lassan kibújt a szorító ölelésből és hangtalanul eltűnt, a vajda borzalmas
állapotba került, azt hitte -és gondolta, hogy a fia meghalt, s lám átölelve.
szere t*n fogta, sirt, nagyon érdekes módon, ahogy beteg torks. engedte, n-
belépett az orvossal Maea, ledöbbentek, Maea a kezébe nyomta a füzetet és a
ceruzát, a vajda kezétől a füzetlapok azonnal nedvesek lettek, írni kezdett.
' ' f /Átadta a füzetet Macana.% pár sasodperc múlva kímeredt szemekkel nézte a Vaj-
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dat, átölelte mert ügy nézett ki mint aki mindjárt elesik, igaz nagyon gyen-
ge is volt, közben a füzetet átadta az orvosnak, megdöbbenve olvasta, hogy
" A fiam itt .volt, elbúcsúzott örökre töllern azt mondta aagyea szeret, azt
meadta, Istea vele, megőrülök*" az orves ismerte a vajdát, egy egyetemre
jártak s igy az egéyz élete ayitett könyv volt, egy kívülálló azt gondelhat-
aá rella, hegy elmélye megháberedett, de téved,
Végre hazaértek, a vajda azeanal lefeküdt szegényes reagyhalmazába ami a stre-
zsa felett veit, puha, meleg és kéayelmes, azonnal el is aludt.
Végigaludta a aapet, kiayitetta a szemét és Katalint pillantetta meg, elő-
ször azt gondolta, hegy álmodik, de Katalin megszólitetta*
— Na végre, a nagybátyám veit elyaa aeaayes és végre felébred.-- A siras kör-
nyékezte ahogy a vajda szemébe nézett, zavaros volt, és beteg, benne veit a
halalaak az aláírása. .^? ^ ^ ..-.. .̂,..'.:,:.,
A vajda nagyon beldeg volt, hogy Katalin eljött hezza, ayult a füzetéit ami
kezeügyébe veit téve, rajta a ceruzával, irai kezdett, majd pár perc múlva
megmutatta Katalinnak*, " Meglátogatott Misi fiam, mez halt meg ", kérdőea
nézett Kataliara, a lány felügrett a vajda mellől, izgatottan kérdezte*
— Mikor, mi va.n vele, kérdezte-e mi van velem.— A vajda egy pillanatra el-
goRdelko%ett,'a lány betegebb mint ő mert ő az'élettől beteg, mig ö az'öreg-
ségtől, musz&j most egy haldoklónak hazudnia az élet boldogsága végett, mar
irta is, s pár perc múlva mutatta a lapot mosolyogva* " Ma reggel, jól van,
mondta majd jelentkezik, de él"*— Katalin megcsókolta a vajda arcát jobbról
és balról is, aagy@a boldog veit*, tudta, hogy él, újra leült a vajda mellé az
ágyra; simogatta az arcát, majd a kezét, Maea jött be, Katalin azonnal mond-
ta & jó hirt.
— Maca, képzelje, veit a szerelaesem az apjánál, jól van, és majd jelentke-
zik, nagyon örülök neki, a vajda nem mondta magának.— Kérdezte felszabadul-
tan, felugrott és Macához ment, átölelte és a vállára hajtotta a fejét.
— De mondta a vajda, de ügy voltam vele, ő közölje veled a jó hirt, ügy la-
tom jól döntöttem.-- Elhalgatett, a vajdához ment, megigazította a fej alját,
adott egy puszit'a homlokára'; megsimoggtta az arcát ésleült az agya szélére.
Katalin is melléje telepedett, mind hároman a gondolataikba voltak merülve,
s mily érdekes , * három ember hárem gondolata egy putriban, de a vége egy
maradt, mi iessz ezután*
Misi sokáig aldogalt a folyosón és figyelte apját amint a korházi betegagy
előtt hajtogatta a ruháját, nagyon szenvedett ahogy meglátta a nyakán a kö-
tést, tudta, hogy apjának gége metszést kellett végezni, egy ápolónő beszá-
molt ..-erről, csak azért nem akart:jelentkezni mert nemakarta csaladját kiten-* t
ni veszéjnek Árpád bosszúja ellen.

( í

Mielőtt a korházba jött volna Mindszentről érkezett neg, ott kereste apját,^ /
közölték vele3 hogy mar Szegeden van, igy azonnal indult vissza, majd elláto-
gatott titokban a vajda hazába, abba a házba amit haszaal, Pice Tóniét.
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Megtudta, hogy korházba került mert rosszul lett, ekkor mar nagyon ideges
lett, azonnal indult a kothazba, mindenki megnézte de senki nem zavarta ki,
így nyíltan megkérdezte apja hogyléte felől a betegápoló nőt.
Nem birta ki, hegy meg ne érintse a szeretett apát, a hatanaögé osont, igy
megölelhette, nagyon kikégzült amikor beszélt h@zzá s szegény csak tátagatt
de ast gondolta, hagy beszél, s amikor észrevette, hegy hang nem jön ki a
száján ekker kezdett el sirni, igy Misi azonnal elbúcsúzott s eltűnt.
Borzalmas állapotba került, z@k@g#tt, a járókelők megfordultak utgana, rész*-
vétet éreztek, de Misi csak neat, újra az erdőbe, a szeretet helyére, a nyu-
galom szigetére.
Másnap valamivel jebbaa érezte magát, a róka meglepte amelyik Misihez huz#-=
datt, érezte, ez aa ember elyaR űzött .vad mint §, négy betladeaó kölyökkel
jelent meg, Misihez ballagett lassan-és lefeküdt $ lábáhez, Misi'lassan le-
ayult és megaimegatta az állat állat, majd a kölykök következtek, megemel-
te őket, megpuszilhatta a fiekáadezó kis ragadezókat, nyafegtak de nagyan
jól érezték magukat.
Misi a kajibából elöhezett ételmaradéket és a kis kölykökaek adta, annyira
a$h*a aegették, hegy aajd az ujjait ig leharapd'álták, Misi nevetett, az öreg
róka mama kemelyaa nézegett kelykeit milyen regszak, áe aegbeesájtetta nekik.
Az állat szinte érezte, hagy szükaég vaa rá,.igy egész nap a kajiba körül
maradt, M$si aagyen.hálás veit ezért a rókának, a kölykök-szinte.egész aap
munkát adtak neki, igy haaar eltelt a Rap, Reá s@kat geadelt apjára de azért
szive hatalmasat debbant aaikor geadelatai apjánál időzött.
Az esték veltak borzalmasak, az idő is resszabbra fardult, naveaber eleje
veit mar és a hideg támadt, négy hóaap telt el amióta apjánál veit a kor-
házban, sziate hóaapankéat bel#p@dz#tt a cigány sorra s halgatedaett Pice
Tóni putrijáaál, hegy apja állapetáról kapjen híreket, igy tudta, hegy az
állapeta nea javult de nem is remlett nagyem. ' /
Katalinról nem tudett semmit sem, egyedül élt, nem fogadta el Árpád közele-

^ ^ / '
de sét s ezért Árpád mindig besszualleb lett, de nem ijedt meg a lány.
Karáeseny következet, araay vasárnapét ült a nép, boldogan vártak az ünne-
pet, Misi napjai egyformák voltak, felkerekedett és elindult a ciganyser fe-
lé, h@gy apjáról kapjen híreket, nagy csend v^lt Pice Tóni putrijában, vég-
re meghaletta Maca hangját, Dusánnal beszélgettek, a vajda korházban van,
fel vaa deszkázva, eszméletlen, Misi azonnal otthagyta leshelyét és indult
a karházba, futett, érezte, h@gy apja meg feg halnia-de' ̂6 megvárja, őt.
Egy óra múlva az ágyánál állt, eszméletlen veit, hanyatt feküdt, mélyeket
lélegzett de lassan, elkezdett hozzá beszélni.
— Apa, itt vagyok, nem hagy&^u magádra, nézze megfogom a kezét, szorítsa
seg ha érti amit mondok.— Misi várt, semmi, nem tudta megszorítani a ke^
zét, mozdulatlan maradt, majd folytatta tovább.
— Apa, nem tudom mit tegyek, Katalin var, még mindig, esak azért nem mén-
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' ' /
tea idáig hozza mert féltem a& életét, én egy cigány vagyok, ő egy csodála-
ttá nő, az emberek ellenszenvei nézik ha együtt vagyunk, nem lehet boldog
ha eagemet választ, szeretem nagyon, és ég a szerelem vigyáz rá, és én-/
ram is, aem tudom mit tegyek, ha együtt élek vele egy életre Megpecsételem
mert cigánnyal.él együtt egy szőke, kékszemü tümdér, aem tudom mit tegyek,
ha el tudnád mondám!.-- Elhalgatott, figyelte apját, másik kezével simogat-
ta a fejét, figyelte, a ráncok simák voltak, fehér veit a bőre, hófehér, a
rák már megette a vérét, ressz érmése veit Misinek*
Majd hárem órát veit az apjánál,.rászóltak, hogy mostmar elég az ott lété-
ből, buesuzott apjától, hangosam*
— Apa elmegyek, holmap bejövök, kicsit beszélgetünk;*ég aztán majd elvi-.
szem magammal az erdőbe, esesd van és nyugodt mimdea.—- Elhalgatott, meg-
döbbent, apja szeméből folyt a kömny, eszméletlen volt, aem mozdult, meg-
csókolta a homlokát hosszaa, letörölte a kömnyeit de azek csak folytak, _./
lassaa megindult az^ajtóhoz, jött egy #rv#s, Miai megállította.
— Elnézést doktor úr, az apám eszméletlea, beszéltem hozzá és ö sírt, vaa
ilyea.— Az orvos végignézett a furcsa szerzeten majd udvariasam válaszolt*
— .Igen, van ilyem, eszméletlen de tudat alatt érzi ha valaki, a közelében
vaa, szerethette magát nagyaa.-- Az orvos tovább aeat, Misi-kilépett a kor-
házból és elindult a boszorkaay sziget felé a kajibája nyug@dtsag#t adó
csendjébe.

^Misi aem tudett egész éjjel aludai, érzett valami rendkívülit, amikor vilá-
gosodott sár talpon volt, kilépett a kajibaból és egy madártól! v@lt előtte,
lassan lehajolt és felvette, elhomályesodott a szem*., ! :ujjai köz-ött forgatta
a vadgalamb tollat, tudta, hogy meghalt az édesapja*
Elindult szép lassan a korház felé, nagyon szomorú volt, amikor belépett
a korház előterébe egy orvos beszélgetett egy nővérrel, Misi hozzájuk lépett,
elmondta, hogy miért jött, készségesen válaszoltak neki.
— Igen, sajnes meghalt, mély részvétem, tegnap este kilenc- órakor halt meg
az édesapja, ismerőse egy nő ma reggel már elvitte a személyes dolgait.— Mi-

^ ;
sí köszönömöt rebegett, tegnap este har@m&egy$d kilenckor hagyta magara <&z
édesapját, nagy@n jól'emlékszik mert az előtérben ág órát nézte meg mert

( *
ekker ütött haremat, lelki kínjaival kilépett azon az ajtón ahol utoljára
csókolta Meg apja homlokát.^ *
Várta nagyon az estét, halgatózni kell, hogy mikor temetik el a vajdát, igy
visszament az erdőbe nyughatatlan szivével, igaz elfogadta a halai tényét
de nem tudta átélni.
Esteledett, Misi már a putrik felé indult, a tó szélén ment végig mint min-t <
dig, lehuzodett a putri mögött, sokan sírtak Piee Tóni vajeg putrijában,
Végre hangokat halatt, Karasz beszélt.
— Szerintem is az lessz a legjobb, ha a koporsó a zenészek közt lenne, mert

y ) ) (

csak Magyarország utolsó vajdáját kisérjük utolsó útjára, nekem az lenne a
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taaaesem, hegy Szegeden Alsóvarosán mielőtt a temetőbe érnénk menjünk el a
templam előtt mert nagyon szerette azt a környéket s igy elbuesuztatnank
att is.— Elhalgatett, Maea szólalt meg.
—. Legyea, de karácsony napján reggel hat óraker itt legyea mindenki, in-
nen indulunk, a ravatalozóban feltesszük a keesira éa elindul a menet, por-
tásam délben vissza kell érnünk a temetőbe, addig itt is kell járnunk a
vajdával, mest pedig menjetek és ti is gyújtsátok meg a gyász gyertyákat,
Dusán, elkellene menned és értesíteni valahegy Katalintis a temetésről, sze-
rinte*, aem is tudja, hagy fogadott nagybátyja meghalt.— Misi egy pillanat-
ra aegszédült, mi- az hegy fegadett nagybátyja, hirtelen egy emlék szaladt
f , ^ ^
át gendektol aehez agyaa, Katalin, hat ̂ persze, hegy nem gondéit arra, hegy
ez ás a lány akivel együtt nevelkedett, azért v@lt neki annyira ismerős,
azért veit az, hegy mindemben egyet értettek, hiszen zár gyermek korukban
is szerették egymást, jesages Isten, h@gy erre nem jött rá csak a% apja ha-
lála, után a temetési megbeszélésen, #rditett egy hatalmasat amitől megreme—
gett mindég, a remák megmerevedtek, a nők felugrottak s a férfiakhoz simul-
tak, a kutyák venyitani kezdtek az ijedtségtől.
Misi ökölbe szaritetta a kezét, elindult újra a Boszorkány sziget felé, nem
mert tovább ett maradni mert esetleg keresni fogják azt aki igy erditott,
de tévedett, senki nem mert a putrikból kilépni aagy@n sokáig.
Ballagott, apja körül forgott háborgó lelke, eszébe jutott apja egyik szép
idézete a nagyhéti szent elmélkedésekre " Lelkem merre tétovázol ? életed
merre fakadt ? oly jóért te mit aggodéi ? mit a csalárd világ ad.-Fontold
meg mint vagy teremtve, s egyesülve a testtel ? nehogy örökké légy veszve,
ismerkedjél végeddel " s ekkor Misi folytatta a halairól lévő részt, " Ha-
lai ellen sikertelen mindennemű orvosszer, kinek-kinek kell halnia, s amit
szeret, itt hagynia: ^bat igen, érezte, hegy nem sok van hatra már életébe]
Misi haza ért, igen, most ért haza, idáig nem volt ethon, volt apja ahol ha
valami gondja lett velna akker " hazamegy % de már nem tud, a kis kajiba
volt az othona, egyedül maradt, Katalint jobban féltette mint az életét,
főleg, hegy rájött ki is ö.
Sokat gondolkozott azon a kislányén akivel valamikor gyermekkorában sokat
együtt volt, egy kis lelki gondja veit amiért Megszerette Katalint, és öt
magara hagyta, sőt, nem is kereste, h@gy Aradról visszaért, szégyelte is
magát, de mest, lelkileg egy picit jobb lett, de ósak a szerelem terén,
mig a halál a másik oldalén emlékeztette egy elmúlásra.
Két nap múlva veit a temetés, Misi ki sem mozdult, Katalin is tud@tt a vaj-

< ! t ^
da haláláról, ő is .ügy gendelta, hegy egyedül maradt, Misi is varat magara

/ ^ < / #
pedig jó lenne ha jelentkezne mert mar nem bírja sokáig Árpád ostromát.

* < <
Katalinnak megtiltotta Árpád, hegy a cigány temetésére elmenjen, az öreg
Dénes gazda a lány apja mar nem tudta kordában tartani a családét, igy szín*

' * ;
te mindent Árpád intézett, az öecse Gyula Budapestre ment egy nyomdába d@l-
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gezni sert néz bírta mar elviselni bátyja alattem@s viselkedését.^ /
Katalin mesteha anyja büszke volt Árpád tetteire, mint egy férfi viselkedik
a nőkkel, keményen.
Elérkezett a temetés ideje, gyászinduló kíséretében hordoztak végig Magyar-
ország utelsó vajdájának a holtestét a koporsóban, eigyány zenésnek, prí-
mások játszottak a gyaszindulót, Katalin volt ág egyik aki a koporsó egyik
oldalán haladt míg Maea a másik oldalon^ utánnuk ment legalább kétszáz rema,
Misi a templom egyik sarki szegletébe veit behúzódva, onnan kémlelte a me-
aetet, könnyezett.
Lassan a menet visszaért a cigány sorra, a vajda veit házánál fordultak meg

^ ^ *
amit ler@mb@ltatott Árpád, újra megindultak lassan a temető felé, Misi mar
a temetőben a kiásott sírtól nem messze egy fa mögé veit behúzódva, várta
mar őket, és még egy valaki várta nagyon a temetés végét, egy férfi aki el-
bújva figyelt a temetőn kivül, egy kocsiban, egy Csonka féle személykocsi-^ ?
ból idegesen, Árpád, tervei sötétek voltak, de tervét szereti mindig végre-
hajtani minden árén, főleg ha ezáltal vagyonos ember lessz.
A temetésen szinpempazett a sok ewgany népviselet', a szoknyák sokrétű színe
és formája, a feí,kötök szin árnyalatai, a fejdiszek sokasága és gazdag szín-
világa, itt szinte minden cigaay tipus fellelhető veit, értékes és szép te-
metés és ez mellé páresult a zenei művészet csillogása, a prímások mester-
fokú játszása, a cigány férfiak csizmái, a nadrágok érdekes szabása, a ka-
lapok formává gyuraga az idők folyamán egyfajta elszakadt közösségek ci-
gány ̂ ŝ P̂ a-TOM"̂  aiakitettf ki, így a szőregi, a dorozsmai, a szegedi, a tá-
péi, mind mind másként gyűrte a kalap szélét*
A vajda a koporsóban csodálatos népviseletben feküdt, kézzel vart diszitett
nadrág, ing, mellény pompázott, arany és ezüst cérnával kivárva, csizmája
kimunkálva a kar ízlésének megfelelően, szemfődele vert csipke a Kalocsai
kézműveseket dicsérte, mig a koporsó is tölgyfából készült csodalatos fara-
gással,
A sírások készülődtek a kpersó lezárására, a kepersó tetejét lassan racsusz-
tatták a k@p#rsóra s nagy szögekkel leszögelték, Maea, Katalin, és még há-
rem nő elájult, a férfiak örjömgtek, szórtak az aprópénzt a sirba, és a
földre.
A keparsó tetejére ratették & vajda hegedűjét és felesége fényképét, igy

, ;
eresztették le a gödörbe., virágokat szórtak és apró hantákat, a sírásók
lassaa temették be a gödröt vigyázva, h^gy me nagyon dörömböljön a földia
k*p$rs*B, és nehegy tönkre tegyék.
Az asszonyokat a férfiak tartatták, nem merték eket a földre letemmi mert
megfáztak volna, igy felváltva f@gták, Katalin tért először magához, majd) 4
a többi'asszeny, Maea nem akart, igy a temetés végén a korházba szállítot-
ták ah^l közölték, h@gy agyvérzést kapott és komában vaa.
Misi végignézte az egész temetési szertartást, a hó ig elkezdett esni, igy
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mindenki lassan elateat, csak a s@k virág, maradt.
A vajda fia laggan elindult a sirhaz, megállt, imádkozott, a hó mindig sü-
rübbem esett, fehér karaes@ay lett.
Misi órák óta csak állt és apjával volt, felidézte a sek emléket, a s@k szép
eltöltött időt, elmosolyodott % egyszer Miadszenten azétszedte a WC ajtaját
és apja megszidta, ennyit kap#tt csak resszat tölle, de a végén nevettek
mimd ketten, egén m@s^ Misi sírt, miért nem verte meg, báresak mest itt lea-
ae és adaa neki egy p@f$mt<,
A hó esak esett, már minden szép fehér v@lt, a fák, a fold, a sir, Misi, de?
ez a karaesemyi fehér békesség a temetőben nem zavart senkit sem, hatalmas
pejhekbea húlt a hó, már ay#le-tiz eeatis volt, aisit is befedte, s ha va-
laki messziről figyelte v#laa nem veszi észre, hegy egy'embert is befedett
a szent hó, de kit érdekelt, az hogy karáeseny van a halalt nem érdekli.
Misi összerázkedett, éjjel lehetett Bar.amikor érezte^ hogy nagyon fázik,
megmozdult, a hó szinte leszakadt r@lla, pár madár ijedten repült arréb
ah^gy megláttak, hogy emgmozdult a mozdulatlan, elindult hazafelé, othen
várta a róka család és, más senki. f , *,y
Gondolataiban Katalin jelent meg, elhatározta, elmegy hozza és , " *--r --' el-
rendezik egymás életét,§ de valahogy nem igazan éregte a mondatának a su-
ly&t, valamit érzett a levegőben, rosszat, elsápadt, Árpád, valamit tett
amit ő még'nem tud.
Az olyan emeber vagy emberek akik nagyon közel kerültek egymáshoz a ssere-

# í ^ ^
tét érzéseiben megérzik egymás tragédiáit vágy komoly segély hívását,.ta^
ián még ehhez lehetne serelni az ikreket is, de csak az egypetéjüeket, ők
is megérzik a másik testi kínjait vagy éppen halalat, rengeteg az ilyen
megroppant ember akik ezt élték át mert elvesztették testük és lelkűk egyik
felét a másikban.
Misi hirtelen megállt, mar az erdő alján járt, borzalmas gyorsan kezdett el
verni a szive, az agyába feltelult a vér, szédült, megfordult és futva in-
dult a cigány s#rra, szája kiszáradt a hidegben, a hó hatalmas pejhekben
szakadt, már aem lehetett látni az utat, de Misit ez nem érdekelte, esak ro-
hant.
Kifulladva állt meg Pice Tóni putrija hatamögptt, nagy tömeg, volt kint a
vajog putri.előtt, mindenki ideges veit, mindenki kiabált, a szép friss-ha-
vat teljesen letappodták, csak Migi körül veit még gzüg a havas környék.
Lassan megnyugedwtt a Mellkasa a futástól, igy a szavakat is halhatta.
— Nem értem, ahogy kî g4L"t̂ a temető elé azonnal nekünk jött az a keesi, el-
löktem Katit de az végigment rajta, lehetett látni, esak Katit akarta elüt-
ni, eagemet nem, pedig: éa M uten valtam kiat, de és a keesi bement az út-
ról abba a kis fág részbe ahová Katit löktem, kikerült két fát és ma^a
kecsi alatt is veit Kati, magy@n ügy nézett ki mintha Árpád lett volna de
asm merem mondani mert én is a földön feküdtem, a keesi meg elment, éa fe*-
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lugrettam és Katihez rohantam, felkaptam az ölembe és azonnal ide heztaa
vissza.-- Elhalgatett, egy autó fénye jelent meg a ser elején, kiabáltak
megjött ág erves, s valóban pár pere múlva szaladt be a putriba Katalinhoz.
Misi rezegett, fülét a váj#gh@z tapasztotta, hegy egyetlen szót se hadjea
ki az erv@s szavaiból*
Nagy csend s@káig, végre megszólalt az ősz férfi.
— Nem talál@k semmi rendellenest, de azonnal beviszem a korházba, több mint
valószínű agyrázkódása van, majd @tt jobban megtudják vizsgálni, segítsen
valaki kivinni .a kocsiba.-- Kárász hangja hallatszett.
— Elkísérhetem a karházba Katalint és a dekt@r urat.-- Semmit nem lehetett
hallani, kiléptek a putriból, hár@m férfi hozta ki az eszméletlen lányta
kocsihoz, gyengéden betették a hátsó ülésre majd Kárász mellé telepedett
és átfogta a. vállát-s igy tartotta a korházig.
Misi ig elinna.lt, a korház felé vette az irányt, a torka összeszorult, bosz-

* i
szut esküdött ha valóban Árpád ütötte el végez vele*
A hó szakadatlanul szakadt, Misi mikorra a korházba ért addigra Bar Katalin
a korházi agyon feküdt halóingben, rajta a nagy piros korházi pecséttel.
Misi nézte a nőt akit annyira szeretett, hegy lemondott érte az életéről is
de ügy néz ki hiába, szőke hosszú haja szétterülve a fehér párnán, hónaljig
betakarva, két keze a paplanon ayug#áett erőtlenül, eso#alates látvány veit,
ha aea lett válna ez a jelenet a korházában egy Istennővel tévesztenék ősz-
sze, de at@st a fájdalom övezte ezt a szép és harmonikus képet.
Lassan az. agyhoz ment, leült az ágy szélére, megfogta a fehér kezeket és az
ajkah@z emelte és mecsokolta több szőr is egymás utaR, lehajolt és a szép
ivellésü ajkat is megcsókolta, nézte, azt vette észre, hegy a két keskeny <
kezet szorítja de nagyem, megijedt, hogy esetleg eltöri, de annyira a hatá-
sa alatt veit Katalin közelsége, h@gy szinte az eszé#; vesztette.
Egy §rvas jött be a beteghez, meglepődött a fekete hesszúhaju és fekete nagy-
ggakállú férfin, agy fekete szemek, mint egy festmény, a szép ivellésü sae-
mödök egy Tiesiaaó festmé&yt idézett, a d@kt@r elmosolyodott, majd igy szólt,
— Nea akarem megzavarni, de mest el kell mennie, szeretném a beteget újra
megvizsgálni, esetleg megmondana ön kieseda, a beteg hozzátartozója,*'— Misi
egy pillanatra gend@lkez@tt aajd halkan, szomorúan esak ennyit mend#tt.
— Igen, a szerelmem születése óta.— Elhalg.at@tt,. felállt, az #rves ráné-
zett, elmosolyodott $ ahegy elhaladt előtte megfogta Misi vallat.
— Tudem kicsoda, a-v$lt vajda fia, bármikor jöhet, ha.gendelja egy óra múl-
va jöjjön víssza$ igaz-mar éjfél van, de.ha aem fáradt, és szeretné ha itt ,
lehetne ha észhez tér akkor maradjon itt, a vizsgálat után elzend#m a diag-^ *
nózist, különbem jelezte a fö#rv@S'Ur, hegy meg fogja latogatmi öa s ae ha-
bergassuk. ba&meanyi ideig is maraá.— Misi egy kösgönömöt suttogott és ki-
ments lassan végighaladt a folyosón, ránézett a nagy órára, majd kilépett
az utcára.
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Misi elindult csak ügy vaktában a Kossuth Lajos sugárúton, egy kocsma előtt
haladt el, megfogta egy jól öltözött roma a könyökét, megszólította.
— Ne haragudj, nem ..te vagy az erdei remete, a volt vajda fia aki szerelme
végett bujdosott el.-- Misi nagy szemeket meresztett, nem is tudta, hogy
ilyen monda kerülgeti személyét, bólintott, a rema elaevette magát.
— Végre, nagyon szerettem-.volna mar találkozni veled, de nem tudtam hói is
keresselek, gyere velea, egy picit szeretnék veled beszélgetni ha nem bánod,
bemegyünk ebbe a kocsmába^ iszunk valamit.— Misit nem érdekelte mi is lessz
vele, vallat vént és követte a férfit, leültek egy asztalhoz, nagyon megnéz-
ték Misit, de nem bántották, csak csodálkoztak, sőt volt olyan aki már halott
is rólla igy mosolyt küldtek feléje.
Misi nem kért csak gyümölcs levet, a roma férfi vegyes pálinkát ivott, a sa-
rokban cigány zenekar szünetet tartett de megkülönböztetett figyelemmel ki-
sérték a különös vendéget.
A cigány férfi nagyon boldog volt amiért a remete leült vele egy asztalhoz,
nem is titkolta boldogságát.
— Nagyon örülök, hogy velem lehetsz, szeretném a történetedt hallani, van
egy iró barátom aki ezt a történetet megírna de hiányos az ismerete sek máz-
bánatban, kérlek, fizetek ha elmondod az életedet, a történetedet, kérlek.—
Misi gondolkozott, majd igy szólt.
— Mar elkezdtem írni én is, de igéres ha elmondod h@va küldjem, vagy adjam
1$ megteszem nagyon szívesen, igy biztosan hiteles lessz.-- Elhalgatott,
ivett egy k@rty@t a gyümölcs léből, a roma férfi újra hozatott egy pohár
vegyes pálinkát, közben a zenészek is felálltak az asztaltól és amegemelt
dwbegóra léptek fel a zeneszerszámekhoz^ kézbevették, leült a cimbalmos is,/ /
a nagybőgős is elhelyeskedtt, szemmel iatettek egymásnak és elkezdték ját-
szani a szép magyar tane#t, siralmasan, majd a pacsirtát, ez sem veit kü-
lönösebben jobb, végre abbahagyták, Misi felállt és a d#begóh@z lépett, a
primashez hajolt és a fülébe sugett valamit, azonnal atdta a hegedűjét*
A veaáégek figyeltek, valtak vagy százan., n-agy-esená. lett, Misi kezébe vet-
te a hegedűt, allahez szárította és hangolni kezdte, majd a vonót is leele-
aorizte, zöld színű gyantával áthúzta ami olíva elajat is tartalmazott s
ezáltal jobb v@lt a tapadása a igy szebben lehett pattogtatni is.
Elkezdett játszani, először édesapja nótáját játszotta le a " zöld erdők mé-
lyem... " kezdve, es@dálat@g hangzással és játékkal, pár nő sírt, majd Dán-
kó Pista emlékére aki 1858 bán-született és maradandót alkotva halt meg 45
éves$R 1903-ban, ma van az ̂ vferdulója, igy egy sz.ép dankó notatjatsz@tt, a
^̂ Ŷ̂ Jv̂ ^̂ ^̂ -Ŵ d felesége Bankónak Joó Ilonka kedves nótája
következett, utánna játszatta a pacsirtát, valami felejthetetlen művészet-

^ *tel, ahegy az ujjai a húrokon táncolt-, szinte sokszor nem lehetett látni oly
sebességgel küldte a szép hangzású hurokra, folyt a viz a homlokáról, de
nem érdekelte, a vonó mint egy varázspálca alig érintette, a súlya játszott,



/ 65 /

távéiról ügy nézett ki mintha a hegedű játszott v@lna művészi alkotást a
művésszel, a zeaét a hegedű alkotta néz a roma tudás*
Befejezte, leengedte a hegedűt, siri csend, lehajtott fejjel adtak tisz-
teletet a művésznek, a zenészek meghajoltak, az emberek ekkor szinte egyszer-
re falalltak, Misi megindult kifelé a teremből, tudta, hegy neki el kell
mennie a korházba mert űzi lelke egy korházi ágyhoz, Katalinhoz.
Szorongva és kétségek közt ment fel a korházban a lépcsőn, éjjel kettő órát
mutatett a folyosón lévő óra, halkan ment a körteremhez, belesett, Kata-
lin aludt, Misi belépett halkan a sötétített szobába, egy szék volt az agy
mellé téve, elkönyvelte, hogy vártak mar, leült, keze kutatta Katalin kezét,
megfogta, lehajolt és megcsókolta a homlokát, újra egyenesen ült a széken,
? <

vart, nem tudta mit de vart*
Világosodott, Karácsony másnapjára virradt, az árnyak mindig hosszabbak let-
tek majd eltűntek, elűzte a fény, Misi ült egyenes derékkal, szemét le nem

a , , '
vette volna a szerettt lényről, Katalinról, meg mindig szerette, vagy talán
még jobban mint valaha, mindkettőjüknek csak egymás maradt, árvák v@ltak a
sokadalomban*
Az ajtóban megjelent az erves, az az orvos aki behozta Katalint, az ősz dok-
tér aki apja barátja és évfolyamtársa v@lt, mosolygott, kezét nyujtetta Mi-
sinek, nem engedte falállni mert lattá, hogy fegja a lány kezét, halkan kö-
szönt majd közölte a tényeket.
— Misi, nagy szerencséje van Katalinnak, pár b#rdaja tört esak el, és az
életét a nagy hónak köszönheti mert a súlyt felfogta, lassan ébredni fog,
ugyanis az éjjel felébredt de el kellett altatni mert égy vizsgálatot igy

" <
tudtuk megoldani, tehát még egy óra és beszélgethettek, d$ addig is egyel
valamit, mindjárt hoznak reggelit, látták amikor bejöttél, de nem akartak
zavarni, most pedig megyek mert varnak a többi betegek.— Elköszönt, Misi

/ /
aem tudott megszólalni mert mar el is tűnt, ebben a pilanatban mar meg is
jelent egy fehér köpenyes nő aki egy tálcán hozta a reggelit, vajaskenye-
ret rajta szalámi és egy nagy pohár tejet, Misi ekk@r jött rá, hogy nagyon
éhes, egyik kezével elvette a tálcát és az ölébe tette, nem akarta elenged-
ni Katalin kezét, szinte pár pere alatt befalta a reggelit, a tálcát az asz-

csúsztatta.
Misi tovább figyelte Katalint, mindig többször és ...többször megremegett a
szemhéja, már a második óra is eltelt de Katalin még mindig aluds, egyszer-
re megszorította Misi kezét, majd még egyszer, kinyitotta a szemét, nézte
Misit, újra becsukta a szemét és megszólalt.
' — Misi, drágám.-- A szeme csukva volt, újra kinyitotta, hosszan nézte Mi-
sit majd újra becsukta a szemét, a szeme sarkában megjelet egy könnycsepp,
végigfolyt az arcán, majd a másik szeme sarkában is megjelent a nagy könny
csepp, majd mindig több és több, a végén zokogássá alakult, a boldog zoko-
gásé.



/ 66 /

Végre leesendesedett Katalin, Misi nem könnyezett, mar nem, annyi baj ér-^ )
te mar, hegy lassan nem is tudja miaz, hegy sírni, szomorúnak lenni is már
elfelejtette mert állandóan szomorú.
Katatin arcához húzta Misi kezét és csókolgatta, Misi Katalin fölé hajplt
és megcsókolták egymást, szinte egyszerre sóhajtottak egy hatalmasat amitől
elmosolyodtak, kezdtek felegedni, szótlanul, ,még. nem teltek be a látvány-
nyal, hegy egymást látják, csak bámulták egymást.
Az e^vos lépett be a betegszobába, mosolygott, Katalinhoz lépett, megfogta
a két összefért kezet a takaró felet s igy szólt.
— Olyan jó látmi bennetetekt, végre, még idáig csak egyenkét veit lehetősé-
gem észrevenni titeket amint fogjátok egymás kezét*— Elhalgatott, Katalin
csuklóját magfogta a másik kezével s ellenőrizte a vérnyomását, majd közöl-
te kissé aggodalmasan.
-" Még nagyen gyors, igy maradneá kell ezen kivül is itt a korházban a tö-
rött bordád végett, de majd csak eltelik az a két hét.— Katalin fel akart
gyorsan ülni de visszahanyatlett és egy fájdalmasat jajdult, a doktor már
meg is szidta.
--- Hova-heva ijen gyorsan törött bordákkal, lassan mozdulni mert akkor nincs
hatalmas jaj, fájdalom, jobban teszi a kisasszony ha nyugton aarad, bezzeg,;
aaiker a kezeim közt veit aaikor megszületett nagyen nyugiban volt, sót egy
kicsit nem is mozgott, de hál Istennek pár perc múlva ügy rugkapalt, hogy a
kezemből majd kiugrott, bizony.bizony, én vezettem le a szülést az édesa-
nyádnál, igy rosszabb vagyok mint az apád, bizony ám.-- Az ősz doktor elmo-
solyodott, megsimogatta Katalin izzadságtól nyirkos homlokát, sarkon for-
dult és kiment.
Katalin lopva nézett Misire, szinte egyszerre szólaltak meg.
— Szeret'lek.— elnevették magukat, hosszú idő óta most volt az első fel-
szabadult nevetés, nézték egymást csillogó szemekkel, Katalin előzte meg a
mondanivalójával,
— Misi, szerelmem, nagyon sék mondanivalóm van, ugye nem hagysz mostmar
egyedül, tudom, azért mentél el mert jót akartál mert szeretsz, te azt mon-

< * ? *dód cigány vagy, tudom, édesanyám is cigány, igy semmi szemrehányás nines,
szeretlek és nem akarlak elveszíteni, talán már tudod, hegy ml mar gyermek
korunkban eljegyeztük egymást, tudod ugye.-- Katalin nézte a fekete nagy
szemeket, Misi homlokához nyúlt, megsimogatta, a férfi megcsókolta a tenye-
rét, bólintott.
—- Igen tudom, drágám, sajnos későn tudtam meg, hegy az édesanyád is roma
származású volt, apám halála után halgattam ki egy beszélgetést s ott szem-
besültem saját magam hülyeségével, ugyanis, ügy gondoltam, ha nem háborgat-
lak akkor békén hagy Árpád, egy magyar fehér lány sohasem szerethet egy ro-
ma fiút, még akkor ses ha nem is vagyok olyan sötét bőrű mint az unoka test-
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véreim, nagyon nehéz volt elhagyni tégedet, de a szerelem diktálta, hogy
nyugodtan élhessél életed delén is.-- Katalin vágott közbe.
— Misi, szerelmem, egyet elfelejtette &% hogy szeretlek, és szeretni fog-
lak még akkor is ha nem vagy velem, nekem soha nem kell senki sémi, & sze-
relmem oly mély, hegy a lelkem legbelső szegletét is megégette, életem és
halálom bármely idejében csak te lehetsz az aki követhet, tudom neked is
ez a véleményed, tudom, te is nagyon szeretsz, sajnos későn jöttea rá én is
ki is vagy tulajdonképpen, igaz már testem-lelkem a tiéd veit az ismeretsé-
günk után, de hogy megtudtam ki is vagy ezt az érzést örökre pecsétbe fog-°
lalta, az élet s halál pecsétjébe.—' Misi nézte a csodálatos nőt akiért szen-
vedet -hiába, csak magát és a nőt büntette, de azért mindig megvolt DUM SPIRO,
SPERO, és igaza volt, a remény éltette, s lám, megérte*
Katalinnál senki nem volt bent látogatni, talán nem is tudták mi történt ve-
le vagy nem is keresték, a lényeg, aki tudta nem szólt, várta a híreket,
hogy talán meghalt Katalin-s a vagyon Árpádé lett.
Dénes gazda ideges volt, tudta, hegy lánya a cigány temetésre ment el, sőt

? # * # *
tudta a lány talán ott marad s ott alszik, hiszen a romák ügy vigyazznak rá
mint a himes tojásra, de Hasnap délben még mindig nem voli? sehol ekkor szólt
Juditnak menjen el a cigány sorra s nézze meg mi van Katalinnal.
Juditot is ismerték, szerették mert Katalint is szerette s tudtak rolla,
hogy C is árva, igy szeretettel fogadtak, elmesélték neki mi is történt, de

* * *
hozza tették, hegy ezt mind ÁRPÁD idézte e^ő, nagyon ideges lett Judit, hir-
telen arra gondolt, hogy elszalad és szól Dénes gazdának a balesetről de
pár másodpere múlva eldöntötte először Katalint látogatja meg, igy is tett.
Rohanva tette meg az utat a korházig, a portanai rögtön megmondták melyik
beteg teremben van, gondolkodás nélkül nyitott be, meglepődött, egy hosszú
hajú és szakallú szép fekete szemű férfi ült az agy előtt lévő széken és
Katalin kezét fogta, Judit az ajtóban megállt, nem tudja mit is tegyen, Ka-
talin amikor meglátta intett neki mert hangosan nem tudott beszélni mert
fajt a mellkasa, mosolygott, Judit elindult Katalin felé, amikor odaért Mi-
si felállt, Judit megpuszilta Katalint, Misi csodálkozva nézte, boldog volt
mind a két lány, Katalin mar kezdte is.
— Először is Judit bemutatom szerelmemet Misit aMiről beszélni szoktam, ő
a vajda fia aki-tudod gyermekkori szerelmem is volt, most felnőtt szerelmem,
de te ezt tudod.—' Judit kezetfogott Misivel, a férfi megcsókolta a kezét
amitől a cselédlány elpirult, még sohasem tettek vei ilyet, gyorsan leült
Katalin mellé az agyra, Katalin folyttata tovább, Misinek szanta.
— Ez a lány aki mindig velem van, az életét kockáztatta sokszor értem, mert
Árpád sokszor megvert de S mindig ott volt, nem tudta kizavarni az a féreg,
egyszer Judit egy gyertyatartóval arcul ütötte s erre. ügy megverte a lányt
Juditot, hogy eltört a keze, de Judit csak nevetett, tehát szerelmemtJudit
az aki az életét kockáztatja értem.— Elhalgatett, Misi a lányhoz fordult
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Judithoz, megfogta a kezét s igy szólt hozzá.
— Köszönöm Judit a nagy segítséget, Ígérem meghálálom neked, sajnos Kata-
linnak még vissza kell mennie egy kis időre abba a házba ahol csak rósz-
szat kap, de kérlek vigyázz rá, csak addig amíg el nem viszem onnan, és ha
valami baj van, azonnal gyerevagy küldjél el valakit a cigány sorra s majd
értesíteni fognak az üzenetedről, nekem is van egy kis elintéznivalóm, de
ígérem gyors leszek, ügy érzem, itt a korházban egyenlőre jó helyea van, itt
nem meri bántani Árpád mert nem engedik, ugye vigyázol rá.— Misi kérdően
nézett Juditra, Judit elnevette magát s igy válaszólt.
— Ha nem is mondod Misi.akkor is vigyázok rá, hiszen a húga vagyok, ő is
árva mint én, és nem varok ezért ajándékét, o megvéd engemet és én meg ötét,
ne idegeskedjél, de nagyon varom azt a órát amikor elhadjuk azt a fertőt,* *
csak egyet kérek, vigyetek magatokkal ha Katalin elmegy mert Árpád bosszú-
ját nem fogom túl élni*— Misi mosolygott, bólogatott, elengedte Judit ke-
zét, megsimogatta Katalin homlokát és egy puszit adott rá, felemelkedett a
székről, Katalin mosolya lelohadt.
— Misi, el akarsz menni, itt hagysz megint.-- Misi nevetett, hangja vidá-
man csendült a beteg korteremben.
— Igen, most, de Ígérem, sohasem hagylaAel még egyszer, de ahol élek az er-
dőben van egy pár barátom, állatok, én vagyok az erdei remete, de aar nem
az vagyok, egy róka család várja jöttömet, igy muszáj mennem, de jövök ami-
kor tudok, egy pár óra múlva, rendben szerelmem.-- Katalin szomorúan bólin-
tott, Judit megfogta Katalin kezét és rámosolygott, vigasztalta.
— Latod itt vagyok én is, Misi is siet vissza hozzád, de neked pihenni is
kell mert komoly töréseid vannak s muszáj meggyógyulnod ha feleség akarsz
lenni.-- Most Katalin pirult el, Misi elnevette magát,, lehajolt és szájon
csókolta Katalint, Juditnak is adott egy nagy cuppanos puszit amitől ő is
elpirult, a két lány egymásra nézett és elkezdtek nevetni, Misi kíahsznal-
ta és gyorsan kilépett a szobából, Katalin szólalt meg nevetve.
— Ügy látom Misi jól lerendezett bennümnket, pirultunk mint ^ hagyma a fa-
zékban, szégyelhetjük magunkat.-- Újra nevetni kezdtek, Judit szólalt meg
huncutul, csipkelődve.
— Katalin, nem mondtad, hogy ilyen remek férfi ez a Misi, én is bele tud-
nék szeretni, nem ,is lehet észrevenni, hogy roma, melyik csoportból szar-
madzik, de egyet mondok, ha ügy döntesz nem akarsz a felesége lenni Misinek
nyugodtan szólhatsz.— Katalin megbökte Juditot, majd haragot színlelve mond-
ta neki megjátszott kemény hangái.
-— Na ide figyeljen hölgyem, lassan féltékeny leszek, igy kieszközölök ég y
verést Árpádnál ha még egyszer ilyet hallek, én leszek a felesége, vagy én,
más nem.-- Katalin nem bírta tovább és újra nevetni kezdett, Judit jegyezte
meg fanyarul.

* *
— Szermntem nem kell Arpadnak szólni anélkül is elver, Istenesen.-- Ezen
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újra elkezdtek nevetni, mert ahogy Judit előadta pimaszul,nem lehetett ko-
molyan venni.
Judit szintén elbúcsúzott és elindult megvinni a hírt, hogy Katalinnal mi
történt, igy egyedül maradt a lány, s pár perc múlva elaludt, de most egész-
szeges és boldog alvás következett.
Juditot mar várta, nagyon két ember^ ez a két ember más és más hirt akart hal-

* i
lani, egy olyan hirt ami jó hír mindkettőnek, Árpád azt, hogy meghalt, Dénes

ág apa meg azt, hogy él és semmi baj.

Árpád vette észre először a lányt aki kereste Dénes gazdát, elkapta a lány
könyökét és megszorította amitől felszisszent a fájdalomtól, a férfi ráor-
ditott idegesen,
—- Hol van Katalin, történt valami baja.— Judit-végignézett rajta és lebigy-
gyesztett szájjal megvetöen dobta oda a szavakat.
— Nagyon jól tudja mit^örtént, Isten velünk van mert él, vigyázzon, elöke-

y * *rült Misi, megakarja ölni magát, végre, agyonveri valaki.'—- Árpád keze len-
dült és egy hatalmas pofont adott Juditnak, a lány elesett a hatalmas ütés-
től, ordított Árpád,
— Mit képzelsz, ki vagy te, egy kis szemét cseléd, hogy mersz engemet le-*
szidni vagy igy beszélni velem.— Elhalgatott egy pillanatra, ezt használ-
ta ki Judit, 5 is kiabálni kezdett,
— Mit képzel, Katalint megakarta ölni s azért ütötte el, ha nem tudja meg-
szerezni a vagyont Katalin házasságával akkor megöli.-- És elkezdett siki-
tani, szinte azonnal kiszaladtak a folyásóra a cselédek és aki a házban volt,
de mar az ajtó hatamögül halgatóztak s igy mindenki tudta mi is történt va-

* * * *lójában, Árpád megindult a lány felé, hogy megfolytja, de a cselédek is me-
gindultak s egy kört formáltak Judit elé, a lányt felkapták és kihdztak a
folyosóról, ekkor jött meg Dénes gazda, ordított egy nagyot mert nem tudt a
mi a zsivaj lényege.
— Osend legyen mar, mi történt, az Istenit neki, mindenkit szétzavarok, ha* ^
nem mennek a dolgukra.-- Lassan megindultak a cselédek, Árpád ordított visz-
sz kivörösödött fejjel, mérgesen.
— Az a kis bestia, Judit visszabeszélt, és kapott egy pofont, erre nem tet-
szett az úri cseléd...-- Dénes gazda nem engedte tovább beszélni, rászólt.
— Holvan Judit, azonnal mond meg, merre van.-- Árpád intett az ajtó felé
ahol kihúztak a lányt.
— Arra vitték ki, de még számolunk, nem hagyom ennyiben.— Elhalgatott, Dé-
nes gazda aegfordult, hogy Judit után megy de gondolt egyet, megaallt, majd

* ;

visszaballagott Árpádhoz, ökölbe szorult a keze, szinte ssiszegte.
— Figyelj ide, ha. még egyszer valamelyik cselédemet bántod, vagy Katalint
a lányomat azonnal elzavarlak, nem érdekel az, hagy az anyád a feleségem, de
elegem van már az aljasságodból, tudom mit akarsz, a csaladom vagyonát, igaz
Katalin az örökös, igy ha elveszed a tiéd a vagyenom, ha meghal akkor is a
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tied mert én hülye megcsináltam a végrendeletemet s anyádnak adtam, tehát,
vigyázz magadra nagyon, és maradj veszteg.-- Dénes gazda megfordult és ma-

t * ' *
gara hagyta a csodálkozó Árpádot.

Katalin szobájában üldögélt Judit, Dénes gazda lépett be, Judit felugrott
de a gazda kérte, hogy üljön le, Judit tapogatta az arcát, vörös volt, Dé-
nes gazda leült melléje, rászólt finoman.
— Haljam, mi van Katalinnal, hel van, mesélj, különben szóltam annak a va-

* * *
dalát Arpadnak, hogy még egyszer megne merjen ütni, csak én parancsolhatok
nektek, különben elzavarom a háztól*-- Amikor Judit meghalotta, hogy Dénes
gazda megvédte adott egy nagy puszit neki, majd elkezdte mesélni mi is tőr-
tént Katalinnal, amikor befejezte felugrott és az ajtóból visszakiáltott Ju-
ditnak, hogy készülődjön mert ö is jön a korházba, mennek Katalinhoz, na-
gyon örült a lány mert igy legalább távol van Árpádtól.
Misi az erdőben adott enni a rókáknak, az öreg anya róka körbeszagolta Mi-
sit, nézett a szeme közé, mint állat megérezte 9 hogy valami változás történt
lattá az ember szemeibenmar nincs egyedül, a magány fénye eltűnt a fekete
szemekből, helyette egy másik fény foglalt helyet, s ezt az állat megérez-
te, tudta, vége az együtt létüknek, nincs mar meg az a magány amikor vigyáz-
ni kellet erre az emmberre, a lelkére^
Az öreg róka mama vonyitani kezdett, majd valami érdekesen makogni, a köly-
kök anyjuk köré gyűltek egy picit de már folytatták is tovább a hanuurozast,
Misi érezte _ róka mama valamit kolvasott a szeméből, tudta, hogy magara
fog maradni mert egy másik ember végett hagyja el,
Misi körbenézett a kajibaban, valahogy idegennek tűnt minden, nem tudta mi-
ért, emlékeket keresett holott még nem is tudta, hegy elfog menni az er-
dőből, honnan az érzés, itt szerették, a bakák hordták neki az ennivalót,
az erdő teli volt gyümölcsei, igy főleg a vadalma volt az amit nagyon sze-
retett, de a szeder gyümölcséből ivólevet készített, a fekete ribizke is
szép számmal termett, a sok gyógynövényből készült tea féleségek amiket
apjától tanult, igy a hársfa virága a kőris és a lapu gyökere, vagy a bodza

* t t .. . *virágából szintén ivóié, a búzavirág vagy a konkoly na meg a gyüszü virág
mellé a kamilla, s ezt mind nem akarta itt hagyni, csak akkor ha boldog az
akit nagyon szeret, hiszen ez az az élet ami rizikó, de A.RS l^^Ap 7̂ J..„
BREVIS, s ezt követi Misi is, majd a könyveit nézegette, eszébe jutátt egy
idézet Terentiustól, a HABENT SUÁ FATA LIBELLI, és való igaz a könyveknek
megvan a maguk sorsa*
Le akart pihenni de nem volt idege hozzá, mindig az járt az eszében, mi is

* * <
történik akkor ha Árpád megtudja, hogy Katalin nem halt meg, korhasban van,
képes és elmegy s valami aljasságot fog elkövetni, na nem, ha kell éjjel
nappal a snobában fog lenni s védeni Katalint a szerelmét.
Egyszer csak azt vette észre, hogy mar utón van, az erdő alján baktat, szi-
ve hevesen vert, pedig most nem is érzett semmi veszéjt, vagy bajt.
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A korház folyosóján amikor az órára nézett megállapította, hogy majd hat
órát volt tavel, nagyon rövidnek tűnt az idő, belépett a korterembe, Ka-
talin olvasott, felnézett a könyv lapjából, elmosolyodott és maga mellé
tette a könyvet, Misi Katalinhoz ment és leült az agy szélére, a könyvet
kezébe vette s legnagyobb meglepetésére Apollinaire verses kötete volt,
az S kedvence, Misi becsukta a könyvet és elkezdte mondani kívülről az
" Egy szép vörösesszőkének " cimü részből, ... Ezernyi súlytalan lebegő

...látomás, , . ^^
***S ezekből kell valóságot teremtenünk
...Fel akarjuk kutatni a jóság tájait hatalmas ország
... s minden hallgat ott
...Imé az idő is amit kergetni s visszacsalni éppen
... ügy lehet ;

Misi itt abbahagyta s Katalin folytatta tovább átszellemült arcai.
...Irgalmazzatek nekünk mi folyton a jövő s a végtelen

...Harcolunk az emberek helyett

...Irgalom tévedéseinkért a bűneinkért irgalom
Misi**egfogta Katalin kezét és hozzáhajolva csókolta meg a szájad, majd be-
fejezte a verset.

...Mert annyi mindent nem merek elmendani aa nektek

...S nem hallgatnátok meg ha tan elmondanám ma nektek

...óirgalmazzatok nekem.
Ültek és nézték egymást, Kataliá hirtelen a fejéhez kapott, boldogan mondta,

l ^ *— Képzeld, apa itt volt, sírt amiért ezt csinálta velem Árpád, azt mondta
majd ezek után vigyáz raa, esak azt kérte ne hadjam magara mert neki nincs
senkije sem, a felesége sem szereti, ügy néz ki esak a pénzéért ment hoz-
za, és aar nagyon bánja, hogy az Árpádban annyira megbízott, üdvözöl és
nem bánja ha hozzám is jössz ha a korházból kiengednek.— Misi nem akart
hinni a fülének, ezek aztán a jó hirek, Dénes gazda megbékélt vele, ügy
latszik nagy lehet a baj ha már elfogadja ötét a cigányt, akit mindig u-
tált, elűzött az erdőbe mostoha fiával együtt.
Elmosolyodott, talán most rendbe jönnek a dolgok, de nem akart bizni eb-
ben a gyors változásban, de hogy Árpád nem fogja békén hagyni Katalint azt* ^
is tudja, hiszen ha minden maradna a régiben Árpád hatalmasat veszítene
az anyjával együtt s ezt nem fogjak hagyni.
Misi megsimogatta Katalin arcát és egy vastag füzetet vett elő, Katalin kí-
váncsian kérdezte*
— Mi ez a füzet.-- Misi azonnal válaszolta.
— A mi hiteles történetünk, gyermekkorunktól a mai napig, pár éve mar,
írom, főleg az utóbbi időkben történtek az érdekesek. — Ehalgatott, Kata-
lin a kezébe vette és belelapozott.
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Néha a füzetből felnézett és érdekesen kémlelte Misit, egyszerre elkez-

dett a könnye folyni, majd mosolygott, megint egy kicsit sirt, majd új-

ra mosoly, Misi kivette a kezéből, rámosolygett s igy szólt.

— Ha megkérhetlek, most ne, ha elmegyek akkor olvassad el, hiszen ez

mar rollad is szól.— Katalin mosolygott rá, hamiskásan mondta*

— Tudod az a rész tetszett amikor a ía#& sz&llonál mentünk el, nem is

mondtaB, tudod, ez volt az- első sétánk, elmentünk a Fellner És Helmer

ház előtt, és megálltunk egy pillanatra, szerettem volna megfogni a ke-

zedet, és tudod miért, mert mellettünk ment el egy idős pár, voltak vagy

nyolcvan évesek és annyira gyengédek voltak egymáshoz, akkor arra gondol-

tam, mi is ilyenek leszünk ha megöregszünk, de gyáva voltam, vagy talán

türelmetlen.-- Misihez hajólt és megcsókolta.
Megint a doktor zavarta meg, mosolygott mint mindig.

— Fiatal barátom most menjen haza mert a kisasszonyt kezelnem kell, jöj-
jön vissza este felé, akkorra már nem zavarom a hölgyet.— Misi haragot

színlelve fogta meg a doktor vállát és rákaesintott.

— Már megint elzavar, remélem nem más van a.dologban mert féltékeny tí-

pus vagyok*--* Katalin elkezdett nevetni, a doktor komolyan folytatta*
— Nem félek magató..!, _ ime hallgasd, " S-rkeblledre; tárom nemsokára majd

Szivemnek titkait*

Kifejtem előtted minden célomat,

Bús homlokomnak minden képjelét.

Hagyj el legitt. -- A professzor az ajtóhoz lépett és nagy drámai kér len-
dítései kinyitotta az ajtót, Misi elballagott a nyitott ajtóhoz, rátamasz-

kodett és félig visszafordulva megszólalt.
<F

—„Itt egy beteg, ki szólni jő veled.-- A professzor elnevette magát, s

igy szólt, meghatódva.

— Remek voltai Misi, látom nem felejtetted el Július Cg,esar% büszke le-

hetne rád apád.— Elhalgatott, Misi folytatta.
— Én is büszke vagyok magara doktor úr, nem felejtette el maga sem amit

Brutus mondott, igaz válaszoltam rá Lueius helyett, most pedig megyek,
van egy kis dolgom, elvégeztem akkor itt vagyok.-— Becsukta a betegszoba
ajtaját, végigment a folyosón, újra az órát nézte majd kilépett az utcára,

a korház ... mellett a templom előtt a kossuth Lajos sugárúton egy autó állt
, a vezető lehuzodott amikor elment mellette Misi, majd újra felemelkedett

az elbújt vezető, kinyitotta az ajtót és kilépett a kocsiból Árpád, soká-

ig nézett a távolodó roma fiú után, megindult szép lassan a korház épüle^
feíé, ott megá.llt, rágyújtott egy sodort cigarettára amit a doznijából

vett elő, lassan elszívta s belépett a korházi folyosóra.
Misi yóta lépteit a macskaköves úton, nagyon el volt gondolkozva az el-
múlt eseményeken, egyre gondolt csak, ujj életet fog kezdeni Katalinnal,

feleségül veszi, szép hazat fog építeni barátaival, gyerekeik lesznek és
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boldogan fognak élni; majd jönnek az unokák, veszekednek majd Katalin

mamával, hogy a gyerekeket nem szabad kényeztetni de azért ajnározni kel]
az, hogy ki kényezteti ebben nem fognak sohasem megeggyezni.

Megérkezett, Dénes gazda hazához a Klauzar térre, halkan beosont a kapun,

a falhoz lapulva várt, nyilt egy ajtó és szerencséjére Judit lépett ki

rajta, a szemetet hozta ki egy edénybe ami a. kapu alatt volt, Misi meg-

fogta a könyökét s ügy megijedt a lány a kissé sötét folyosón, hogy eldot
ta az edényt amit tartett, sikoltani nem volt ideje mert felismerte Misit,

-- Mi a csodát csinál itt Misi, ügy megijesztett, hogy majdnem meghaltam,

vagy ezt akarta.— Elmosolyodott mert látta, hogy Misi jobban megijedt
mint 5, újra nyil^ egy ajtó de Judit tudta, hogy erre most nem jön senki,
újra rászólt Misire.

— Mondja már, valami baj van Katalinnal, hogy eljött.— Misi mosá tért
csak észhez, megfogta a könyökét a lánynak s megnyugtatta.

* * *
— Nem, nem,semmi baj nincs, mondja mar Judit, Árpád ithon van.— Judit

gondolkozás nélkül mondta.,
— Nincs, nem olyan túl régen ment el, furcsa volt nagyon, és kedves hoz-

zám ami szokatlan.-- Misi hirtelen elfehéredett, a kocsi amelyik a kor-
háznál állt, egy kicsit az ablak le volt húzva, ez volt ami nagyon fur-

csa volt neki, mert ha lezárnak egy személykocsit az ablak is zárva van,
* *

vagyis Árpád valahonnan figyelt, majd bement Katalinhoz.

Judit észrevette Misi gyors változását, idegesen szólt rá.

—. Mi történt magával, rnii?g jött rá.— Misi idegesen válaszolt.
* * *

— Árpád Katalinnal van a korházban, a kocsija mellett mentem el, az ab-

lakja le volt húzva, Judit, ugye kocsival ment el.— Kérdezte idegesen,

mig Judit azonnal ravagta az igent.
* ^ * , *

Misi mar fordult is ki a kapun, Judit utanna, elkapta a karját és ramor-

dult halkan.

-- Hova megy ember, miért nem bérkocsival megy.-- Misi azonnal válaszolt,

— Azért mert nincs pénzem.-- Judit elébe lépett.

— Várjon, megyek én is mert ideges lettem és bérkocsival megyünk, itt

a Klauzar tér sarkán kapunk kocsit is, várjon mig egy kabátot magamra ka-
pok.— gyorsan eltűnt a félhomájban, öt percnél tovább nem tartott a női

készülődés és már az utcán volt, gyorsan elmentek a másik utcába s való-
ban egy bérkocsi unatkozott a sarkon, beültek, negyedóra mul^a mar a kor-

ház előtt voltak, a személykocsi mar nem volt a korház környékén.

Szaladtak fel a lépcsőn, az ajtót szinte feltépte Misi, Katalin sírt az
ágyon ülve, Misi odaszaladt hozza s gyorsan aAőlelte, csókolgatta az ar-

cát, törölgette a szemét, de Katalin csak zokogott.
Judit is beért, Katalinhoz szaladt , Misi átadta a helyet Juditnak,

8 is simogatta a hajat és vigasztalta.



/ 74 /

Misi gondolt egyet, Judit füléhez hajólt és belesugta, hogy felszalad
az emeletre és megnézi Macát mi van vele*

így is lett, legnagyobb meglepetésére Maca már elment, kiengedték a kor-

házból és elutazott Mindszentre vissza az aranyosba, szeretett volna töl-

le kérdezni egy lényeges észrevételt amit édesapjától hallott, a kártya-
jóslásról, amit jósolt pár évtizede az mind beteljesedett, most arra volt

kíváncsi, mi történik vele mert azt a vajda, az édesapja nem mondta e^,
de nagyon szomorú volt amikor erről beszélt.

Elgondolkozva ballagott vissza Katalinhoz, legnagyobb csodálkozására egy

idegen jól öltözött férfi üldögélt az agyon, Katalin ölelgette, Judit is

mosolygott, nagyon idili volt a hangulat, Misi szive egy pillanatra mint-y

ha megállt volna majd egy hatalmas dobbanással.elindult s ezáltal iszonyú

erővel lökte az erekbe az éltető nedűt, a vért.

Csak állt az ajtóban Misi, végre észrevette Katalin, Intett neki, hogy

menjen oda hozza, a férfiban a féltékenység hatalmas erővel tombolt, sze-

retett volna sarkonfordulni és elszaladni a korházból, de Katalin csak in-
tett, lassan csak megindult Katalinhoz, gondolta, legalább elmondja mit

érez, Katalinhoz.ért, eltolta a férfit maga mellől a szoros ölelésből és

boldogan közölte.

— Drágám, bemutatom egyik apámat, Pice Tónit, nem tudom..*— Ahogy meghal-

lotta a nevet a férfi mellé ugrott, egyszerűen iszonyú erővel felkapta a

háttal ülő férfit, hirtelen magafelé fordította s elkezdte csókolgatni az
arcát, Pice Tóni végre észhez tért a meglepetéstol, na meg Katalin és Ju-

dit is, Misi eltolta magától és szemrevette az ősz idős férfit, aki bizony
a hatvanadik évében tartózkodott, igazgatta a ruháját, a világos színű al-

paka öltönyét, vidáman közölte Misivel.

— Fiam, ha legközelebb megakarsz fojtani ne hátulról támadj mert azért

van ám nekem is izmom.— És kifeszitette a karját mint aki mutatni akarja

a muszklijait, nevettek, Misi nagyon boldog volt, átölelte ismét Pice Tó"

nit és felszabadultan kérdezte.
— Mikor jött Szegedre Bátyám, alig ismertem meg, meddig marad, remélem

nem megy vissza*..-- Pice Tóni közbevágott.
— Állj, állj, ne olyan gyorsan, csak lassan, tehát, pár órája érkeztem
meg pestről vonattal, elmentem a sorra és ott elmesélték az egész szörnyű-

séget, majd jöttem a korházba, őszintén megmondva nem gondoltam arra, hogy
veled is találkozók Misi fiam mert azt mondták a romák, hogy elvesztél és

meghaltál valahol ismeretlenül, vagy te vagy- a Szegedi Remete, de folyta-

tom, sajnos nem sokáig maradok, vissza kell mennem mert varnak, van egy
szép kis gyáram, lószerszámokat készittete k, és van egy társam, egy nő,
együtt élűnk amióta kivándoroltam Seattleba, nem akarok itt maradni, tu-
dod fiam én azt tartom,ahol megtudok élni és segítenek ott van a HÁZA,

mert őszintén, milyen haza az ahol a cigányt nem becsülik, éhen lehet pusz-
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tulni, és ahol a Tablabirósag cigány ügyet targyall ott csak sírás lessz
az ítélet után, na meg-két barátom sírját is megakarom látogatni akiket

1920-ban lőttek le a szerbek , február 21.-én mert egy zsák lisztet hoztak

át a Tiszán, de ismerted te is fiam, apád barátja volt, és ezt a lisztet

a romáknak hozta mert éheztek, igy tiszteletet parancsolnak, Algyőnél fog-

tak ki ezt a két hősi haloittat a vízből, Domonkos Mátyást és Csiszár Ká-
rolyt, és ezért nem maradok itt, egy zsák lisztért két életet, Magyaror-
szágon az emberi életnek nincs becse.

Misi elszomorodott, sajnos igaza van Pice Tóninak, sokat gondolkozott mar
S is ezen a lehetőségen de az ősök, a gyökerek fogtak oly erővel mint réz-
gönyarfat az aggai.

Judit Részülödött a visszamenetre Katalin hazába, Dénes gazda mar biztosan
* * ,

ideges mert az utóbbi időben többször is ellenőrizte, hogy Árpád bántja e

s ezért muszáj iparkodnia, gyorsan elköszönt mindenkitől és mar ment is a
korházból kifele.

Pice Tóni is fészkelödött, sehetnékje volt,.Misi ezt szóvá is tette.

— Miért siet bátyám, hiszen most jött csak.-- Pice Tóni egy kicsit gon-
dolkozott majd igy szólt,

— Tudod, fiam, szeretnék elmenni a temetőbe meglátogatni apádat aki szin-

te a testvérem volt, majd elmenni Mindszentre az aranyosba és az emléke-
ket egy kicsit átélni, meglátogatni a sok halottamat mert ha most nem te-

szem legközelebb nincs, öreg vagyak újra egy ilyen hosszú útra, de hala-

lom előtt tiszteletemet teszem azoknál akikkel találkozni fogok nem is

olyan sokara."- Elhalgsbtt, mosolygott, de ez a mosoly azt jelezte,

hogy amit mond azt érzi is, Misi igazat adott neki.

— Bátyám, kérdezni szeretnék valamit, apámmal együtt volt amikor jósolt

Maca a kártyajós, mit jósolt az én életemről.-- Pice Tónit mintha megcsíp-

te volna valami ügy razkodott meg, arőltettett hangon válaszólt.
—- Tudod nem akarom elmondani mert semmi értelme, de egyet közlök, soha

ne jósoltass mert akkor minden lapja érvényes lessz és bekövetkezik ügy a

jó mint a rossz, Maca amit jósolt az mind beteljesedett, apadnál is és

nallam is, de te megtudod fordítani a kártya jós útját, vigyázz magadra,
végül tudd meg az igazat, igy legalább vigyázol, mindketten meghaltok ha

# *
nem figyeltek a jeljes*. ,— Misi összerazkcdott, Pice Tóni elnevette magát

majd igy folytatta.
— Nem törvényszerű egy jósnak a következménye, csak elgondolkodtató^ és

és ne hidj a LUPUS ÍN FABULA kijelentésnek, ne vedd komolyan.-- Felemel-

kedett az agyról Katalin mellől, Katalin .-.is hófehér volt, félt, de egyet

megtanult, a sorsa elöl nem futhat el, Pice Tóni lehajolt és homlokon csó-
kolta Katalint, majd Misit átölelte, hosszan, mindketten érezték, hogy ez
volt az utolsó találkozásuk ebben az életben, hangtalanul búcsúztak, férfi

módra, majd nemuaézve egymásra hangtalanul elment örökre Pice Tóni a Szőke
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cigány aki elvitt egy nagydarab emléket a cigány kultúrából*

Misinek nagyon fajt amiért elment egy igaz ember, de mit tud csinálni, ha

megemlíti, hogy szeretne a cigány társadalomnak megalakítani valami em-

lék helyet, vagy a kultúra megörökítése könyv vagy zene álltai a fehérek

kinevetik és eleve halottnak ítélnék és ítélik ezt a kezdeményezést, ezért

kellene a cigány népnek egy összetartást ösztönözni politikai törvény lét-

rehozásával, segíteni és lehetőséget adni a problémájuk megoldására de
nem a gondok letagadásával amit politikai irányok tesznek.

Arra figyelt fel, hogy Katalin rángatja a kabátja ujját, mosolygott rá,

Misi megfogta a kezét?, mar nem félt ahogy először Pice Tóni szavai megü-
tötték, ügy volt vele, akkor is megmutatja, hogy együtt marad Katalinnal.

* **,
Misi lassan észhez tért, újra eszébe jutott Árpád, finoman kérdezte.

'— Katikam, most pedig nem idegeskedve, mond el mitt tett az a gazember,
mit mondott, ugyanis későn fogtam fel, hogy itt van a kocsija a korház

mellett, sajnos nállatok jutott eszembe, ahogy közölte Judit, hogy elment
* ^ * <**
Árpád kocsival, azonnal ide siettünk de mar nem láttam a környéken.-- Misi

kérdőn nézett rá, Katalin egy kicsit elszomorodott, majd Misihez bujt mint

aki oltalmat keres, védelmet kér.
— Valóban itt volt, nem vettem észre mert aludni akartam ahogy az orvo s

elment a vizsgálat után, a fal felé voltam fordulva, halkan jött be, az

agyam szélére ült és hirtelen megfordított és befogta a szamát hogy ne tud-
jak sikitani, igaz megharaptam a kezét de fel sem fogta a fajdalmát, sze-

rintem örült, tudod mit kellene..*-- Misi elmosolyodott, ahogy közbevágott

megsimegatta a lány arcát,
— Katikam, ne beszélj mellé, azt mond nekem mit mondott az a szemét, nem

kell félned, vigyázok mostmár rád.— Katalin megremegett, majd így foly-

tatta halkan.
— Azt mondta meg fog ölni mert hogy veled vagyok, nem fogja eltűrni, hogy

egy cigány legyen mellettem az ágyban, készüljek fel akkor fog támadni ha
senki nem számit ',rá, neki kell a vagyon, ha. odaadom neki ügy nem jó mert
ha születik gyerekem akkor 5 visszakövetelheti, esak két megoldás van, ha

hozzámegyek feleségnek, vagy ha meghalok, több nincs, és nem is fogad el
más varaciót, és közölte vele%*nem jön be többet a korházba mert nem akar-

ja azt, hogy itt megmentsenek, othc-n vagy utcán vagy bárhol végez velem
de nem ügy mint ahogy most, biztosra fog menni.-- Elhalgatott, sírva fa-

kadt, Misi magához ölelte, az ökle összeszorult, esak arra gondolt, meg

kell állítani ezt az örjöngö kéilábon járó veszett kutyát, még nem tudj a

hogyan de meg kell tennie, még akkor is ha megöli vagy ö hal meg.

Katalint addig tartotta a karjaiban mig elaludt, lassan lefektette a pár-
námhelyezve a fejét, betakarta és hangtalanul kiment a szobából^ valami
törte a combját, a zsebébe nyúlt és egy nagy bugyellarist vett elő, kiol-

dotta a. bor szíjat és legnagyobb meglepetésére sok kis kő volt benne és



papírpénz, kibontotta s legnagyobb meglepetésére amerikai pénz, dollár

volt összehajtogatva, számolni kezdte, tízezer dollár, hatalmas összeg,

a köveket az ujjai közt moszsolgatta, a bugyellárisban újra megzizzent <%.

papír, kivette és kihajtogatta, apja kes.e írása jelent meg, elöntötte a

szemét a könny ahogy a szeretett kéztől meglátta a betűket, letörölte az
erős férfi könyökét és olvasni kezdte.

" Drága fiam, amikor ezt a levelet és a mellé valót megkapod mar nem leszek

az élők sorában, bajban vagy, vigyázz magadra, ha unkám születik csak egyet
kérek,csaladunk évszázados nevét add örökáégül, hogy tovább vigye ezt az

elkötelezett roma sorsot, rossz sors de a miénk, ne felejts el, hiszen nem

voltam olyan rossz apa és ember, az unokáknak meséld el őseink történetét,
mostmar utoljára búcsúzok, Isten veletek, Katalin és a te sorsoű egy csó-

nakban utazik a vizén örökké,s az üt végén a szerelem s a halai kézenfogva
integet felétek, vigyázz. Apád. "
Misi zokogott, ápolók mentek el mellette, rá sem néztek, mar megszoktak

az ijen szomorú embereket, hiszen ok naponta találkoznak a halai valami-

lyen formajavai, de, ezzel a formával ritkán.

Megfogta valaki a -.vállát Misinek, összerázkodott, megtörölte az arcát, és

legnagyobb meglepetésére Pice Tóni állt mellette, a nyakába csimpaszkodott

Misi, és körbepuszilta az areát, Pice Tóni meglepődött, sőt ledöbbent.

— Misi, fiam, mi van veled, mond mar az Istenit, valaki meghalt*-—' Misi
abbahagyta a sírást és elengedte Pice Tónit, szipogott majd megemberelte

magát és keményen a szeme közé nézett Pice Tóninak.

— Köszönöm bátyám a bugyellárist és a gyémántokat, mikor adta apám ma-
gának ezeket, mert dátum nincs a levelén*— Pice Tóni elamult, majd dadpg-

va mondta*

— Nem értem Misi fiam, mijén bugyellarist köszönsz te nekem, hiszen most
jöttem a sorról, ott mesélték el micsoda szörnyűség történt veled és sze-

gény Katikammal, hogy van, melyik beteg teremben van, szeretném mar látni

hiszem régen nem láttam, ma érkeztem a vonattal Budapestről Amerikából,
nem értelek, valami bajod van.-- Elhalgatott és Misire kérdően nézett*

— Bátyám, akkor nem is volt itt ma, egy pár .'perce, és nem is beszélt ve-

lem és Katalinnal, na meg Judittal, ugye nem.-- Pice Tóni azonnal válaszolt
— Nem, nem voltam itt, és nagyon furcsálom amit itt mondasz.-- Misi meg-

fogta Pice Tóni karját és bevitte a beteg szobába Katalinhoz, a lány kinyi-

totta a szemét, meglátta Pice Tónit és rámosolygctt, nyújtotta ékezet.

— Csak nem ment el, örülök neki, remélem itt is marad.-- Pice Tóni Kata-

linhoz ment, megpuszilta és lassan nagyon rosszul kezdte érezni magát, min-
denki ügy tesz mintha mar itt járt volna, Misi is leült az agyra és csó-
válta a fejét, csend lett, senki sem értett semmit sem, Misi törte meg a

kínos csendet halk hangon.
— Nem értem, Bátyám itt volt, majd elment, újra itt van a bátyám de c nem
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volt velünk, nem beszélt hozzánk, nem értem.-- Slhalga. f! t, Pice Tóni is

csóválta a fejét, majd igy szólt.

-— Most pedig mondjatok el mi volt itt mert valami nem jó, ügy veszem ész-

re az időpontok stimelnek csak félórával hamarabb történt minden, kezdek

bedilizni, haljam már végre.-- Misi furcsán nézett rá, majd elkezdte.

Mis*elmondta tövirol hegyire hogyan látta meg Pice Tónit, majd mit beszél-

tek, hogyan váltak el, a zsebében hogyan találta meg a bugyellárist, és

hogyan jelent meg Pice Tóni amint apja levelét elolvasta és sírva fakadt,

majd Katalin aki igazolta, hogy Pice Tóni járt már egyszer nálla is alig

fél órával előtte, hogy megjelent az igazi,

Mindenki csendben maradt ahogy Misi befejezte a történetet, Katalin a párna

sarkával játszadozott, Pice Tóni a körmét piszkálgatta, Misi a fülcimpa ját

vakargatta, de mindenki gondolata a vajda körül lengett.

Mis< hirtelen megszólalt.

— ^agycn furcsa volt amit nem tudtam megmagyrazni magamnak, aki először

volt itt, nagyon furcsa illata volt, enyhe föld, friss fold szaga volt.—

Katalin bólintott, majd 8 folytatta.

— Valóban, azt gondoltam, hogy ez egy amerikai illat, valami kölni szemi

készítmény, mert halottam mar ezekről a kellemes illatokról, de ez enyhén

folytott szag volt, és fold szaga.— Elhalgattak, mindenki ledöbbent, ta-

lán van ilyen, hogy a sokat emlegetett, sokat imádkozó ember aki szeretné

ha ott lenne vele a halott, hogy segítsen,egyszerre megjelenik előtte, a

szerettei előtt akiknek hiányzik, és megjelenik, sőt segít az élőn, nem,

ezt normális ember nem fogadhatja el ezt a tézist^ de a tény az tény hi-

szen itt volt, bizonyíték van erre három ember, és amit Misi zsebébe rej-

tett, nem szabad ezen mostmar csodálkozni mert az ember agya belebetegszik;

beleőrül ha nem vigyáz, Pice Tóni megfogta Misi kezét.

— Figyelj ide fiam, mutasd csak azt a bugyellárist*-- Misi készségesen

adta át, Pice Tóni felkiáltott.

— Ez apádé, nagyapád adta neki amikor először indult Pestre az egyetemre,

és egyet nem értek,ezt a bugyellárist apád eltemetette a nagyapáddal együtt,,

tudom, hiszen ott voltam, de abban nem volt más csak egy pici aranykereszt,

azt a nagyanyád vette amikor eljegyezte nagyapád.-— Ahogy forgatta Pice Tó-

ni kiesett a bugyellarisból egy pici arany kereszt, összerazkodtak.

A korházban Misi, Katalin, Pice Tóni megbeszélték, hogy érrel a megmagya-

rázhatatlan ügyről nem beszélnek még egyszer, holott azért Misiben benne

maradt egy tüske,-nem merte volna azt mondani élete esküjével, hogy Pice

Tóni nem az aki először volt ott, igy letudta zárni ezt a valós valóságot.

Katalin törései is szépen gyógyultak, Misi is rendbe tetette magát, igy a

haját és a szakáiiát lenyirattá, ruhákat vett, egy'kis lakást bérelt a Kos-

suth Lajss sugárúton, egy kocsma üzemel az aljában de nem zavarta Misit^9

annál jobban zavarta az a tudat, hogy Katalin a mai napon hagyja el a kor-

.5 J



az emeleten kapott egy szép komfortos részt % egy trafik ami a lényeges
/

dolgokat is árulta, egy hús füstölő balról eldugva, míg egész bent az
udvaron át épületek mögött egy koporsó készítő mühy^y is üzemelt, tehát

ez a fogadó szinte mindennel el volt látva ami üzletet sejtetett*
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hazat, reggel tíz Arakor.

Misi közben naprakészen lett életmüvével, de minden nap Írnia kell neki

a napi eseményeket is ha nem akar elrmradni,

Katalinnal kiléptek a korházból az utcára, a nídeg januári -z,.̂  ^r^ű^yen

csapta arcul a lányt, fázósan húzódott Misihez, nagyon hideg volt.

Katalin nem akart bérkocsival menni, most nagyon jól esett a séta, és volt

lehetőség a havas táj nézegetésében és a beszélgetésre*

Misi is mélyen szívta be a hideg levegőt, majd komolyan fordult Katalinhoz,

— Drágám, hogyan legyen tovább, tudom, már a házasságot is tulbeszéltük,

de féltelek, szeretném ha minél hamarabb megtörténne és eljönnél apád ha-

zából, nem érzem azt, hogy biztonságban lennél, félteírek nagyon, amíg nem

házasodunk össze addig is együtt fogunk lakni, igy legalább biztonságban

leszel, rendben.-- Katalin egy kicsit gondolkozott és már válaszolt is*

— Remek, igy gondoltam én is, tudod apa nagyon egyedül van, legalább egy

hetet kérek amíg a a vagyoni dolgaimat lerendezem, szeretnék apának a ne-

vére egy bizonyos összeget, a házat el akarom adni és apának egy másikat

venni, ezeket csak ügy tudom elintézni ha apa a közelemben van.— Elhal-

gatott, várta Misit, hogy mit szól a hallottakhoz, de a férfi halgatott,

most érzett egy bizonyos fokú zsibbadást a fejében, enyhén szédült, meg-

rázta a fejét, lassan elmúlt minden, igy most válaszolt.

—' Katikám, nem akarom, hogy ott maradj, éreztem a jelet amit Pice Tóni

mondott, tudod az első, az a szellem vagy mi, nem szabad egyedül marad-

nod érzek valamit, és amiről nem beszéltem még, az első Pice Tóni tett

egy megjegyzést, és pedig azt hogy, LUPUS ÍN FABULA, ezt a mondást nem

ismeri Pice Tóni, a jelentése pedig ez, " Farkast emlegetnek,a kertek

alatt jár " és emlékezzél vissza, ezt akkor mondta amikor felállt az agy-

ról és elment, akkor megakartam kérdezni tölle, honná tudja ezt a mondást

de elmaradt, később megkérdeztem Pice Tónii; a nem szellemet és ő azt mond-

ta nem tudja mit jelent de S még sohasem mondta, igy rájöttem arra, hagy

az aki akkor ott ült az ágyon az az apám volt, neked nem akartam elmon-

dani, hogy ne legyél ideges, és ma azért mondom el mert apám ezzel figyel-

meztetett ha valami rendkívüli fog történni, és ez a farkas itt jár és

Árpád a neve, a kertek alatti jelentése pedig a szobád, féltelek, és most

az egyszer könyörgök ne menj haza.-- Katalin elképedt ezen a kitörésen,

nem hitte el és elképzelhetetlennek képzelte, hogy azonnal vagy rövid

időn belül valami történne vele, a másik, apja ott van és figyeli minden

mozdulatát, és még figyelmezteti is,

Misinek adott egy nagy euppanos puszit és nyugtatni kezdte.

— Drágám, nagyon jól tudod, hogy vigyáznak ram, igy Judit is állandóan

velem van, hiszen a szobámban lakik, apám is megváltozott, állandóan el-

lenőriz, hogy van e valami baj, de a cselédek is mindig jönnek be a szo-

bámba, de ha akarod, most figyelmeztetem apámat is, hogy többször éllé-



nőrízze a szobámat, de szerintem nem kell ijentől tartanom.-- Ramoso-

lyodott Misire aki bizony nem mosolygott vissza, gondolkozott, hogyan

lehetne állandó ellenőrzés alatt tartani Katalint, hogy ne legyen feltű-

nő de mindig lássa, egy érdekes ötlet jutott eszébe, már mondta is.

"** -Egyet igérj meg, rendben van, egy pár napot töltsél apádnál, holott

tudom megfogom bánni, legszívesebben most azonnal felkapnálak és hiába

ordítoznál elvinni egy olyan helyre ahol nincs senki és fogva tartani

amíg össze nem házasodunk, tehát, az ablakodat az utcait nem zárod be,

igy állandóan ellenőrizhetlek a bentieken kívül is, ha ezt megígéred

muszáj meghajolnom akaratod előtt, de még egyszer megjegyzem nem szíve-

sen teszem, megfogom bánni, és te is.— Abbahagyta, a Széchenyi térre

értek, lassan a Klauzar téré fordultak be, Misi szive hevesen dohogott,

ideges volt de uralkodott magán.

Megcsókolták egymást és Katalin már ment is befelé a kapun, nagy tervei
A ' /

voltak, rendbe teszi mostmar Árpádot is, elege van az aljas viselkedé-

séből,, őrökre lerendezi az ügyet közöttük az apja jelenlétében, és ha

elkezdődik a nagy tárgyallás tanúkra is szüksége lessz s ezért két csen-

dőrt fog még kérni a kapitánytól, mert nem tudja hogyan fog viselkedni

Árpád, belépett a házba, Judit amikor meglátta hozza szaladt és megölel-

gette, egy nagy puszit adott a, mosolygó lánynak, majd elindult apja szo-

bája felé, Dénes gazda nagy íróasztalánál üldögélt és számolt, amikor

nyílt az ajtó fel sem nézett de mar mondta is.

— Nem kérek semmit sem*-- Katalin mosolygott majd elnevette magát* s igy

szólt kemény hangot utánozva.

— Remélem is, hisz nem azért jöttem.-- Apja felnézett, felugrott és la-

nygelé sietett, felkapta és megforgatta a tengelye körül, közben adta ne-

ki a puszikat, végre letette, nézte, forgatta, majd megjegyezte.

— Tudod lányom, ugyan olyan csodálatos szép vág y mint anyád, csak neki

fekete haja volt neked meg szőke, ezt nem értem, az őseid romák voltak,

és mégis szőkének születtél, a természet csodája, szeretlek nagyon.'— Ka-

talin az apjához bujt mint kiskorában, igy alltak sokáig, az apa az any-

jáie gondolt Katalinnak, míg a lány Misire, mit csinálhat most.

Katalin eleresztette apját és komolyan szólt rá.
/ ' '

— Apa, beszélni szeretnék magával, egy ügyet kell lerendezni Árpáddal

mert meg akar ölni, nagyon jól tudja, igaz nem tudom bizonyítani, de a

lényeg, szeretnék férjhez menni és ez az egész vagyon história megszűnne,

holnapra akarom ezt a beszélgetést, de két csendőrt is hozatok, hogy ha
** ' /
Árpád örjöngne akkor legyen aki lecsillapítja, hogyan latja a tervemet,

milyen segítség kell még ehhez.-- Katalin elhalgaott, várta apja dönté-

sét is, Dénes gazda töprengett, igaza van a lányának, padot, kell tenni
^ ^ '

ennek az ügynek a végére, Árpádot el keli zavarni mert mar nagyon messzi-

re elment a brutális viselkedésével és a vagyon megszerzésében, megemel-
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te a fejét, gondterhelten kezdte.

-- Igazad van kislányom, mar én sem vagyok biztonságban a feleségem fiá-

tól, a másik,Gyula nagyon okos és jó fiú, művész, csak azért nem jön noz-
? ? /

zank mert Árpád itt lakik, de térjünk vissza a kérdésedre, igen, egyetér-

tek veled, a holnapi napon legyen meg a beszélgetés, én most elmegyek és

szolok a kapitánynak, hogy holnap küldjön két csendőrt a biztonság érde-

kében, de nem tudom mikor is, én holnap elutazok, este jövök haza hét óra-

kor, akkor .Jó lessz-e.— Katalinra nézett azonnal válaszólt.

— Igen, remek, de idejöhetnek mar délben is, legalább nem leszek egyedül,

ha esetleg nagyon ráérnek felőliem reggel is jelentkezhetnek.-- Katalin

apjára nézett aki folytatta*

--- Holnap után pedig el kell menni a jegyzőhöz és a papírokat is rendbe

kell tenni, majd ott megbeszéljük a többit, hiszen te vagy az örökös és a

tied minden.— Elhalgatott, büszkén nézett lányára^ aki gondolataiba mé-

lyedve figyelte apja megöregedett arcát, majd így saólt.

-- Apa, szeretnék valamit mondani magának, elszeretném adni ezt a hazat,
/ ' ' *

és egy masikat venni magának és a feleségének, de Árpád nélkül, és egy é-

letjáradékot fizetni, hogy öreg napjaira ne legyen baj, mert ha valami tör-

ténne velem azt tudja, hogy Árpád az anyjával kidobjak a házból és mehet
/

a szemetesből ennivalót keresni, ezt senki nem akarja, na mit szól hosza,

holnap végiggondolja és holnapután a jegyzőnél írásba is _jfoglaljuk„-- Ka-

talin kérdően nézett apjára, az megcsóválta a fejét és savanyú képpel kezd-

te a kicsikart választ*

— Nekem nagyon jó az ötlet kislányom, de a feleségemnek habzani fog a

szája, és nem hiszem, hogy az Árpád fiat elhagyna, na meg most uriasszony

módra él a te pénzedből, nem tudom mi lessz ebből.-- Katalin mosolygott.

— Apa, nem kell szólni, majd ha készen lessz a dokumentum akkor ráér a

közlésre, most pedig ebédeljünk mert éhes vagyok.-- Katalin ^karonfogta

apját és elsétáltak a konyhába, a cselédek amikor meglátták mindenkinek

az arcán megjelent a mosoly, egymás szavába vágtak, Dénes gazda csak most

értette meg mi az hogy szeretet és ragaszkodás, egy pillanatra elérzéke-

nyült, lányára nézett aki vidám csevejbe feledkezett a lányokkal s csak ezt

gondolta, ez igen, ez az én lányom.

Misi is hazaért, bement a kocsmába, mielőtt felment volna a szobájába, a

tulajjal szeretett volna beszélni, hogy Katalin egyenlőre hozza költözne

és a dijat a duplájára emelné, nem is kellet keresnie, a pult előtt álldo-

gált és egy nagy korsóból itta az árpa nedűt, a cigány zenészek is pihen-

tek mert dél körül egy kocsmában nem nagy az élet, a tulaj mellé lépett,

rendelt ő is egy sört majd közölte a tényt, a tulaj nem foglalkozott vele,

Misi igy azonnal ki is fizette a lakás bérét még egyszer, így csak Kata-

lin hiányzott a szép lakásból.

A cigányok elkezdtek muzsikálni, szépen játszottak aminek Misi nagyon örült.
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hiszen mint roma és primas nagyon értett a cigány zenéhez p igaz sokszor

jatszak a magyar népdalokat amit sokan már cigányzenének keresztelték.

Misi felment a szobájába, elővette a kéziratát és leírta az elmúlt ese-
ményeket, szorongásait, félelmeit is lejegyezte, újra elfogta a félelem,

közben befejezte az aznapi eseményeket, az asztalon hagyta, ügy volt ve-
le másnap úgyis folytatnia kell.

Lepihetn, tervei közé tartozott, hogy felveszi újra kopott,de tiszta ru-

háját és kimegy az utcára mint egy kukázó hontalan, szinte majd a Kaluzár

téren ténfereg és Katalin ablakjánál fog őrködni, más megoldást nem tudott
mert igy nem ismerik fel.

Este ébredt fel kilcncóra körül, felöltötte rongyos, kopott ruhaját és

elindult a varosba, Katalin ablakja alatt hallgatodzott, halk hangokat

fedezett fel, Judit és Katalin beszélgetett, Misi megkapogtatta halkan

az ablakot, s pár perc múlva kinézett Katalin, mosolygott ahogy meglát-
ta Misit a rongyos, kopott göncben, Misi egy kicsit benyomta az ablak ke-

reteket, valóban az ablak nem volt zárva, intett egy puszit és mar el is

tűnt, Katalin felsóhajtott, biztonságban érezte magát, Judittal még beszél-

gettek egy jó órát s elaludtak, nyugodtan, békében.

Misi járta a várost, félórankint ment ellenőrizni, semmi baj nem volt, s
ilyen nyugodtan telt is el az éjszaka, reggel nyolc órakor ment haza, gyor-

san csinált egy forró teát, majd beült a fürdőkádba jó forró vízbe s ott
itta meg a teáját, szíve szomorú volt, ünnepi érzése volt, vagy olyan mint

amikor az ember költözik de marad, megmondhatatlan érzés*

A fürdőkádban aludt el, majd ké^ órát pihent amikor felriadt, fázott, gyor-
san kiugrott a kádból, megtörülközött és már öltözött is fel, pár pere-

múlva már kilépett az utcára s megindult Katalinhoz.
, /

Katalin is felébredt, elvégezte a reggeli tisztasági ügyeket és a konyhá-

ban trécselt a lányokkal, majd bement az ebédlőbe ahol mar haroman ültek
, ^ /

az asztalnál, az apja, mostoha anyja Gizelle, és a fia Árpád, az utóbbi

gyilkos szemekkel nézte de ugyanakkor vagyakpzva is, nagyon szerette vol-
na ágyba vinni ezt a gyönyörű szépséget s szinte az őrületbe kergette hogy

egy cigány karjai közt kell hagynia akarata ellenére.

Apjának adott egy reggeli puszit a homlokára, a többieknek elmosmolt egy

jó reggelt, leült, Judit szolgál,.tufái a reggelit, kávé, tea, tej, mellé

kalács, kemencében sült ropogós kenyér, vaj, méz, szalámi, kolbász, és

szalonna, alma.
Egyszerre bejött a komornyik aki közölte, hogy két csendőr keresi Kata-

r ,

lint, Árpád szemöldöke felszaladt, megakart szólalni de Katalin megelőzte*
— Kisérje be őket a konvhaba és adjon nekik reggelit Róbert, ha végez-

f / ' '
tek utanna küldje be őket a dolgozó szobába.—- Árpád elhajította az asz-

tal közepére a vajkést, szinte durván mordult Katalinra*

— Mi történik itt, nem kellenek csendőrök, majd szolok ha szükség iessz
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rajuk, most pedig takarodjanak.-- A komornyik egy pillanatra megállt az

ajtóban, Katalinra nézett aki mosolygott, Árpádra i egy olyan tekin-
tettel ami nem sok jót ígért. ft̂ R-no'?̂

-— Nyugodtan menjen csak Róbert, ültesse le az urakat, te padig Árpád, az

én utasításaimat ne hiráld felül, itt én parancsolok, most is az én pén-

zembői reggelizel, te itt nem szólsz senkinek sem, tehát, megfog változ-

ni ez a ház, elegem van belölled és az anyádból, aljasok vagytok mig én

pénzt és ennivalót adok.-- Gizella felugrott az asztaltól és iszonyú mér-
<* ?

gesen kisietett az ebédlőből, Árpád keze remegni kezdett, megakart szólal-

ni de Katalin újra megelőzte. <̂ Ŵ

— Ma estére egy beszélgetést szeretnék mindháromotokkal,tigy^áyolc óra-

kor mindenki a dolgozó szobában legyen, nem muszáj ott lennetek anyáddal

de megbánjatok, és mostantól fogva, semmi nemű váltót nem írhatsz alá, de

anyád sem, a. pénz kérdésben, kiadásban nem vehetsz részt, most pedig reg-

geliznél mert lehet, hogy holnap már nem fogod az én reggelimet enni, nem

vagyok kíváncsi továbbá a leendő megjegyzésedre.-- Katalin mosolygott, Ár-
,

pad orjongott, felugrott, Katalinhoz akart ugrani de Dénes gazda megszó-

lalt nagyon nyugodtan.

— Elmegyek és szólok a csendöröknek, hogy velünk reggelizzenek, megérdem-
" ^

lik ügy érzem.-- Árpád amint meghalotta a csendőr szót azonnal észhez tért,

összehúzott szemekkel nézte a lányt, keze ökölben, iszonyú bosszút eskü-

dött, megfordult és sietve kiment az ebédlőből, Katalin az apjára kacsin-

tott, az vissza, a lány apjához fordult*

— Apa, hogy vehetett el egy ilyen nőt, jó, megengedem, szép és apóit, de

a máz alatt eggyügyü és aljas lélek lakói, nem vette észre.-- apja gondol-

kozás nélkül válaszolt!

— Tudod, nem néztem én azt, anyád amikor meghalt évekig voltam alkoholis-

ta mert, hogy elvesztettem, nagyon szerettem, és neked be is vallom, ál-

lat voltam vele szemben amit az óra minden percében bánok, így amikor a

nagyanyád is meghalt nem volt más választásom, anya kellett neked is, de

nem nagyon nevelt, a vajda és a so^bn lévő cigányok voltak a szüleid, na-
, ?

gyön jól tudom, az igazságot nem lehet letagadni, nem is akarom, igy aztán

itt ragadt a fiával, kisebbik fia a feleségemnek nagy művész lett, festő

és zene művész, de a bátyja egy aljas ember lett, csak a bűnügyekkel él,

barátai kártyáznak nagy tétekben amit ő nem tehet meg, hiszen ezért kell

neki a vagyon, hogy kitudjon tűnni a veszteséggel vagy a nyereséggel, mig

az anyja csak a gazdag asszonyt jatsza, pedig ás erkölcse bizony nem lel-

hető, Isten megbüntetett vele„ — Blhalgatott, Judit lépett he 3 lessedte az

asztalt, befejezték a reggelit, igaz jólaktak Árpád adta szavakból, de most

nem nagyon érdekelte őket, apja elbúcsúzott lányától és készülődött a Deb-

receni vásárba, szerződések kötésére utazik el mert nagy hasznot hozott a

búza s a felesleget ott lehet eladni a legkedvezőbb áron.
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Misi tett egy kicsi kitérőt s így ellátogatott a sorra, Obren- „nal tudott
csak beszélni, sajnálattal közölte, hogy Maca amikor elment Mindszentre
öngyilkos akart lenni s ezért berúgott s a vonat alá vetette magát, de
valahogy rosszul esett és csak az egyik lábat vágta le a vonat, már jól
van, Pice Tóni mondta el a múlt héten sert elment Mindszentre és rendbe
tette a sírokat is, Rgzott_egy. könyvet.neki', nem.tudta ̂ iQl^asni.mert nem
magyarul irtak, azt mondta gyermekkorából való még az édesapja adta aján-
dékba, átnyújtotta a könyvet, német nyelven volt, Dr Péter Mitteregger
professzor úrtól a Ságén und Erzahlungen, hires emeberekről, a Görög Iste-
nektől a 19 "századig bazáróan, szép és tanúságos.
Elgondolkozva hagyta el a. sort, bement apja sírjához, hó fedett mindent,
csak egy lábnyom volt, biztosan Pice,Tónié, megsimogatta a. fejfát és in-
dult is tovább, hiszen Katalin várta*
Amíg úton volt,:. Misi Katalinhoz csak azon gondolkozott hova menjenek el
a lánnyal, hogy véletlenül se legyen othon, ezsébe jutott, hogy találko-
zója van apja egykori ismerpsével'Moóri Glattfelder Gyulával, aki püspöki
székhelyét elfoglalta Temesváron, apja itt ismerkedett meg vele 1912-ben
majd újra találkoztak 1925-körül, S is a fogadalmi templom építése mel-
lett munkálkodott, sót még az egyetemi épületek együttese is az ő nevéhez
s így munkásságához tartozott, legalább Misi bemutatja leendő feleségét
is, csak el ne késsen.
Katalin ablakján kopogott, mar nyilt is az ablak, kihajolt a lány és egy
nagy csókot nyomott Misi szájára, majd utánna kérdezett*
<— Elég régóta várom a fiatal urat, hol volt ha meg nem sértem.— Misi vá-
laszolni akart de Katalin újra kihajolt és újra szájon csókolta, ekkor lé-

,
pett ki az ajtón Árpád, Misi nem vette észre csak amikor Katalin elenged-
te, igy Árpád végignézte hogyan csokolóznak, a nsagyar lány és a cigány fiú,
elvörösödött, iszmnyű érzés volt végignéznie ahogyan más csókolja azt akit
annyira imád, hogy nem tudja elviselni még azt sem, hogy a lány mellett
vegyenek levegőt, ̂<á*̂ '̂ 7̂  L&V^y ̂ ,̂'.

Misi keze ökölbe szorult, előre lépett, arra gondolt, megveri most ügy,
hogy nyomorék marad, de még egy lépést tett és kilépett az ajtón két csen-
dőr, Misi hatrahökölt, visszalépett Katalinhoz, 3 lány nem vett észre eb-

/ ' ^
bői semmit sem mert az ablak beugrója eltakarta a z ajtó bejanratat.^ Árpád
elmosolyodott ahogy melátta Misi visszahátrálását, Árpád laa.san megindult
a kapu felé, elhaladt Misi mellett, ekkor vette észre Katalin, megfogta
misi kabátjának a gramancát, magához húzta, Árpád elhaladt és egy nagyo t
köpött, majd megjegyezte.
—- Nem sokáig fogsz itt grasszálni te koszos cigány.-- Misi remegett, tud-
ta ha most menti meghalna azonnal, igy leeresztette a fejét, és a főidet
kémlelte, Katalin nagyon erősen fogta a kabátja hajtókáját, hogy szinte

fájtak az ujjai amik kivóltak fehéredve az iszonyú erőkifejtéstől.
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Végre elment, lassan megnyugodtak, a csendörök is visszamentek a házba,

csak azért jöttek ki Árpád után, hogy ellenőrizzék mit csinál, ugyanis

Katalin a dolgozó szobában elmondta, minden mozdulatát ellenőrizzék, igy

ha kiálltáét hallanak a szobából ahol ő van, azonnal rontsanak be és lő"

jék le, sót lehet, hogy valakit felbérel s ba ilyet látnak azonnal fogják

el, ma nem tudják, és látják, hagy esetleg ötét támadná meg azt is löjjék

le, ezért volt a nagy óvatosság*

Katalin puszilgatta Misi száját, majd eltolta magától és sár mondta is.

— Most pedig tessék nevetni, azonnal itt vagyok nállad és elmegyünk ve-

szünk jeggyürüt, megnézem hol laksz, majd beülünk valahova és elbeszélge-

tünk.-- Katalin behúzódott, majd fél órát vart Misi mikorra megjelent ka-

talin, annyira.szép volt, hogy Misi nem tudott megszólalni, a szőke cso-

dálatos hajkorona mint egy királynőnek a korona ügy ékesítette csodaszép

arcát, kék szeme a fehér kendőből mint két gyémánt tört elő vakitó csil-

logással, fehét irha hosszú kabátja szinte kiemelte elegáns alakját, és

a ki&si róka kalap az ellenalhatatlan női bajt emelte ki megadva, a nőies-

ség szimbólumát.

Misi büszke volt Katalinra, azonnal egy ékszerboltba tértek be, gyémantal

kirakott gyűrűt vettek, s bizony egy mondat nagyon rosszul esett Misinek,

az üzletben több vásárló is volt, s valaki megemlítette, hogy nézd mar ezt

cigány gyereket azzal a csodalatos szépséggel, remélem csak a szolgája,

ah, hova jutunk, a magyart elnyomja a cigány, Misi nem mert hatrafordulni

mert a gyűrűt éppen ő próbálta fel Katalin .ujjara, s amikor megfordult

mar nem alltak a hátamögött de pimasz pillantások kisérték.

Katalin nagyon boldog volt, az ujján maradt a gyűrű, ügy karolt Misibe

hogy lássak a gyűrűjét, egyszerre megálltak tanácstalanul, hova merre, ezen

elkezdtek nevetni, Misi jegyezte meg.

— Drágám, elkellene mennünk^a Kass Szállóba, találkozom van egy régi is-

merőssel, nem kell megijedni, püspök, szeretnék egy pár szót valtami vele,

ugyanis elég nagy a befojása, nagyon jó viszonyban van Gróf Kiébersberg

Kunó Kultuszminiszterrel s ügy tudom, egyetemet végzett embereket szeret-

nének maguk köré gyűjteni, nem tudom milyen munkára, meghívhatlak egy pezs-

gőre*— Katalin nevetett, fogai kivillantak amitől Misi majd el szédült.

—' Elmegyek veled, hogyne mennék, de tudod, nem iszok, de azért mert sze-

retlek és te is szeretsz elkísérlek.—' Bs megindultak, sétálva, nevetgél-

ve értek a Kass szállóhoz.

Egy üzenet várta, nem tud a találkozón reszt venni mert Pestre kellett ne-

ki mennie sürgős ügyben, aláírva, Misi kérdjen nézett Katalinra aki Misi

lakása mellett döntött, igy újra útra keitek, de most bérkocsival,

Mis!lakásában az egyszerű lakó benyomást keltette a berendezés, igaz nem

is szerette a fényűző életmód fitogtatását, apja a szolid és becsületes

életre tanította, s ezt követte egész életében, a cigány nem akrja őseit
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szembe kopni.

Ültek az agyon szemtől szembe, nézték egymást, Kisi elgondolkozva szólalt

meg, szavai kicsit romantikusán csendült^,igaz nem ezt akarta.

—' Milyen érdekes az élet, született két gyermek, az egyik a cigányscron

egy fiú, a. másik egy lány az úri negyedben, az élet nem engedi őket elvaJ

ni, életüket egybekötötte e sors, a kérdés, ez a sors valé'han azt akarja

hegy együtt élje le az életét ez a két lény, vagy csak a halálukig marad-

janak eggyütt, nem tudom, válasz most nincs.-- Katalin nézte azt a férfit

akit nagyon szeret és sohasem fog elválni tolle, raegsimogatta a fejét s

így sz'-lt hozzá kedvesen.
^ * ^ ,

—- Nisi, daragam, szeretnek veled lenni, szeretnem a szerelmedet megkapnj

hiszen mar a gyűrű is ezt akarta és akarja, szeretnék asszonyod lenni, és

támaszod az életben.-—< Misi ellá.gyultan nézte Katalint, hány alkalommal

kívánta meg ezt a természeti csodát, a nőt, de türelme és szerelme mindig

harcolt egymással míg a türelem volt aki győzött, most, itt az alkalom a

türelem adta szereimet átélni, és az örökké valóságnak alldozni.

Katalin Misihez simult 3 a száját kereste, maja egy csókba forrt minden,

a Q̂ VIj. VINCII Ai-iOR, hát igen Vergilius jól gondolta, a szerelom mindent

legyőz.

Az iőő vasfoga kíméletlenül hara.pda.lta az éra múlását, esteledett, Xata-

li-i riadt fel, r'lisi nem aludt, figyelte szerelme s asszonya légzését, tud-

ta a jövőjét, senki nem tudja már elvenni tülle, más irányba sem tudja

kényszeríteni, boldog, és Katalin is az, érzi.

Kiugrott az ágyból a lány, í-iisi csodálattal nézte az alakját, a szép for-

más mellek, a kis fenék, a combok iveltsége, a karok hajlatai, a temmésze

e különleges alkotása, csodálattal nézte, Katalin beszaladt a fürdőszobá-

ba, gyorsan lemosdott és már kint is volc, Misi elkapta és az ágyra hají-

totta gyengéden, elkezdte csókolni az ajkait, majd e nyakat, a melleit,

a combjait, majd vissza, Katalin felnyögött, olyan szereimet kapott ami-

ről még csak nem is álmodott, sokszor elgondolta az első férfi szerelmét,

holott tisztában volt vele, hogy az csak Misi.fog lenni, de a gondolatot

túlszárnyalta a tett amit a szerelem alkotott,

Katalin végre felöltözött, így Misinek is muszáj volt, kiléptek az ajtón,

majd lementek az utcára, bérkocsit fogtak s mar robogtak is a Kiauzar

tér felé, itt a ház előtt újra belemerültek a szerelem alkotta vágyba,

Katalin mosolyogva kérte Misit.

-— Drágám, tudod, ma van a tanácskozás, ezért kell sietnem, apa is mind-

járt ithon van, nem akarok késni.-- Misi egy utolsó csókot azért még ki-

könyörgött majd Katalin belépett az ajtón, Misi sietett haza mert elkezd;

az éjszakai életet, vigyáz Katalinra.

Othon gyorsan átöltözött és már fordult is ki az ajtón, sietett, nem tud-

ta mi lessz a vége a beszélgetésnek, igaz két csendőr ott van de ki tud-
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ja. Árpád azokat is kijátsza ha kell.

Katalin ablakja kicsit nyitva volt, kopogott, már halottá is ahogy jön

kopogó cipőjében Katalin, kinézett, kinyitotta az ablakot, azonnal Misi

nyakába kapaszkodott, megcsókolta majd sietve mondta.

*— Drágám, apa is ithon van, már bent van a dolgozó szobában, ott van

Árpád meg az anyja, de a két csendőr is, tehát nincs semmi baj, nyugalom,

egy óra múlva már végzünk is ha nem hamarabb.-- Újra egy csók és már el

is..ment, Misi húzta he az ablak szarnyakat, a függönyt is ügy ahogy elhúz-

ta, majd elindult mint aki valóban a há^is&emét durkálasából él.

Katalin belépett a dolgozó szobába, Árpád és az anyja gyűlölettel nézték,

apja mosolygott rá, Katalin el is kezdte.

— Senki nem tudja miért vagyunk itt, gyorsan elmondom, nincs ellentmondás

mert nem akarom, tehát, a hazat el fogom adni, apának és a feleségének

veszek egy lakást, Gizi menjen el dolgozni mint ahogy sokan teszik, igy én

is, és éljenek meg apával, természetesen apának van életjáradéka amit kap,

Árpád mehet az utcára, férjhez megyek, itt van az ujjamon a gyűrű, csak

ennyit akartam, holnap megyünk apával a jegyzőhöz és írásban is rögzítjük

ezt a mai napot, 3 csendörök maradnak amig nem szólok, hogy elmehetnek,

Árpád és Gizella lehet csomagolni a holnapi napon, igaz nem sok minden van

itt mert ez mind az én családomért.-- Befejezte, levoltak döbbenve, min-

denre gondoltak csak arra nem, hogy a jó élet megszűnik, őket meg az ut-

cára dobják, na azt nem lehet, valamit tenni kell.

Árpád és az anyja egy szót-sem szóltak, mit is szólhattak volna, lassan ki-

odalogtak, Katalin mosolygott magában, szólt a csendöröknek.

— Nagyon figyeljenek mert ezek mindenre képesek, a folyosókon legyenek,

ha lehet ne menjenek el onnan*—- A csndörök bólintottak és kimentek, Dénes

gazda is elégedetten bazsajgott, lánya észre is vette.

— Na apa, megszabadul Árpádtól, lehet, hogy Gizi a felesége más fog len-

ni ha egy kicsit lejebb adja a fennhéjázást, de majd meglátjuk, mi egyen-

lőre a Kossuth Lajos sugárúton lévő lakásban húszuk meg magunkat, szép kis

lakás, az első emeleten van, és fürdőszoba, konyha, két szoba, szép, csak

ezt tudom mondani, igaz még zavar majd a kocsmában lévő zene de majd meg-

szokom, ügy tudom a százegy szám alatt van, Misi ngyon szereti.— Kata-

lin felállt a nehéz bőrfotelból, elindult a szobája felé, lassan Misinek

is kell jönnie, igy is tett, kilépett a folyosóra, a. két csendőr a folyo-

són álldogált, szinte észre sem vették amikor bement a szobájába.

Misi még nem volt az ablaknál, kinézett de semmi, egyetlen alakot sem lá-

tott, igy behajtotta az ablak táblákat, a függönyt nem húzta el mert u-

gyis ha jön Misi ikre kell húzni, leült a szoba közepén lévő asztalhoz és

olvasta tovább a korházban elkezdett könyvet az Apollinaire verseit.

Árpád és az anyja a szobájukban nagyon el voltak gondolkozva mit is fog-

nak kezdeni az életben, hiszen egyik sem tudott semmit sem a bajolgason
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kivül, Gizella az anya azon gondolkozott, hogy újra elmegy szórakozó hely-

re dolgozni, de mar kiöregedett, talán takarítani el tud még menni, de elő-

ször meglátja mennyi pénzt ad Katalin az -QRí^RÁ^
^ /

Árpád feje is nagyon főt, de az övé mason, mi lenne ha szerencsejátékon

megpróbálna a szerencséjét, de ahhoz is pénz kell, vagy esetleg elmehet-

ne kertésznek, igaz nem szereti a virágokat de kit érdekel, ekkor jutott

eszébe, hogy a kertész vett a kertbe valami szert, és azt 5 hozta el neki,

nem is tudja mi az, igaz a patkányok ellen már küzd egy éve de semmi ered-

ménnyel.

Gyorsan a szoba sarkába ment és egy-kis csomagot vett elő, kibontotta és

egy üveg csé volt, benne folyadék, a címkéjén felirat s rajta egy nagy fe-

kete halálfej, vigyázz felirat alatta, elolvasta a címkén található hasz-

nálati utasitást, itt közölték, hogy ez a ciánkáli nagyon erős méreg, a ke-

verési arányt be kell tartani mert csak így hatásos*

Árpád fejében azonnal egy aljas terv valósult meg, elővette a poharat és

abba kitöltötte a mérget, anyja semmit nem vett észre, hiszen elvolt Ü most

foglalva a saját éledével,

Az üveget a zsebébe tette, halkan az ajtóhoz ment és kinyitotta, kiiesott

rajta, a két csendőr hattal volt neki, Katalin ajtaja szemben volt talán

ha két méterre, anyja közben felemelte a fejét, Árpád intett neki, hogy

maradjon csendben, lassan kilépett a folyosóra, megfogta Katalin ajtajá-

nak a kilincsét, lassan és halkan lenyomta, kinyitotta, belépett rajta, be-

csukta, Katalin a.könyv lapjai közt olvasta " egy csillag bánata " igy nem

vette észre Árpádot csak amikor mellette állt, megijedt, sikitani aka.rt

de Árpád elkapta a nyakát és befogta a szájat, a poharat amit a?-̂ ^̂ ^̂ *̂

helyezett el ügy, hogy â hegy véletlenül se follyon ki a folyadék,most elő-

vette és a lány szájához nyomta, hirtelen elengedte a torkát amitől leve-

gőt kellett vennie s ig*v szinte egy húzásra lenyelte a clankalit, ebben a/
pillanatban ért Misi is az ablakhoz, benézett rajta s látta amint Árpád

megitatta Katalint, abban a pillanatban beugrott az ablakon, az üvegek csö-

römpölve durrantak ki, a két csendőr meghalotta* a^ajt és berohantak a szó*

bába, Misi ekkor már Árpád torkát fogta, a csendőrök nem tudtak mi is tör-

tént, csak azt látták, hogy egy csavargó folytogat egy úri embert s Kata-

lin ül a széken és köhög, nem volt mit tenni., a parancs amit kaptak, lőni, .

s igy is tettek, Katalin parancsára jól céloztak, eldördült az első iövés§

mellbe talált^ a második hasba, ettől elengedte Misi Árpádot, lassan le-

csúszott Xatalin mellé a főidre aki már a székről leborult.

Egymással szemben feküdtek, már nem érzékelték, hogy körülöttük futkaroz-

nak, már az sem érdekelte őket, hogy leszidják a csendőröket miért lőttek,

egy érdekelte őket, együtt maradni, Apja szaladt melléje, Katalin elhaló

hangon kérte ne savarja, igaz mar nagyon fázik a lába de nem baj mert a

Szerelme itt van, majd Misihez szólt mosolyogva.
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— Emlékszel mit mondtál egyszer a napsugaras házban, mert én emlékszek ám,

azt, hogy " ha egyszer el kell mennem hosszabb időre s megjövök soha sem

fogunk mégegyszer alvalni, még akkor sem ha meg kell halnunk, kéz a kéz-

ben halunk meg*" add ide a kezedet, drágámé-Misi.lassan előszedte a kezét

maga alól, megfogta Katalin kezét,sajd folytatta.

— DBagám^Misi.,. mit szólsz a naszutunkhoz, nagyon boldog voltam, talán itt

vége az életnek vagy van más is.-- Katalin abbahagyta, a szobában nagy
KSt /

csend let\,(edesanyja állt mellette, maj^ nagyszülei, rajuk mosolygott,
, *̂ <e25Rjg!L

Misi is elmosolyodott, lattafhogy Katalin mosóivá nem csak neki, , ., .
-apja jelent meg, o is ramosolygout, maja ag^eaesanyja is raeire all*c, 11-

gyelték okét, Misi megszorította enyhén Katalin kezét és így szSlt.

— - Látod drágám, születtünk, boldogan éltünk s meghaljunk, pedig az öreg-

ségről is lett volna szavam, de nincs időnk, az esküvőnk az örökkévalósá-

gig fog tartani, mert elkezdődött, s. látod nem lessz vége, szeretlek, és
, fjáO*lefl<a-̂ .

ez a szeretet nem fog halvanyulnií^nihcs időnk a felejtésre és van időnk

az erők életre.-- Misi elhalgatott, Katalin nézte c-t mereven, mosolygott

rá, száján a kis huncut gödröcske, meghalt*

Misi arréb váaszorgott, Katalinhoz húzódott, másik kezévek átölelte, meg-

csókolta a homlokát, megemelte a fejét, Árpád állt előtte .szenvtelen ar-r

eal, Misi nézte majd igy szólt hozza, keményen.

— Amiért ezt tetted megátkozlak, meghalt az akit/ysz.eyettea, örülök, hogy
, ct%WiJcí̂ (* ,
én is meghalok, vele maradtam, a Biblia soraival Reggel azt mondod: Bár-

csak estve volna! estve pedig azt mcndodx Bárcsak reggel volna!-a te szi-

vednek rettegései miatt, a melylyel rettegsz, és a te szemeidnek látása

miatt, a melyet látsz "3 soha ne feledd ezt a. képet, a halálomat, Katalin

halálát, légy átkozott,-^ Misi leengedte a fejét szép lassan Katalin mel4-

lére és elmosolyodott, majd suttogva ezeket mondta, " indulhatunk, ügy lá-

tom az üt világos előttünk ", meghalt*

A szobában nagy csend lett, a csendőrök még mindig nem tudták felfogni, de;
/ , ^ /

Árpád megnyugtatta őket, jel tettek mórt az a csavargó cigány megtámadta
^ . ?

először Katalint akivel mérget itatott, majd utanna St támadta meg, más

lehetőség nem volt, ezért előléptetés lessz*— Dénes gazda szólt közbe,

ae Árpád azonnal ráorditott.

— Fogja be a száját, holnap elmehet ahova akar, úgyis panaszkodott, hogy

nem akar itt lenni, azonnal szóljanak a halottas kocsinak és vigyék el

ezt a két hullát, nem akaroa kerülgetni okét. — - a két csendőrnek intett,

utanna mentek a dolgozó szobába, leültette "két s igy s&ólt*

— Nem akarok érrel az ügyről még egyszer hallani, jelentést fogok küldeni

a főnöküknek és .előléptetést is kapnak, na meg pénst^. a lényeg jól dolgoz-

tak, elmehetnek.-- Elővett az iróggztal fiókjából egy egy borítékot, be-

letet egy pár bankjegyet és átadta a csendőröknek azok egymásra néztek,

bólintottak s eltették a pénzt, hiszen nekik is családjuk van s élniük is

^
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gy véeet e- cigány fiú egy magyar lány románca, Misit egy rab-

temető rejtekébe temették el ott ahol a vonat jár s nem hadja nyugodni még

csontjai poriadása közben sem, ma már nem lehet tudni hol is van ez a sir,

Katalint szintén eltemették, a sírnál csak ketten voltak, Pice Tóni,talán

az igazi és az édesapja, a vajda melleLdki az apja is volt, és roaa^akircl

kevesen tudtak, Dénes^L Misi volt lakásában húzta meg magát, megtalál-

ta Misi eldugott pénzét és gyémántjait, szolidan élt belőlle, Pice^Tqni -,

csak egy emléket kért Dénestől, a pici keresztet, meg is kaptaJ^J^á^^^jM

Árpád, hát igen, nagyvilági életet élt, kaszinók kedvence lett ,̂  a vagyon-

nak lassan iába kélt?, majd. egy évig tartott Ki a több száz éves összekupor-

gatott érték, az agya is elkezdett hornájosodni, sokat beszélt egy bűnügy- .

rol, mérgezésről, meg halálról, s igy Katalin halála után a harmadik évet

furcsa módon mar nem élte meg, valamilyen ismeretlen eredetű folyadék vég-

zett vele, s a búcsú levelében ami zavaros volt bocsánatot kért Istentől,

és egy idézet volt a levél aljára vésve a Mózes V. könyve 28.-ás " Reggel

azt mondod: Bárcsak estve volna! estve pedig azt taondodiBarcsak reggel vol-

nál- a te szivednek rettegései miatt, a melylyel rettegsz, és a te szeme-

idnek látása miatt, a. melyet látsz." s ez a szöveg a Bibliából nem is oly

meglepő de az, hogy ezen a levélen egy pici arany kereszt volt.
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Tisztelt Országos Cigány Önkormányzat! l̂ l&k
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'Több alkalommal, igy Franciaországban Lyonban, Németországban Ham- <̂ ^
burgban kézirataimat ajándékoztam. . ̂
.így most Magyarország a soron, igy -a Cigány elet cimü müvemet aján- ^
dekozom a cigány népnek. **
Ezt a müvet bemutatta a TV2 is 2003 tavaszán, majd sokat írtak rol-
la.ügy bel mint külföldön, sőt elnyerte a Kulturális örökság ertekéi-
nek az oklevelet is./ elneveztek cigány-Romeo ás Júliának-/
Természetesen a kiadással is foglalkoztam, nagyon sok Roma ismerős ügy
bel mint külföldön nagyon várták a könyvben! megjelenését de sajnos me-
nekülnöm kellett a származásom §s a politikai nézetem végett ami az ig;
ságot követte mag akkor is amikor börtönbe csuktak, ám de akkor sem aL
kudtam meg a biro előtt a hazug íteletét amikor kiizzadta.
Természetesen megengedem a könyv alakban val6 megjelenést, de a bevete!
szolgálja a Roma gyermekek jövörját.
Tisztelettel adom át, s ha megnézik az internet oldalakat büszkék is .
lesznek rám.
www.google.hu anatole hongrois / www.google.hu Farkas antal
www.google.hu anatolehongrois 33 lehetne meg Írni a több száz o:
www.googLe.hu anatole Barkas , ̂. rni.̂ .t̂ lSttel- Anatnlg^Eansr
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